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This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral 
triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulat-
ed dangerous voltage within the product’s enclosure that may be
of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to per-
sons. 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of important operating and mainte-
nance (servicing) instructions in the literature accompanying the
product.

WARNING : Do not install this equipment in a confined space such a
bookcase or similar unit.

CAUTION: Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer's instructions.
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to
ensure reliable operation of the product and to protect it from over heating. 
The openings should be never be blocked by placing the product on a bed,
sofa, rug or other similar surface. This product should not be placed in a
built-in installation such as a bookcase or rack unless proper ventilation is
provided or the manufacturer's instruction have been adhered to.

CAUTION: 
This product employs a Laser System.
To ensure proper use of this product, please read this owner’s manual
carefully and retain it for future reference. Should the unit require mainte-
nance, contact an authorized service center.
Use of controls, adjustments or the performance of procedures other than
those specified herein may result in hazardous radiation exposure.
To prevent direct exposure to laser beam, do not try to open the enclosure.
Visible laser radiation when open. DO NOT STARE INTO BEAM.

CAUTION: The apparatus should not be exposed to water (dripping or
splashing) and no objects filled with liquids, such as vases, should be
placed on the apparatus.

NOTES ON COPYRIGHTS:
It is forbidden by law to copy, broadcast, show, broadcast via cable, play in
public, or rent copyrighted material without permission.

This product features the copy protection function developed by
Macrovision. Copy protection signals are recorded on some discs. When
recording and playing the pictures of these discs on a VCR, picture noise
will appear.
This product incorporates copyright protection technology that is protected
by method claims of certain U.S. patents and other intellectual property
rights owned by Macrovision Corporation and other rights owners. Use of
this copyright protection technology must be authorized by Macrovision
Corporation, and is intended for home and other limited viewing uses only
unless otherwise authorized by Macrovision Corporation. Reverse engi-
neering or disassembly is prohibited.

Safety Precautions 
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CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK)

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

WARNING: TO PREVENT FIRE OR ELECTRIC SHOCK HAZARD, DO
NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.
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CAUTION concerning the Power Cord

Most appliances recommend they be placed upon a dedicated
circuit;
That is, a single outlet circuit which powers only that appliance and
has no additional outlets or branch circuits. Check the specification
page of this owner's manual to be certain.

Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or dam-
aged wall outlets, extension cords, frayed power cords, or damaged
or cracked wire insulation are dangerous. Any of these conditions
could result in electric shock or fire. Periodically examine the cord of
your appliance, and if its appearance indicates damage or deteriora-
tion, unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord
replaced with an exact replacement part by an authorized servicer.

Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as
being twisted, kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. 
Pay particular attention to plugs, wall outlets, and the point where the
cord exits the appliance.

To disconnect power from the mains, pull out the mains cord plug.
When installing the product, ensure that the plug is easily accessible.

This product is manufactured to comply with the
EEC DIRECTIVE 89/336/EEC, 93/68/EEC and
2006/95/EC.

Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed
of separately from the municipal waste stream via desig-
nated collection facilities appointed by the government or
the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help pre-
vent potential negative consequences for the environment
and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old
appliance, please contact your city office, waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Safety Precautions (Continued)

In
tro

d
u

ctio
n



4

Contents

Introduction
Safety Precautions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-3
Contents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Before Use. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-7

About the Symbol  Display. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Symbol used in this Manual. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Notes on Discs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Maintenance and Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Types of Playable Discs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Regional Code . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Identification of Controls  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8-11
Main Unit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8-9
Remote Control  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10-11

Power Connections  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12-15
Connect the AC adapter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Connect the Automotive adapter.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Battery Pack  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14-15

Rotating the LCD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
Playing a Disc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Advanced Operations
Displaying Disc Information on-screen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Initial Settings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18-23

General Operation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
LANGUAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
DISPLAY. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
AUDIO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
LOCK (Parental Control). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21-22
OTHERS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

General Features . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24-26
Additional Features . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

Playing an Audio CD or MP3/WMA file . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Programmed Playback . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Repeat Programmed Tracks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Erasing a Track from Program List . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
Erasing the Complete Program List. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

Viewing a JPEG file . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30-31
Slide Show . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Still Picture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Moving to another File . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Zoom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
To rotate picture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
To listen to MP3/WMA music while watching picture . . . . . . . . . . . 31
JPEG disc compatibility with this unit is limited as follows . . . . . . . 31

Playing a DVD VR format Disc . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Playing a DivX Movie file . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33-34

DivX disc compatibility with this unit is limited as follows . . . . . . . . 34
Playing an USB Flash Drive  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Connections
Setting up the Player . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36-38

AV output Connections . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
AV input Connections . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Audio Connection to Optional Equipment . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Reference
Troubleshooting. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Language Code. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Area Codes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Specifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42



5

In
tro

d
u

ctio
n

Before Use

To ensure proper use of this product, please read this owner’s
manual carefully and retain for future reference.

This manual provides information on the operation and mainte-
nance of your unit. Should the unit require service, contact an
authorized service location.

About the Symbol Display

“ ” may appear on your LCD display during operation and 
indicates that the function explained in this owner’s manual is not
available on that specific DVD video disc.

Symbol Used in this Manual

NOTE

Indicates special notes and operating features.

TIP

Indicates tips and hints for making the task easier.
A section whose title has one of the following symbols is 
applicable only to the disc represented by the symbol.

All discs and files listed below

DVD and finalized DVD±R/RW

Video CDs.

Audio CDs. MP3 files.

WMA files. DivX files.

Notes on Discs

Handling Discs
Do not touch the playback side of the disc. Hold the disc by the
edges so that fingerprints do not get on the surface. Never stick
paper or tape on the disc.

Storing Discs
After playing, store the disc in its case. Do not expose the disc to
direct sunlight or sources of heat and never leave it in a parked
car exposed to direct sunlight.

Cleaning Discs
Fingerprints and dust on the disc can cause poor picture quality
and sound distortion. Before playing, clean the disc with a clean
cloth. Wipe the disc from the center out.

Do not use strong solvents such as alcohol, benzine, thinner, com-
mercially available cleaners, or anti-static spray intended for older
vinyl records.

DivXWMA

MP3ACD

VCD

DVD

ALL



6

Before Use (Continued)

Maintenance and Service

Refer to the information in this chapter before contacting a service 
technician.

Handling the Unit

When shipping the unit

Please save the original shipping carton and packing materials. If
you need to ship the unit, for maximum protection, re-pack the unit
as it was originally packed at the factory.

Keeping the exterior surfaces clean
• Do not use volatile liquids such as insecticide spray near the

unit. 

• Do not leave rubber or plastic products in contact with the unit
for a long period of time. since they leave marks on the 
surface.

Cleaning the unit

To clean the player, use a soft, dry cloth. If the surfaces are
extremely dirty, use a soft cloth lightly moistened with a mild deter-
gent solution. 

Do not use strong solvents such as alcohol, benzine, or thinner, as
these might damage the surface of the unit.

Maintaining the Unit

The DVD player is a high-tech, precision device. If the optical 
pick-up lens and disc drive parts are dirty or worn, the picture
quality could be diminished. 

Depending on the operating environment, regular inspection and
maintenance are recommended after every 1,000 hours of use. 

For details, please contact your nearest authorized service center.
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Before Use (Continued)

Types of Playable Discs
DVD 
(8 cm / 12 cm disc)

Video CD(VCD) 
(8 cm / 12 cm disc)

Audio CD 
(8 cm / 12 cm disc)

In addition, this unit plays DVD±R/RW and CD-R/RW, SVCD, USB
that contains audio titles, DivX, MP3, WMA, and/or JPEG files.

This indicates a product feature that is capable of 
playing DVD-RW discs recorded with Video Recording
format.

NOTES

• Depending on the conditions of the recording equipment or the 
CD-R/RW (or DVD±R/RW) disc itself, some CD-R/RW 
(or DVD±R/RW) discs cannot be played on the unit.

• Do not attach any seal or label to either side (the labeled side or
the recorded side) of a disc.

• Do not use irregularly shaped CDs (e.g., heart-shaped
or octagonal). It may result in malfunctions.

Customers should note that permission is required in order to
download MP3 / WMA files and music from the Internet. Our
company has no right to grant such permission. Permission
should always be sought from the copyright owner.

Regional Code 
This unit has a regional code printed on the rear of the unit. This
unit can play only DVD discs labelled same as the rear of the unit
or “ALL”.

Notes on Regional Codes

• Most DVD discs have a globe with one or more numbers in it
clearly visible on the cover. This number must match your unit’s
regional code or the disc cannot play. 

• If you try to play a DVD with a different regional code from your
player, the message “Check Regional Code” appears on the TV
screen.

Manufactured under license from Dolby
Laboratories. “Dolby”, “Pro Logic” and the double-D
symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

DTS and DTS Digital Out are trademarks of Digital
Theater Systems, Inc.
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Identification of Controls

Main Unit a LCD screen

b Speaker

c LCD MODE:  NORMAL → 4:3 Mode → OFF

d Function Buttons

• DISPLAY: Accesses On-Screen display.
• MODE: Selects a mode among DISC, AV IN or USB.
• SETUP: Accesses or removes setup menu.
• MENU: Accesses menu on a DVD disc.
• COLOR/BRIGHT: Selects the mode of LCD adjustment 

Brightness → Color → OFF
• FLIP: Rotates the screen.

e Menu Control Buttons

• b B v V (left/right/up/down)
Selects an item in the menu.

• b B: Adjusts the COLOR/BRIGHT.
• ENTER: Confirms menu selection.

f Disc Lid

g OPEN button: Push this button to open the Disc lid.

a

b

c

d

e

f

g
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Main Unit a Volume Control

b Earphones jacks

c COAXIAL jack

d AV IN/OUT jack

NOTE

If the VIDEO IN signal is not connected in AV IN mode, this unit
will automatically power off in 10 minutes to prevent battery dis-
charge.

e DC IN 
Connect the AC adapter or Automotive adapter.

f Remote sensor
Receive the signal from the Remote Control for operation.

g Battery charge indicator

h (POWER): Switches the player ON or OFF.

i Playback buttons

• x ( STOP ): Stops playback.
• B/X ( PLAY/PAUSE ): 

Starts playback/ Pauses playback temporarily.
• . (Reverse SKIP/SEARCH )

Search backward*/ go to beginning of current chapter or 
track or go to previous chapter or track.

• > (Forward SKIP/SEARCH)
Search forward*/ go to next chapter or track.

* Press and hold button for about two seconds.

j USB: Connect an USB Flash Drive.

Identification of Controls (continued)

a b c d e

f g h i

j
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��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: Switches DVD Player ON or OFF.
AUDIO: Selects an audio language.
SUBTITLE: Selects a subtitle language.
ANGLE: 
Selects a DVD camera angle, if available.
Reverse SKIP/SEARCH ( . ): 
Search backward*/ go to beginning of current
chapter or track or go to previous chapter or
track.
Forward SKIP/SEARCH ( > ): 
Search forward*/ go to next chapter or track.
* Press and hold button for about two 

seconds.
SLOW ( t / T ): 
Reverse/ Forward slow playback.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP: Accesses or removes setup menu.
MENU: Accesses menu on a DVD disc.
RETURN (O): Removes the menu.
DISPLAY: Accesses On-Screen display.
b B v V (left/right/up/down): 
Selects an item in the menu.
ENTER: Confirms menu selection.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
Pauses playback temporarily/ press 
repeatedly for frame-by-frame playback.
PLAY (N): Starts playback.
STOP ( x ): Stops playback.
0-9 number buttons: 
Selects numbered items in a menu.
PROG.: Places a track on the program list.
CLEAR: 
Removes a track number on the program list
or a mark on the MARKER SEARCH menu.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE: Displays title menu, if available.
REPEAT: Repeat chapter, track, title all.
A-B: Repeat sequence.
ZOOM: Enlarges video image.
MARKER: Marks any point during playback.
SEARCH: Displays MARKER SEARCH menu.
RANDOM: Plays tracks in random order.

Identification of Controls (continued)

Remote Control

a

b

c

d
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Insert the battery (Lithium battery)

NOTES

• Do not expose the Remote Control sensor to bright light.
• Do not place obstacles between the Remote Control sensor and

the Remote Control.

V Replacing the button-type battery
The battery normally lasts for about a year. Replace the battery if
the Remote Control fails to operate the unit when used within the
operation range.

Button-type battery (Lithium battery)
1. Pinch the battery holder clip together then pull the tab to

remove the battery holder.
2. Insert the battery with the + facing in the same direction as the

+ on the battery holder.
3. Replace the battery holder with battery into the Remote Control

unit making sure that it is fully inserted.

NOTES

• Replace Remote Control unit battery with 3V micro lithium cells
such as CR. 2025 or its equivalent.

• Dispose of battery safety in accordance with local laws. Do not
dispose of in fire.

Identification of Controls (Continued)

Warning : The battery used in this device may present a fire or
chemical burn hazard if mistreated. Do not recharge, dis-
assemble, incinerate, or heat above 100 °C (212 °F).
Replace the battery with Matsushita Elec. Ind. Co., Ltd.
(Panasonic), part no. CR. 2025 only.
Use of another battery may present a risk of fire or explo-
sion. Dispose of used batteries. Keep batteries away
from children. Do not disassemble or dispose of in fire.
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Connect the AC adapter.

a Connect the AC Adapter to the DC IN jack on the unit.

b Connect the AC adapter to the wall outlet.

Caution 

• Do not connect the power plug to a power outlet other than that 
indicated on the label, as this can result in a risk of fire or 
electric shock.

• Do not connect or disconnect the power plug with wet hands.
Doing so may cause electric shock.

• Do not use an AC adapter other than one specified, as it can
cause a fire or damage to the player.

AC adapter
• This AC adapter operates on 100-240V~ 50/60Hz 1.5A.
• Contact an electrical parts distributor for assistance in selecting

a suitable AC plug adapter or AC cord set.
• Manufactured by WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

Power Connections

a

b
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Connect the Automotive adapter

This unit and its automotive adapter are designed for use in vehi-
cles that have 8.5-16 volt, negative ground electrical systems.
(This is standard for most vehicles.) If your vehicle has a different
type of electrical system, the DC power system cannot be used.

a. Connect the automotive adapter to the DC IN jack on
the unit.

b. Connect the automotive adapter to the car’s cigarette lighter
socket.

Caution 
• To prevent electrical shock and possible damage to your unit or

vehicle, always unplug the automotive adapter from the cigarette
lighter socket before you remove the plug from your unit.

• A 3 amp. 250V fuse for protection is installed in the automotive
adapter.

• While the engine is being started, disconnect the automotive
adapter from the car’s cigarette lighter socket.

• Do not operate your unit when the car battery is discharged. 
Peak current from the car generator may cause the DC fuse to
blow.

• If the vehicle’s supply voltage drops below approximately 10
volts, your unit may not work properly.

• Do not leave your unit in a place where the temperature
exceeds 70°C (158°F), or the pick-up device may be damaged.

Examples include: 
- Inside a car with the windows closed and in direct sunshine.
- Near a heating appliance.

Automotive adapter
• This automotive adapter operates on DC 8.5-16V.
• Contact an electrical parts distributor for assistance in selecting 

a suitable automotive adapter.
• Manufactured by WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

Power Connections (continued)

Cigarette lighter socketa
b
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Battery Pack

Charge the battery pack before using it for the first time.

A Attaching the battery pack
a Match the hooks of the battery pack into the holes on the 

bottom of the player.

b Press and slide the battery pack until the hooks click.

NOTES

• Do not detach the battery pack during playback.
• Be careful not to drop the battery pack.

A Detaching the battery pack
a Press the PUSH knob. 

b Pull the battery pack until the hooks click.

Power Connections (continued)

ATTENTION
The product that you have purchased contains a rechargeable battery. The battery is recyclable. At
the end of it’s useful life, under various state and local laws, it may be illegal to dispose of this bat-
tery into the municipal waste stream. Check with your local solid waste/officials for details in your
area for recycling options or proper disposal.

a

b

Hooks

a

b
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A Charging the battery pack
1. Attach the battery pack to the player.
2. Connect the  AC power adapter to the player and

the plug into an AC outlet.

3. During recharging, charge indicator is red. If recharging is 
complete, charge indicator changes to green color.

CAUTION
Take the following precautions to avoid liquid leakage, 
overheating, etc.
• Do not use any unauthorized parts. 
• Use the authorized AC adapter when recharging battery.
• Do not expose to high temperature above 60°C (140°F).
• Do not attempt to dismantle or modify the unit.
• Excessive impact may cause the unit to malfunction.
• Do not incinerate.
• Do not disassemble; dispose of properly.
• Do not short-circuit.

NOTE

Charging a battery only happens when the power is off.
The battery will not be charged when it is naturally or purposely 
discharged. Because the unit cannot perceive battery voltage,
even if you attached the battery.
When you are in this situation, power on the unit and then power
off again. Then battery charge will proceed.

A Recharging and play times

* When Brightness control is set to initial mode.
- using the headphones and volume center.

A Press “Display” to display the battery status on the screen.

If using the AC adapter, battery display does not appear.

If the battery capacity is not enough, “Check Battery Status” 

or “ ” is displayed on the screen and then the power is
automatically turned off after a few minute.

A If play time dramatically reduces after recharging
The battery pack has reached the end of its service life (it can be
recharged about 300 times).

A If the unit is not used for a long time
• Detach the battery pack. (Even if the unit is off, it still uses some power.

This can lead to over discharging of the battery and malfunction.)
• Recharge the battery pack when you are ready to use it again.

Power Connections (Continued)

Battery Pack
Player

Connect the AC
adapter cord

Charge indicator

Recharging Play time
without Playback LCD On LCD Off

Approx. Approx. Approx.
3 hour 3.5 hours* 4 hours

Full Low Recharge
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You can rotate LCD clockwise an angle of 180 degrees. However,
if you turn it by force, it can cause serious damage.

After rotating LCD completely, you can fold the LCD screen as
shown above.

Rotating the LCD
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1. Prepare the power supply.

2. Open the outer cover and press POWER button.

3. Press OPEN to open the disc lid and insert a disc with the side
you want to play label up. Close the disc lid by hand.

• If the disc is placed in upside down (and it is a single-sided disc), 
“CHECK DISC” or “DISC ERROR” appears on the screen.

• After playing back all of the chapters in the title, the unit automatically
stops and returns to the menu screen.

4. Press PLAY(N) to playback.

5. Adjust the volume.

NOTES

• Place a disc with the playback side down on the spindle, and
push gently on the center of the disc so it goes into position.

• If you are not using the LCD on this unit, select OFF to conserve
power.

• The LCD is turned off if you close the unit.
• The picture shown on the LCD depends on the display mode

and the size recorded on the disc.

A Changing the size of the picture
Use the LCD MODE button to change the picture mode. 
The mode is shown on the unit’s display as follows.

NORMAL → 4:3 mode → OFF

NOTE

May appear to differ according to kind of disc.

Select a MODE

Selects a mode among DISC, AV IN or USB.

1. Press MODE button on the unit.
The mode selection menu appears on the screen.

2. Use b / B to select the mode then press ENTER.

• DISC: The disc menu or playback picture for the disc appears
on the screen .

• AV IN: A picture from external device appears on the screen.

• USB: A file or folder list in USB Flash Drive appears on the 
screen.

Playing a Disc
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On-Screen Display

Displaying Disc Information on-screen
You can display various information about the disc loaded 
on-screen. 

1. Press DISPLAY to show various 
playback information. The items 
displayed differ depending on the 
disc type or playing status. 

2. You can select an item by pressing v / V and change or select
the setting by pressing b / B.

�� Title (Track) – Current title (or track). number/total number of
titles (or tracks).

�� Chapter – Current chapter number/total number of chapters. 
�� Time – Elapsed playing time. 
�� Audio – Selected audio language or channel. 
�� Subtitle – Selected subtitle. 
�� Angle – Selected angle/total number of angles. 

NOTE

If no button is pressed for a few seconds, the on-screen display
disappears.

Initial Settings 

By using the Setup menu, you can make various adjustments to
items such as picture and sound. You can also set a language for
the subtitles and the Setup menu, among other things. For details
on each Setup menu item, see pages 19 to 23.

To display and exit the Menu:
Press SETUP to display the menu. A second press of SETUP will
take you back to initial screen.

To go to the next level: 
Press B on the Remote Control. 

To go back to the previous level:
Press b on the Remote Control. 

General Operation

1. Press SETUP. The Setup menu appears.

2. Use v / V to select the desired option then press B to move to
the second level. The screen shows the current setting for the
selected item, as well as alternate setting(s).

3. Use v / V to select the second desired option then press B to
move to the third level.

4. Use v / V to select the desired setting then press ENTER to
confirm your selection. Some items require additional steps.

5. Press SETUP or PLAY(N) to exit the Setup menu.
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LANGUAGE

Menu Language

Select a language for the Setup menu and on-screen display.

Disc Audio / Subtitle / Menu 

Select the language you prefer for the audio track (disc audio),
subtitles and the disc menu.

Original: Refers to the original language in which the disc was
recorded.

Other: To select another language, press numeric buttons and
then ENTER to enter the corresponding 4-digit number accord-
ing to the language code list on the page 40. If you enter the
wrong language code, press CLEAR.

Off (for Disc Subtitle) – Turn off Subtitle.

DISPLAY

TV Aspect 

4:3: Select when a standard 4:3 TV is connected.

16:9: Select when a 16:9 TV is connected.

NOTE

If the TV Aspect option is set to 16:9, the Display Mode setting is
automatically set to Widescreen.

Display Mode

Display Mode setting works only when the TV Aspect mode is set
to “4:3”.

LetterBox: Displays a wide picture with bands on the upper
and lower portions of the screen.

Panscan: Automatically displays the wide picture on the entire
screen and cuts off the portions that do not fit.

Initial Settings 
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AUDIO

Each DVD disc has a variety of audio output options. Set the play-
er’s AUDIO options according to the type of audio system you use. 

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitstream: Select “Bitstream” if you connect the unit’s DIGITAL
OUT jack to an amplifier or other equipment with a Dolby
Digital, DTS or MPEG decoder.

PCM (for Dolby Digital / MPEG): Select when connected to a 
two-channel digital stereo amplifier. DVDs encoded in Dolby
Digital or MPEG will be automatically downmixed to two-chan-
nel PCM audio.

Off (for DTS): If you select “Off”, the DTS signal is not output
through the DIGITAL OUT jack.

Sample Freq. (Frequency)

If your receiver or amplifier is NOT capable of handling 96 kHz 
signals, select 48 kHz. When this choice is made, this unit auto-
matically converts any 96 kHz signals to 48 kHz so your system
can decode them. 

If your receiver or amplifier is capable of handling 96 kHz signals,
select 96 kHz. When this choice is made, this unit passes each
type of signal through without any further processing. 

Check the documentation for your amplifier to verify its 
capabilities. 

DRC (Dynamic Range Control)

With the DVD format, you can hear a program’s soundtrack in the
most accurate and realistic presentation possible, thanks to digital
audio technology. However, you may wish to compress the
dynamic range of the audio output (the difference between the
loudest sounds and the quietest ones). This allows you to listen to
a movie at a lower volume without losing clarity of sound. Set
DRC to On for this effect.

Vocal

Set to On only when a multi-channel karaoke DVD is playing. 
The karaoke channels on the disc mix into normal stereo sound.

Initial Settings (continued)
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Initial Settings (continued)

LOCK (Parental Control)  

Rating  

Blocks playback of rated DVDs based on their content. Not all
discs are rated.

1. Select “Rating” on the LOCK menu then press B.

2. To access the Rating, Password and Area Code features, you
must input the 4-digit password you created. If you have not yet
entered a password you are prompted to do so. 

Input a 4-digit code and press ENTER. Enter it again and press
ENTER to verify. If you make a mistake before pressing
ENTER, press CLEAR.

3. Select a rating from 1 to 8 using the v / V buttons. 

Rating 1-8: Rating one (1) has the most restrictions and rating
eight (8) is the least restrictive.

Unlock: If you select unlock, parental control is not active and
the disc plays in full.

NOTE

If you set a rating for the unit, all disc scenes with the same
rating or lower are played. Higher rated scenes are not played
unless an alternate scene is available on the disc. The alterna-
tive must have the same rating or a lower one. If no suitable
alternative is found, playback stops. You must enter the 4-digit
password or change the rating level in order to play the disc.

4. Press ENTER to confirm your rating selection, then press
SETUP to exit the menu.
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Initial Settings (continued)

Password

You can enter or change password.

1. Select Password on the LOCK menu then press B.

2. To make a new password:
Press ENTER when the “New” option is highlighted. Enter a
new password using the numbered buttons then press ENTER.
Enter the password again to verify.

To change the password:
Press ENTER when the “Change” option is highlighted. Enter a
current password using the numbered buttons then press
ENTER. Enter a new password using the numbered buttons
then press ENTER. Enter the password again to verify.

3. Press SETUP to exit the menu.

If you forget your password

If you forget your password, you can clear it using the following
steps:

1. Press SETUP to display the Setup menu.

2. Input the 6-digit number “210499” and the password is cleared.

Area Code 

Enter the code of the area whose standards were used to rate the
DVD video disc, based on the list on page 41.

1. Select “Area Code” on the LOCK menu then press B.

2. Follow step 2 as shown previous page (Rating).

3. Select the first character using v / V buttons.

4. Press ENTER and select the second character using v / V
buttons.

5. Press ENTER to confirm your area code selection.
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Initial Settings(Continued)

OTHERS

The PBC, DivX(R) VOD settings can be changed. 

PBC

Set Playback Control (PBC) to On or Off.

On: Video CDs with PBC are played according to the PBC.

Off: Video CDs with PBC are played in the same way as Audio
CDs.

DivX(R) VOD 

We provide you the DivX® VOD (Video On Demand) registration
code that allows you to rent and purchase videos using the DivX®

VOD service. For more information, visit www.divx.com/vod.

1. Select “DivX(R) VOD” option then press B.

2. Press ENTER while “Select” is selected and the registration
code will appear. 
Use the registration code to purchase or rent the videos from
DivX® VOD service at www.divx.com/vod. Follow the instructions
and download the video onto a disc for playback on this unit.

3. Press ENTER to exit.

NOTE

All the downloaded videos from DivX® VOD can only be played
back on this unit.
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If a menu screen is displayed

Use the b B v V buttons to select the title/chapter you want to view,
then press ENTER to start. Press TITLE or MENU to return to the
menu screen.

Use the number buttons to select the track you want to view and
press RETURN to return to the menu screen. Menu settings and
operating procedures may differ. Follow the instructions on the each
menu screen. You also may set PBC to Off (See “PBC” on page 23).

NOTES

• If parental control is set and the disc is not within the rating settings
you must input the password. 
(See “LOCK Menu” on page 21-22.)

• DVDs may have a region code. Your unit does not play discs that
have a region code different from your unit.

Unless stated otherwise, all operations described use the
Remote Control. Some features may also be available on the
Setup menu. 

Resume Play 

When play is stopped, the unit records the point where STOP was
pressed (RESUME function). 
Press PLAY(N) and play will resume from this point.

Moving to another TITLE 

When a disc has more than one title, you can move to another title.
Press DISPLAY during playback or resume play then the appropriate
number (0-9) or use b / B to move to another title.

Moving to another CHAPTER/TRACK 

During playback, press SKIP/SEARCH (. or >) to go to the
next chapter/track or to return to the beginning of the current 
chapter/track.

Press SKIP . twice briefly to step back to the previous 
chapter/track.

Search 

1. Press and hold SKIP/SEARCH (. or >) for about two 
seconds during playback.
The player will now go into SEARCH mode. 

2. Press and hold SKIP/SEARCH (. or >) repeatedly to select
the required speed.
DVD, DivX disc: 4 steps 
Video CD, MP3, WMA, Audio CD: 3 steps

3. To exit SEARCH mode, press PLAY(N).

Slow Motion 

1. Press SLOW (t or T) during playback.
The player will enter Slow mode.  

DVD disc: 4 steps 
Video CD, DivX: 4 steps (forward only)

2. To exit slow motion mode, press PLAY(N).

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

General Features 
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Still Picture and Frame-by-Frame Playback 

During playback, press PAUSE/STEP(X) to pause playback. 

Press PAUSE/STEP(X) repeatedly to play Frame-by-Frame. 
( Remote Control Only )
To exit still motion mode, press PLAY(N).

Time Search 

To start playing at any chosen time on the disc:

1. Press DISPLAY during playback. The time search box shows
the elapsed playing time.

2. Use v / V to select the time search box and “-:--:--” appears.

3. Input the required start time in hours, minutes, and seconds
from left to right. If you enter the wrong numbers, press
CLEAR to remove the numbers you entered. Then input the
correct numbers.

4. Press ENTER to confirm. Playback starts from the selected
time.

Repeat A-B 

During playback, each press of A-B button to select point A and
point B and repeats a sequence from point A (Starting point) to
point B (End point).
Press A-B again to cancel.

Repeat 

During playback, press REPEAT repeatedly to select a desired
repeat mode.

DVD Video Discs: Chapter/Title/Off

Video CDs, Audio CD, DivX/MP3/WMA discs: Track/All/Off

NOTES
• On a Video CD with PBC, you must set PBC to Off on the setup menu

to use the repeat function (See “PBC” on page 23). 

• If you press SKIP (>) once during Repeat Chapter (Track) playback,
the repeat playback cancels.

Zoom 

During watching pictures, press ZOOM to enlarge the video image
(3 steps).
You can move through the zoomed picture using b B v V buttons.
Press CLEAR to exit.

NOTES

Zoom may not work on some DVDs.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

General Features (Continued)
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General Features (Continued)

Title Menu 

If the current DVD title has a menu, the title menu appears on the
screen. Otherwise, the disc menu may appears.

Disc Menu 

Press MENU and the disc menu is displayed. Press MENU again
to exit.

Changing the Audio Language 

Press AUDIO repeatedly during playback to hear a different audio
language or encoding method.
With DVD-RW discs recorded in VR mode that have both a main
and a Bilingual audio channel, you can switch between Main (L),
Bilingual (R), or a mix of both (Main + Bilingual) by pressing
AUDIO.

Press AUDIO repeatedly during playback to hear a different audio
channel (STEREO, LEFT, or RIGHT).

Camera Angle 

During playback of DVD disc contains scenes recorded different
camera angles, press ANGLE repeatedly to select a desired angle.

TIP
The angle indicator will blink on the screen during scenes recorded at 
different angles as an indication that angle switching is possible.

Subtitles 

Press SUBTITLE repeatedly during playback to see the different
subtitle languages.

NOTE

If there is no information or there is a code that can not read in the
DivX file, “ 1 ” etc are displayed.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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Additional features

Marker Search 

To enter a Marker

You can start playback from up to nine memorized points. To enter
a marker, press MARKER at the desired point on the disc. The
Marker icon appears on the TV screen briefly. Repeat to enter up
to nine markers.

To Recall or Clear a Marked Scene

1. During disc playback, press SEARCH. The marker search
menu appears on the screen.

2. Within 9 seconds, press b / B to select a marker number that
you want to recall or clear.

3. Press ENTER and playback starts from the marked scene. Or,
Press CLEAR and the marker number is erased from the list.

4. You can play any marker by inputting its number on the marker
search menu.

NOTES

• Some subtitles recorded around the marker may fail to appear
(DVD).

• All the markers are cleared when the power is turned off or the
disc is removed.

• The marker is not stored when the DVD or title menu is dis-
played on the screen.

Last Scene Memory 

This unit memorizes last scene from the last disc that is viewed.
The last scene remains in memory even if you remove the disc
from the unit or switch off the unit. If you load a disc that has the
scene memorized, the scene is automatically recalled.

NOTES

This unit does not memorize the scene of a disc if you switch off
the unit before commencing to play the disc.

Screen Saver/Auto Power Off

The screen saver appears when you leave the unit in Stop mode
for about five minutes. If the Screen Saver is displayed for five
minutes, the unit automatically turns itself off.

VCD1.1ACDDVDDivXVCDDVD



28

This unit can play Audio CDs or MP3/WMA files.

MP3/ WMA/ Audio CD
Once you insert an MP3/WMA files recorded media or Audio CD, a
menu appears on the TV screen. 
Press v / V to select a track/file then press PLAY(N) or ENTER
and playback starts. You can use variable playback functions.
Refer to page 24-25.

ID3 TAG
• When playing a file containing information such as track titles,

you can see the information by pressing DISPLAY.
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• If there is no information, “NO ID3 TAG” appears on the display.

TIPS

• If you are in a file list on the MUSIC menu and want to return to
the Folder list, use the v / V to highlight and press ENTER.

• Press MENU to move to the next page.

• On a CD with MP3/WMA, JPEG and MOVIE file, you can switch
MUSIC, PHOTO and MOVIE menu. Press TITLE and MUSIC,
PHOTO and MOVIE word on top of the menu is highlighted.

MP3 / WMA file compatibility with this unit is limited as
follows:
• Sampling frequency: within 8 - 48 kHz (MP3), 

within 32 - 48kHz (WMA)

• Bit rate: within 8 - 320kbps (MP3), 
32 - 192kbps (WMA)

• The unit cannot read an MP3/WMA file that has a file extension
other than “.mp3” / “.wma”.

• CD-R physical format should be ISO 9660

• If you record MP3 / WMA files using software that cannot create
a file system (eg. Direct-CD) it is impossible to playback MP3 /
WMA files. We recommend that you use Easy-CD Creator, which
creates an ISO 9660 file system.

• File names should have a maximum of 16 letters and must incor-
porate an .mp3 or .wma extension. 

• They should not contain special letters such as  / ? * : “ < > l etc.

• The total number of files on the disc should be less than 650.

• This unit requires discs and recordings to meet certain technical
standards in order to achieve optimal playback quality. Pre-
recorded DVDs are automatically set to these standards. There
are many different types of recordable disc formats (including
CD-R containing MP3 or WMA files) and these require certain
pre-existing conditions (see above) to ensure compatible play-
back.

Playing an Audio CD or MP3/WMA file
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The program function enables you to store your favorite tracks
from any disc in the player memory. 
A program can contain 30 tracks.

1. Insert an Audio CD or MP3/WMA files recorded media. AUDIO
CD or MUSIC menu appears.

2. Press PROG. The mark will appear 
NOTE

Press PROG. again, then the mark will disappear to exit the
Program Edit mode.

Audio CD Menu MP3/WMA Menu

3. Select a track on the “List”, then press ENTER to place the
selected track on the “Program” list. Repeat to place additional
tracks on the list.

4. Press B.
Select the track you want to start playing on the “Program” list.

5. Press PLAY(N) or ENTER to start. Playback begins in the
order in which you programmed the tracks. Playback stops
after all of the tracks on the “Program” list have played once.

6. To resume normal playback from programmed playback, select
a track of AUDIO CD (or MUSIC) list and then press PLAY(N).

Repeat Programmed Tracks 

Press REPEAT to select a desired repeat mode.

• Track: repeats the current track
• All: repeats all the tracks on programmed list.
• Off(No display): does not play repeatedly.

NOTE

If you press > once during Repeat Track playback, the repeat
playback cancels.

Erasing a Track from Program List

1. Press PROG. and the mark will appear

2. Use v V b B to select the track that you wish to erase from
the Program list.

3. Press CLEAR. Repeat step 1-3 to erase additional tracks on
the list.

Erasing the Complete Program List

1. Press PROG. and the mark will appear

2. Use v V b B to select “Clear All”, then press ENTER.

NOTE

The programs are also cleared when the power is off or the disc is
removed.

E

E

E

E

Programmed Playback
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This unit can play JPEG files.

1. Insert a JPEG files recorded media. The PHOTO menu
appears on the TV screen.

2. Press v / V to select a folder, and press ENTER. A list of files
in the folder appears. If you are in a file list and want to return
to the previous Folder list, use the v / V buttons on the remote
to highlight and press ENTER.

3. If you want to view a particular file, press v / V to highlight a
file and press ENTER or PLAY(N).

4. While viewing a file, you can press STOP(x) to move to the
previous menu (PHOTO menu).

TIPS

• Press MENU to move to the next page.

• There are three Slide Speed options : 
>>> (Fast), >> (Normal) and > (Slow). 

Use v V b B to highlight the . Then, use b / B to select the
option you want to use.

• On a CD with MP3/WMA, JPEG and MOVIE file, you can switch
MUSIC, PHOTO and MOVIE menu. Press TITLE and MUSIC,
PHOTO and MOVIE word on top of the menu is highlighted.

• While watching a picture, press RETURN (O) to hide the help
menu.

Slide Show

Use v V b B to highlight the (Slide Show) then press
ENTER.

Still Picture 

1. Press PAUSE/STEP(X) during slide show. 
The unit will now go into pause mode. 

2. To return to the slide show, press PLAY(N) or press
PAUSE/STEP(X) again.

Viewing a JPEG file 
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Moving to another file

Press SKIP/SEARCH (. or >) or cursor (b or B) once while
viewing a picture to advance to the next or previous file.

Zoom

During watching pictures, press ZOOM to enlarge the video image
(3 steps).
You can move through the zoomed picture using b B v V buttons.
Press CLEAR to exit.

To rotate picture

Press v / V during showing a picture to rotate the picture clock-
wise or counter clockwise.

To listen to MP3/WMA music while watching picture 

1. Insert the disc containing the two types of file in the unit.

2. Press TITLE to display PHOTO menu.

3. Press v / V to select a photo file.

4. Use B to select icon then press ENTER.
Playback starts.

5. While viewing a file, you can press STOP(x) to move to the
previous menu (PHOTO menu).

TIP

To listen to only the desired music while watching picture, pro-
grammed the desired files from the “MUSIC” menu and then pro-
ceed as above.

JPEG disc compatibility with this unit is limited as 
follows:

• Depending upon the size and number of JPEG files, it could take a
long time for the unit to read the disc’s contents. If you don’t see an
on-screen display after several minutes, some of the files may be too
large — reduce the resolution of the JPEG files to less than 2M pixels
as 2760 x 2048 pixels and burn another disc.

• The total number of files and folders on the disc should be less than
650.

• Some discs may be incompatible due to a different recording format or
the condition of disc.

• Ensure that all the selected files have the “.jpg” extensions when 
copying into the CD layout.

• If the files have “.jpe” or “.jpeg” extensions, please rename them as
“.jpg” file.

• File names without “.jpg” extension will not be able to be read by this
unit. Even though the files are shown as JPEG image files in Windows
Explorer.

Viewing a JPEG file (Continued)
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This unit will play DVD-RW discs recorded using the Video
Recording (VR) format.

1. Insert a disc and close the tray. The DVD-VR menu appears
on the screen.

2. Press v / V to select a track then press PLAY(N) or ENTER
and playback starts.

3. Press MENU to move to the list menu.

NOTES

• This unit will play DVD-R/RW disc that is recorded using the DVD-Video
format that have been finalized using a DVD-recorder. Unfinalized DVD-
R/RW discs cannot be played in this unit.

• Some DVD-VR disc are made with CPRM data by DVD RECORDER.
Player does not support these kinds of discs.

What is ‘CPRM’?
CPRM is a copy protection system (with scramble system) only allowing
the recording of ‘copy once’ broadcast programs. CPRM stands for
Content Protection for Recordable Media.

Playing a DVD VR format Disc
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This unit can play DivX files.

1. Insert a DivX file recorded media. The MOVIE menu appears
on the screen.

2. Press v / V to select a folder, and press ENTER. A list of files
in the folder appears. If you are in a file list and want to return
to the Folder list, use the v / V buttons on the remote to high-
light and press ENTER.

3. If you want to view a particular file, press v / V to highlight a
file and press ENTER or PLAY(N). You can use variable play-
back functions. Refer to page 24-27.

4. Press STOP(x) to stop the playback. The Movie menu
appears.

Notice for displaying the DivX subtitle
If the subtitle does not display properly during playback, press and
hold SUBTITLE about 3 seconds then press b / B to select anoth-
er language code until the subtitle is displayed properly.

TIPS

• Press MENU to move to the next page.

• On a CD with MP3/WMA, JPEG and MOVIE file, you can switch
MUSIC, PHOTO and MOVIE menu. Press TITLE and MUSIC,
PHOTO and MOVIE word on top of the menu is highlighted.

• The disc subtitle may not be displayed properly, if a DivX subtitle
is downloaded through the internet.

• If the disc subtitle setup menu does not have the DivX subtitle
language you are going to play, the subtitle language may not
be displayed properly.

• The DivX subtitle file name has to be identified with the DivX file
name to display by this unit.

Playing a DivX Movie file 
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DivX disc compatibility with this unit is limited as follows:

• Available resolution size of the DivX file is under 720x576 (W x H)
pixel.

• The file name of the DivX subtitle is limited to 56 characters. 

• If there is impossible code to express in the DivX file, it may be dis-
played as  " _ " mark on the display. 

• If the frame rate is over 30 frames per second, this unit may not
operate normally.

• If the video and audio structure of recorded file is not interleaved,
either video or audio is outputted. 

• If the file is recorded with GMC, the unit supports only 1-point of
the record level.
* GMC?
GMC is the acronym for Global Motion Compensation. It is an encod-
ing tool specified in MPEG4 standard. Some MPEG4 encoder, like
DivX , have this option.
There are different levels of GMC encoding, usually called 1-point, 2-
point, or 3-point GMC.

Playable DivX file
".avi ", ".mpg ", ".mpeg "

Playable Subtitle format

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, stream based format.

Playable Codec format
"DIVX3.xx ", "DIVX4.xx ", "DIVX5.xx ",
"MP43 ", "3IVX ".

Playable Audio format
"Dolby Digital ", "DTS ", "PCM ", "MP3 ", "WMA ".
• Sampling frequency: within 8 - 48 kHz (MP3),

within 32 - 48kHz (WMA)
• Bit rate: within 8 - 320kbps (MP3), 

32 - 192kbps (WMA)

Playing a DivX Movie file (Continued)
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This unit can play DivX or MP3/WMA files.

1. Connect the USB Flash Drive to the USB port on the unit after
power is on.

2. Press MODE on the unit.
The mode selection menu appears on the screen.

3. Select the USB using b / B buttons and press ENTER.
The file or folder list in USB Flash Drive appears on the
screen.

4. If you want to change the other mode, select the other mode in
mode selection menu.

To Remove the USB Flash Drive from the unit

1. Follow step 4 as shown above, to exit the menu.
2. Remove the USB Flash Drive from the unit.

NOTES

• Do not extract the USB Flash Drive in operating.
• Music files (MP3/WMA), image files (JPEG) and DivX files can

be played.
• The total number of files in a USB Flash Drive should be less

than 650 files.
• Some USB Flash Drive is not supported on this unit.
• This unit supports only USB Flash Drive.
• This unit can support USB1.1.

For details on each operations item, 
refer to relevant page. (See pages 24-34)

Playing an USB Flash Drive 
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The picture and sound of a nearby TV, VCR, or radio may be 
distorted during playback. If this occurs, position the player away
from the TV, VCR, or radio, or turn off the unit after removing the
disc.

AV output Connections

Depending on your TV and other equipment there are various
ways you can connect the unit. Please refer to the manuals of
your TV, stereo system or other devices as necessary for 
additional connection information.

AV output Connections to Your TV

1. Set the Mode selection menu to “USB” or “ DISC” mode.

2. Connect the black end of supplied AV cable to the AV IN/OUT
jack on the unit.

3. Connect the yellow end of supplied AV cable to the VIDEO
Input jack on your TV.

4. Connect the red and white ends of supplied AV cable to the
AUDIO Input jacks on your TV.

NOTE 

Make sure the DVD player is connected directly to the TV and not
to a VCR, otherwise the DVD image could be distorted by the
copy protection system. 

Setting up the Player 

Audio/Video cable
(Supplied)

Rear of TV

Right side of unit
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AV input Connections

Connect the input jacks (Audio/Video) on the unit to the
audio/video out jacks on your external device, using audio/video
cables. 

AV input Connections to Your unit

1. Set the Mode selection menu to “AV IN” mode.

2. Connect the black end of supplied AV cable to the AV IN/OUT
jack on the unit.

3. Connect the yellow end of supplied AV cable to the VIDEO
Output jack on your external device.

4. Connect the red and white ends of supplied AV cable to the
AUDIO Output jacks on your external device.

Setting up the Player (Continued)

Audio/ Video cable
(Supplied)

External Device

Right side of unit
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Audio Connection to Optional Equipment
Connect the unit to your optional equipment for audio output. 
You must set the Mode selection menu to “USB” or “ DISC” mode.

Amplifier equipped with 2-channel analog stereo or Dolby Pro
Logic ll / Pro Logic: Connect the  AV IN/OUT jacks on the unit to
the audio left and right IN jacks on your amplifier, receiver, or
stereo system, using the audio cables.

Amplifier equipped with 2-channel digital stereo (PCM) or
audio / video receiver equipped with a multi-channel decoder
(Dolby Digital™, MPEG 2, or DTS): Connect one of the unit
Coaxial jack to the corresponding in jack on your amplifier. Use an
optional digital audio cable.

Digital Multi-channel sound
A digital multi-channel connection provides the best sound quality.
For this you need a multi-channel audio / video receiver that sup-
ports one or more of the audio formats supported by your unit
such as MPEG 2, Dolby Digital and DTS. Check the receiver man-
ual and the logos on the front of the receiver.

NOTES

• If the audio format of the digital output does not match the capabil-
ities of your receiver, the receiver produces a strong, distorted
sound or no sound at all. 

• Six Channel Digital Surround Sound via a digital connection can
only be obtained if your receiver is equipped with a Digital Multi-
channel decoder. 

• To see the audio format of the current DVD in the on-screen dis-
play, press AUDIO.

Setting up the Player (Continued)

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

Coaxial cable 
(Not supplied)

Audio/ Video
cable (Supplied)and/or

Amplifier(Receiver)

Right side of unit
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Troubleshooting

Symptom
No power.

No picture on the LCD
or TV (including video
from another unit).

No sound.

The unit does not start
playback.

No response when but-
tons are pressed.

The Remote Control
does not work properly.

Correction
• Plug the power cord into the wall outlet securely.

• Recharge the battery.

• Connect the video cable into the jacks securely. 

• Set the MODE correctly.
While you are viewing video from other equipment, 
set the MODE to A/V IN mode.

• Select a LCD mode other than OFF.

• Select the appropriate video input mode on the TV
so the picture from the unit appears on the  screen.

• Select the correct input mode of the audio receiver
so you can listen to the sound from the unit.

• Connect the audio cable into the jacks securely.

• Insert a playable disc. (Check the disc type and
Regional code.)

• Cancel the Rating function or change the rating level.

• “ ” may appear on the screen during operation. 

• Operate the Remote Control within about 23 ft 
(7 m).

Cause
• The power cord is disconnected.

• The battery is discharged.

• The video cable is not connected securely.

• The MODE selection is not set correctly.

• LCD mode is set to OFF.

• The TV is not set to receive DVD signal 
output.

• The equipment connected with the audio cable
is not set to receive DVD signal output.

• The audio cables are not connected 
securely.

• An unplayable disc is inserted.

• The Rating level is set.

• Some discs prohibit certain operations.

• The Remote Control is too far from the 
unit.
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Use this list to input your desired language for the following initial settings: 
Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Language Codes

Language Code
Abkhazian 6566
Afar 6565
Afrikaans 6570
Albanian 8381
Ameharic 6577
Arabic 6582
Armenian 7289
Assamese 6583
Aymara 6588
Azerbaijani 6590
Bashkir 6665
Basque 6985
Bengali; Bangla 6678
Bhutani 6890
Bihari 6672
Breton 6682
Bulgarian 6671
Burmese 7789
Byelorussian 6669
Cambodian 7577
Catalan 6765
Chinese 9072
Corsican 6779
Croatian 7282
Czech 6783
Danish 6865
Dutch 7876
English 6978
Esperanto 6979
Estonian 6984
Faroese 7079

Language Code
Fiji 7074
Finnish 7073
French 7082
Frisian 7089
Galician 7176
Georgian 7565
German 6869
Greek 6976
Greenlandic 7576
Guarani 7178
Gujarati 7185
Hausa 7265
Hebrew 7387
Hindi 7273
Hungarian 7285
Icelandic 7383
Indonesian 7378
Interlingua 7365
Irish 7165
Italian 7384
Japanese 7465
Javanese 7487
Kannada 7578
Kashmiri 7583
Kazakh 7575
Kirghiz 7589
Korean 7579
Kurdish 7585
Laothian 7679
Latin 7665
Latvian, Lettish 7686

Language Code
Lingala 7678
Lithuanian 7684
Macedonian 7775
Malagasy 7771
Malay 7783
Malayalam 7776
Maltese 7784
Maori 7773
Marathi 7782
Moldavian 7779
Mongolian 7778
Nauru 7865
Nepali 7869
Norwegian 7879
Oriya 7982
Panjabi 8065
Pashto, Pushto 8083
Persian 7065
Polish 8076
Portuguese 8084
Quechua 8185
Rhaeto-Romance 8277
Rumanian 8279
Russian 8285
Samoan 8377
Sanskrit 8365
Scots Gaelic 7168
Serbian 8382
Serbo-Croatian 8372
Shona 8378
Sindhi 8368

Language Code
Singhalese 8373
Slovak 8375
Slovenian 8376
Somali 8379
Spanish 6983
Sudanese 8385
Swahili 8387
Swedish 8386
Tagalog 8476
Tajik 8471
Tamil 8465
Tatar 8484
Telugu 8469
Thai 8472
Tibetan 6679
Tigrinya 8473
Tonga 8479
Turkish 8482
Turkmen 8475
Twi 8487
Ukrainian 8575
Urdu 8582
Uzbek 8590
Vietnamese 8673
Volapük 8679
Welsh 6789
Wolof 8779
Xhosa 8872
Yiddish 7473
Yoruba 8979
Zulu 9085



41

R
eferen

ce 
Choose an area code from this list.

Area Codes

Area Code
Afghanistan AF
Argentina AR
Australia AU
Austria AT
Belgium BE
Bhutan BT
Bolivia BO
Brazil BR
Cambodia KH
Canada CA
Chile CL
China CN
Colombia CO
Congo CG
Costa Rica CR
Croatia HR
Czech Republic CZ
Denmark DK
Ecuador EC
Egypt EG
El Salvador SV

Area Code
Ethiopia ET
Fiji FJ
Finland FI
France FR
Germany DE
Great Britain GB
Greece GR
Greenland GL
Herd and Mcdonald Islands HM
Hungary HU
India IN
Indonesia ID
Israel IL
Italy IT
Jamaica JM
Japan JP
Kenya KE
Kuwait KW
Libya LY
Luxembourg LU

Area Code
Malaysia MY
Maldives MV
Mexico MX
Monaco MC
Mongolia MN
Morocco MA
Nepal NP
Netherlands NL
Netherlands Antilles AN
New Zealand NZ
Nigeria NG
Norway NO
Oman OM
Pakistan PK
Panama PA
Paraguay PY
Philippines PH
Poland PL
Portugal PT
Romania RO
Russian Federation RU

Area Code
Saudi Arabia SA
Senegal SN
Singapore SG
Slovak Republic SK
Slovenia SI
South Africa ZA
South Korea KR
Spain ES
Sri Lanka LK
Sweden SE
Switzerland CH
Thailand TH
Turkey TR
Uganda UG
Ukraine UA
United States US
Uruguay UY
Uzbekistan UZ
Vietnam VN
Zimbabwe ZW
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General

Power supply:
DC 9.5V (AC adapter terminal), DC 7.4V (Battery)

Power consumption: 12W with battery

Net Weight: 1.60 lbs (0.73 kg) (without battery pack)

External dimensions (W x H x D):
7.6 x 1.5 x 6.7 inches (195 x 38.5 x 172.6 mm) 

Signal system: PAL

Laser: 
DVD Laser wavelength 662+25 / 662-15 nm
CD Laser wavelength 785+25 / 785-15 nm

Frequency range (audio): 
DVD linear sound: 48kHz sampling 8 Hz to 20 kHz

96kHz sampling 8 Hz to 44 kHz

Signal-to-noise ratio (audio): More than 80 dB

Dynamic range (audio): More than 80 dB

Harmonic distortion (audio): 0.02 %

Operating conditions:
Temperature: 5°C to 35°C, Operation status: Horizontal

Connectors

Video input/output (VIDEO In/Out):
1.0 V (p-p), 75 Ω, negative sync., ø3.5mm mini jack x 1

Audio input/output (AUDIO In/Out, analog audio):
2.0 Vrms(1 KHz, 0 dB), ø3.5mm mini jack x 1

Earphone terminal: ø3.5mm stereo mini jack x 2

Liquid Crystal Display

Panel size: 7 inches wide (diagonal)

Projection system: R.G.B. stripe

Driving system: TFT active matrix

Resolution: 234 x 480 x 3 (effective pixel rate: more than
99.99%)

Accessories

• RCA Audio/Video cable...........................................................1

• AC Adapter (DPAC1T) ............................................................1

• Automotive Adapter (DPDC1) .................................................1

• Battery Pack (DPB27).............................................................1

• Remote control........................................................................1

• Battery for Remote control (Lithium Battery) ..........................1

Design and specifications are subject to change without notice.

Specifications



Hordozható DVD-lejátszó

A készülék csatlakoztatása, bekapcsolása és 

beállítása előtt kérjük, gondosan és alaposan 

olvassa el ezt a könyvecskét.
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A háromszögben található villám arra hívja fel a figyelmet, hogy a

terméken belül olyan veszélyes elektromos feszültség van, amely

áramütést és személyi sérülést okozhat.

A háromszögben található felkiáltó jel arra utal, hogy a termék

használatával (és javításával) kapcsolatos fontos információk

találhatóak a termékhez adott irodalomban.

FIGYELEM: Ne helyezze a készüléket zárt helyre, például könyvespolcra

vagy hasonló bútorra. 

VIGYÁZAT: Ne takarja el a szellőzőnyílásokat! A készüléket a gyártó

előírásainak megfelelően helyezze el.

A készülék rései és nyílásai a szellőzést, a készülék megbízható

működését és túlmelegedés elleni védelmét szolgálják.

Ezeket a nyílásokat ne takarja el úgy, hogy a készüléket ágyra, heverőre,

szőnyegre vagy más hasonló felületre helyezi. A készüléket csak akkor

helyezze el szűk, zárt térben, pl. könyvespolcon vagy –állványon, ha a

megfelelő szellőzés biztosított, illetve megfelel a gyártó előírásainak.

VIGYÁZAT! 

A készülék lézerrel működik.

A rendeltetésszerű használathoz alaposan olvassa át ezt a használati

útmutatót, majd őrizze meg: később is szüksége lehet rá. Ha a beren-

dezést karban kell tartani, forduljon valamelyik márkaszervizhez.

A kezelőfelületek, beállítások és egyéb eljárások előírttól eltérő

használatával veszélyes sugárzásnak teheti ki magát.

A lézersugár közvetlen hatásának megelőzése érdekében ne próbálja fel-

nyitni a készülékházat.

Nyitott állapotban a lézersugár látható. SOHA NE NÉZZEN A

LÉZERSUGÁRBA!

Vigyázat! A készüléket nem érheti csepegő vagy freccsenő víz. Ne

tegyen a tetejére vízzel teli tárgyat, például vázát.

Megjegyzések a szerzői jogokkal kapcsolatban:

A törvény tiltja a szerzői joggal védett anyagok engedély nélküli

másolását, sugárzását, bemutatását, kábelen keresztüli sugárzását, nyil-

vános vetítését, valamint kölcsönzését.

A készülékben megtalálható a Macrovision által kifejlesztett másolásvédel-

mi funkció. Egyes lemezeken másolásvédelmi jelek vannak rögzítve. Az

ilyen lemezek képeinek rögzítése és visszajátszása során a kép zavarosan

jelenik meg. 

A készülékben olyan szerzői jogvédő technológia található, amelyet

egyes Egyesült Államok-beli szabadalmak és egyéb, a Macrovision

Corporation és egyéb jogtulajdonosok szellemi tulajdonát képező jogok

védenek. E szerzői jogvédő technológia használatához a Macrovision

Corporation engedélye szükséges, és ez csak házi, illetve korlátozott

számú nézőt kiszolgáló használatra alkalmas, kivéve, ha a Macrovision

Corporation más tartalmú engedélyt ad. Tilos a visszafejtés és vis-

szafordítás.

Biztonsági óvintézkedések
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FIGYELMEZTETÉS: AZ ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK ELKERÜLÉSE

CÉLJÁBÓL NE NYISSA FEL A KÉSZÜLÉKET (VAGY A HÁTULJÁT): 

NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLLTAL SZERVIZELHETŐ

ALKATRÉSZEKET. BÍZZA A JAVÍTÁSOKAT SZAKKÉPZETT SZERVÍZRE.

FIGYELMEZTETÉS
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE

NE NYISSA FEL

FIGYELEM! TŰZ ÉS ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN

NE TEGYE KI A KÉSZÜLÉKET ESŐNEK ÉS NEDVESSÉGNEK.
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ÓVINTÉZKEDÉS a hálózati kábellel kapcsolatban

A legtöbb készüléket ajánlatos külön hálózati áramkörre csat-

lakoztatni;

A legtöbb készülék esetében ajánlatos, hogy olyan áramkörre

legyen rákapcsolva, amely az adott berendezés számára van fen-

ntartva. Más szóval egy olyan aljzatba kell csatlakoztatni, ame-

lynek áramkörén nincsenek további csatlakozási pontok, illetve

mellékáramkörök. A biztonság kedvéért nézze meg használati

útmutatónk műszaki adatokat tartalmazó oldalát.

A fali dugaszoló aljzatokat ne terhelje túl. A fali aljzat túlterhelése,

a meglazult, sérült aljzat vagy hosszabbító kábel, a sérült vagy

törött szigetelés veszélyt jelent. Az ilyen állapot áramütéshez

vezethet, tüzet okozhat. Rendszeresen vizsgálja meg készüléke

vezetékét, és ha sérülést vagy elhasználódást tapasztal, húzza ki

a vezetéket az aljzatból, a készüléket ne használja tovább, és

hozzáértő szervizszakemberrel végeztesse el a megfelelő csere-

alkatrész beépítését.

A hálózati kábelt védeni kell a fizikai és mechanikai sérülésektől:

nem szabad megcsavarni, megcsomózni, összecsípni, ajtórésbe

csukni, járni rajta. Különösen figyelni kell a dugaszra, a fali aljzatra

és arra a pontra, ahol a vezeték kilép a készülékből.

A hálózati feszültség kikapcsolásához húzza ki a hálózati kábelt a

hálózati csatlakozóból. A készülék lehelyezésekor ügyeljen arra,

hogy a hálózati csatlakozó jól hozzáférhető legyen.

A készülék a következő EU-irányelveknek felel meg:

89/336/EGK, 93/68/EGK és 2006/95/EK.

Régi eszközök ártalmatlanítása

1. A terméken található áthúzott, kerekes szeméttároló jel
jelöli, hogy a termék a 2002/96/EC EU-direktíva hatálya
alá esik.

2. Minden elektromos és elektronikai terméket a lakossági
hulladéktól elkülönítve kell begyűjteni, a kormány vagy
az önkormányzatok által kijelölt begyűjtő eszközök
használatával.

3. Régi eszközeinek megfelelő ártalmatlanítása segíthet
az esetleges egészségre vagy környezetre ártalmas
hatások csökkentésében.

4. Ha régi eszközeinek ártalmatlanításával kapcsolatban
több információra van szüksége, tanulmányozza a
vonatkozó környezetvédelmi szabályokat, vagy
érdeklődjön az üzletben, ahol a terméket vásárolta.

Biztonsági óvintézkedések (Folytatás)
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Üzembe helyezés előtt

A készülék rendeltetésszerű használata érdekében kérjük, olvassa

el és őrizze meg ezt a kézikönyvet. 

Ez a kézikönyv a DVD lejátszó használatával és karbantartásával

kapcsolatos információkat tartalmaz. Amennyiben a készülék

javításra szorulna, keresse fel a hivatalos szakszervizt.

A szimbólum megjelenítése

“ ” szimbólum működés közben megjelenhet a TV képernyőn

és azt jelzi, hogy a kézikönyvben leírt funkció az adott DVD vide-

olemeznél nem használható.

A kézikönyvben használt szimbólumok

MEGJEGYZÉS

Különleges megjegyzéseket és működési jellemzőket jelöl.

TIPP

A feladatokat megkönnyítő tippeket és tanácsokat jelöl.

Az olyan részek, amelyeknek címe mellett az alábbi szimbólumok

egyike látható, csak a szimbólum által jelölt lemezre vonatkoznak.

Minden alább felsorolt lemez

DVD és lezárt DVD±R/RW

VCD Video CD-k

CD Audió CD-k MP3 fájlok

WMA fájlok DivX fájlok

Megjegyzések a lemezekkel kapcsolatban
A lemezek kezelése

Ne érintse meg a lemezek lejátszási oldalát. 

A lemezeket a széleiknél fogja meg, hogy ne kerüljenek ujjle-

nyomatok a felületre. Soha ne ragasszon papírt vagy ragasztósza-

lagot a lemezekre.

A lemezek tárolása

Lejátszás után tegye vissza tokjukba a lemezeket . Ne tegye ki a

lemezeket közvetlen napsütésnek és hőforrásnak, továbbá soha

ne hagyja azokat közvetlen napfénynek kitett parkoló autóban.

A lemezek tisztítása

A lemezen található ujjnyomok és por rossz képminőséget és torz

hangot okozhatnak. Lejátszás előtt tiszta ronggyal tisztítsa meg a

lemezeket . A lemezeket középről kifelé haladva törölje le.

Ne használjon erős oldószereket, például alkoholt, benzint,

higítót, a kereskedelemben kapható tisztítószert, illetve régi

hanglemezhez készített antisztatikus spray-t.

DivXWMA

MP3ACD

VCD

DVD

ALL
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Üzembe helyezés előtt (folytatás)

Karbantartás és javítás

Mielőtt szervizhez fordulna, olvassa el ezt a fejezetet.

A készülék kezelése

A készülék szállítása

Kérjük, őrizze meg az eredeti kartondobozt és 

csomagolóanyagokat. Ha szállítania kell a készüléket, a 

legnagyobb védelem érdekében csomagolja vissza úgy, ahogy az

a gyárból érkezett.

A külső felületek tisztántartása

• A készülék közelében ne használjon illékony folyadékokat,

például fertőtlenítő spray-t .

• Gumi vagy műanyag tárgyak ne érintkezzenek hosszú ideig a

készülékkel, mert nyomot hagyhatnak a felületen.

A készülék tisztítása

A készülék tisztítására használjon puha, száraz rongyot. 

Ha a felület különösen szennyezett, enyhe tisztítószer-oldattal

nedvesítse be a puha rongyot .

Ne használjon erős oldószereket, például alkoholt, benzint és

higítót, mivel ezek kárt tehetnek a készülék felületében.

A készülék karbantartása

A DVD lejátszó fejlett technológiájú, érzékeny eszköz. Ha az

optikai olvasófej és a lemezmechanika alkatrészei bepiszkolódnak

vagy elkopnak, romolhat a képminőség.

A működési környezettől függően rendszeres vizsgálat,  és min-

den ezer órányi üzemelés karbantartás elvégzése ajánlatos.

Részleteket a legközelebbi kereskedőtől tudhat meg.
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Üzembe helyezés előtt (folytatás)

A lejátszható lemezek típusai
DVD 

(8 cm / 12 cm lemez)

Videó CD (VCD) 

(8 cm / 12 cm lemez)

Audio CD 

(8 cm / 12 cm lemez)

Ezen felül, a készülék DivX, MP3, WMA hangfájlokat és/vagy

JPEG képfájlokat tartalmazó DVD±R/RW és CD-R/RW, USB

lemezek lejátszására alkalmas.

A VR (videorögzítés) módban rögzített DVD-RW
lemezek egyes lejátszókkal lejátszhatóak.

MEGJEGYZÉSEK

• A lemezt író készülék, vagy a CD-R/RW (ill. DVD±R/RW) lemez

állapotától függően előfordulhat, hogy a készülék egyes 

CD-R/RW (ill. DVD±R/RW) lemezeket nem tud lejátszani.

• Ne tegyen semmilyen pecsétet vagy címkét a lemezek egyik

oldalára sem (sem a címkézett, sem a rögzített oldalra).

• Ne használjon szabálytalan alakú CD-ket (például szív alakút

vagy nyolcszögletűt), mivel ezek meghibásodást okozhatnak.

Felhívjuk vásárlóink figyelmét, hogy MP3 / WMA fájlok

internetről történő letöltéséhez engedély szükséges.

Cégünknek nem áll módjában ilyen engedélyt adnia. 

Az engedélyt mindig az adott szerzői jogtulajdonostól kell

beszerezni.

Régiókód
A készülék régiókódja a hátlapra van nyomtatva. A készülék csak

a hátlapon feltüntetett DVD-k, vagy minden DVD "ALL" leját-

szására képes.

Megjegyzések a régiókódokkal kapcsolatban

• A legtöbb DVD lemez borítóján jól látható helyen egy földgömb

található, benne egy vagy több számmal. Ennek a számnak

meg kell egyeznie a DVD lejátszó régiókódjával, különben a

lemezt nem lehet lejátszani.

• Ha más régiókódú lemezt próbál lejátszani a készüléken, a TV

képernyőn az "Ellenőrizze a régiókódot" felirat jelenik meg.

Készült a Dolby Laboratories licence alapján. A

“Dolby”, “Pro Logic”, és a dupla D szimbólum a

Dolby Laboratories védjegyei. 

A DTS és a DTS Digital Out a Digital Theater

Systems, Inc védjegyei.
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A kezelőszervek 

A készülék a LCD képernyő

b Hangszóró

c LCD MODE:  Normál → 4:3 mód → Kikapcsolás

d Funkciógombok

• DISPLAY: A képernyőn megjelenő feliratok megjelenítése.

• MODE: DISC, AV IN vagy USB bemenet választása.

• SETUP: Beállítási menü előhívása és eltüntetése.

• MENU: DVD lemez menüjének előhívása.

• COLOR/BRIGHT: Az LCD-beállítás módjának kijelölése 

Fényerő → Szín → Kikapcsolva

• FLIP: A képernyő elforgatása.

e Menüvezérlő gombok.

• b B v V (balra/jobbra/fel/le)
Menüelem kiválasztása.

• b B: A SZÍNTELÍTETTSÉG/FÉNYERŐ BEÁLLÍTÁSA.
• ENTER: A kiválasztott menüpont megerősítése.

f Lemezfedél

g OPEN (nyitás) gombja : A gombot megnyomva kinyílik a
lemeztálca.

a

b

c

d

e

f

g
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A kezelőszervek (folytatás)

A készülék a Hangerőszabályzó

b Fejhallgató-csatlakozó

c COAXIAL bemenet

d AV IN/OUT bemenet

MEGJEGYZÉS

Ha a bejövő (VIDEO IN) jel nem az AV IN módon csatlakozik

(azaz megszűnik), akkor a készülék az akkumulátor védelme

érdekében 10 perc múlva kikapcsol.

e DC IN 
A hálózati vagy gépkocsi-adapter csatlakoztatása.

f Távvezérlő érzékelő

A távvezérlő jeleit fogadja.

g Töltésjelző

h (POWER): A lejátszó be- és kikapcsolása.

i Lejátszás-gombok

• x ( STOP ): A lejátszás leállítása.

• B/X ( PLAY/PAUSE ): 
A lejátszás indítása./ Lejátszás ideiglenes leállítása.

• . (UGRÁS/KERESÉS visszafelé)
Keresés visszafelé* / ugrás a jelenlegi fejezet, illetve 

zeneszám elejére vagy ugrás az előző fejezet vagy 

zeneszám elejére.

• > (UGRÁS/KERESÉS előr)
Keresés előre* / ugrás a következő fejezetre vagy 

zeneszámra

* Tartsa nyomva a gombot körülbelül két másodpercig.

j USB: Csatlakoztasson egy USB Flash-meghajtót.

a b c d e

f g h i

j
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A kezelőszervek (folytatás)

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: A DVD-lejátszó ki- és bekapcsolása

AUDIO: Nyelv, illetve hangcsatorna.

SUBTITLE: Felirat nyelvének kiválasztása.

ANGLE: 
DVD kameraállás kiválasztása, ha van.

UGRÁS/KERESÉS visszafelé ( . ): 
Keresés visszafelé* / ugrás a jelenlegi
fejezet, illetve zeneszám elejére vagy ugrás
az előző fejezet vagy zeneszám elejére.

UGRÁS/KERESÉS elő ( > ): 
Keresés előre* / ugrás a következő 
fejezetre vagy zeneszámra

* Tartsa nyomva a gombot körülbelül két 
másodpercig.

SLOW ( t / T ): 
Lassított lejátszás előre / hátra

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP: Beállítási menü előhívása és 
eltüntetése

MENU: DVD lemez menüjének előhívása.

RETURN (O): Beállítási menü eltüntetése.

DISPLAY: A képernyőn megjelenő feliratok
megjelenítése.

b B v V (balra/jobbra/fel/le)
Menüelem kiválasztása.

ENTER: Belépés a kiválasztott menüpontba.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
Lejátszás ideiglenes leállítása / ismételt 
megnyomásra lejátszás kockáról kockára.

PLAY (N): Lejátszás indítása.

STOP ( x ): Lejátszás leállítása.

0-9 számgombok
Menü számozott elemeinek kiválasztása.

PROG.: Programszerkesztési mód indítása,
illetve kilépés onnan.

CLEAR: 
Sávszám eltávolítása a programlistáról,
illetve jelölőé a MARKER SEARCH
menüről.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE: Cím menü megjelenítése, ha van.

REPEAT: Fejezet, sáv, cím, minden
ismétlése.

A-B: Ismétlendő szakasz.

ZOOM: Kép nagyítása.

MARKER: Megjelölés lejátszás közben.

SEARCH: Megjeleníti a MARKER SEARCH
menüt.

RANDOM: Sávok lejátszása véletlenszerű sor-
rendben.

A távvezérlő

a

b

c

d



11

B
e
v
e
z
e
té

s
Az elem behelyezése (lítiumelem)

MEGJEGYZÉSEK

• A távvezérlő érzékelőjébe ne jusson erős fény.

• A távvezérlő érzékelője és a távvezérlő közé ne helyezzen

akadályt.

VV A gombelem kicserélése

Az elem általában egy évig tart. Akkor kell kicserélni, ha a

távvezérlő a működési hatósugáron belül nem működteti a

készüléket .

Gombelem (lítium-elem)

1. Nyomja össze az elemtartó kapcsát, majd húzza ki az elem-

tartót.

2. Tegye be az elemet, a + jel ugyanabba az irányba nézzen, mint

az elemtartón látható + jel.

3. Az elemet tartalmazó elemtartót kattanásig tolja vissza a

távvezérlőbe.

MEGJEGYZÉSEK

• A távvezérlőben CR. 2025 vagy annak megfelelő 3 V-os micro

lítium elemet kell használni.

• A rossz elemet a helyi törvényeknek megfelelő

hulladékgyűjtőben kell elhelyezni. Ne dobja tűzbe az elemet.

A kezelőszervek (folytatás)

Figyelmeztetés: Az elem helytelen kezelése esetén tűz- vagy

kémiai égésveszélyt léphet fel. Ne töltse újra,

ne szedje szét, ne égesse el és ne hevítse

100°C fölötti hőmérsékletre.

Az elemet kizárólag Matsushita Elec. Ind. Co.,

Ltd. (Panasonic) gyártmányú CR. 2025 típusú

elemmel cserélje ki.

Más elem használata tűz- vagy 

robbanásveszélyt idézhet elő. 

Távolítsa el a használt elemeket. Az elemeket

tartsa gyermekek elől elzárva. Az elemeket ne

szedje szét és ne dobja tűzbe.
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Tápfeszültség-csatlakozások

Csatlakoztassa a hálózati adaptert.

a A hálózati adaptert csatlakoztassa a készülék DC IN
csatlakozójára.

b A hálózati adaptert csatlakoztassa a hálózati feszültségre.

Vigyázat

• A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie a típustáblán feltün-

tetett feszültséggel, egyébként tűz- és áramütés veszélye állhat

fenn.

• A tápcsatlakozót ne helyezze be és ne távolítsa el nedves

kézzel. Ha így tesz, áramütést szenvedhet.

• A mellékelttől eltérő adapter használata tüzet okozhat vagy kárt

tehet a készülékben.

Hálózati adapter

• Ez az adapter 100-240V~ 50/60Hz 1,5A feszültséggel működik.

• A megfelelő hálózati adapter és hálózati kábel kiválasztásához

kérje ki szakember tanácsát.

• Gyártó: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

a

b
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Tápfeszültség-csatlakozások (folytatás)

Csatlakoztassa a szivargyújtó-adaptert.

A DVD lejátszó és a gépkocsi-adapter 8.5-16 voltos, negatív

földelésű rendszerben működik. (Ez a szabvány a legtöbb gépkoc-

sinál). Ha az Ön gépkocsija ettől eltér, akkor a készülék ott akku-

mulátorról nem használható. 

a A szivargyújtó-adaptert csatlakoztassa a készülék DC IN

csatlakozójára.

b Az adaptert csatlakoztassa a gépjármű szivargyújtó-csat-
lakozójára.

Vigyázat

• Az áramütés és a DVD lejátszó illetve a gépkocsi 

károsodásának elkerülése érdekében az adapter kábelét mindig

először a szivargyújtóból húzza ki.

• Az adaptert 3 A/250 V-os olvadó biztosító védi.

• A motor indítása alatt a szivargyújtó-csatlakozó ne legyen 

bedugva.

• Ne használja a DVD lejátszót, ha az akkumulátor kimerült. 

A gépkocsi 

generátorának nagy töltőárama miatt a biztosító kiolvadhat.

• Ha az akkumulátor feszültsége 10 V alá esik, akkor a készülék

nem működik megfelelően.

• Ne hagyja a DVD lejátszót olyan helyen, ahol a hőmérséklet

meghaladja a 70 °C-ot, vagy az olvasófej megsérülhet. 

Példa:

- Közvetlen napsütésben parkoló, zárt ablakú gépkocsi.

- Fűtőkészülék közelében.

Gépkocsi-adapter

• Az adapter DC 8,5-16 V egyenfeszültséggel működik.

• A megfelelő gépkocsi-adapter kiválasztásához kérje szakember

segítségét.

• Gyártó: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

Szivargyújtóa
b
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Tápfeszültség-csatlakozások (folytatás)

Akkumulátor

Az első használat előtt töltse fel az akkumulátort.

A Az akkumulátor behelyezése

a Az akkumulátor horgait illessze a készülék alján található
lyukakhoz.

b Nyomja le és ütközésig csúsztassa be az akkumulátort.

MEGJEGYZÉSEK

• Lejátszás közben ne vegye ki az akkumulátort.

• Ne ejtse le az akkumulátort.

A Az akkumulátor kivétele

a Nyomja meg a nyomógombot.

b Húzza kifelé az akkumulátort, amíg kattanást nem hall.

FIGYELEM

A készülék újratölthető akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor újrahasznosítható. A használhatat-

lanná vált akkumulátort a törvények értelmében nem szabad a háztartási hulladékba helyezni. Az

akkumulátort a kijelölt gyűjtőhelyen kell leadni.

a

b

Horgok

a

b
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A Az akkumulátor töltése

1.Helyezze a készülékbe az akkumulátort.

2.A hálózati adaptert csatlakoztassa a lejátszóhoz és a hálózati

fali csatlakozóhoz.

3.Töltés közben a töltésjelző piros. A töltés végeztével a

töltésjelző színe zöldre vált.

VIGYÁZAT!

A folyadékszivárgás, túlmelegedés, stb. megelőzése céljából 

tartsa be a következő óvórendszabályokat:
• Ne használjon a javasolttól eltérő alkatrészeket.

• Az akkumulátor töltéséhez kizárólag a mellékelt adaptert használja.

• Az akkumulátort ne érje 60 °C-nál magasabb hőmérséklet.

• Ne próbálja szétszedni vagy megváltoztatni az akkumulátort.

• Erős ütés hatására az akkumulátor meghibásodhat.

• Ne égesse el.

• Ne szedje szét. A megfelelő hulladékgyűjtő helyen adja le.

• Ne okozzon rövidzárlatot.

MEGJEGYZÉS

Az akkumulátor csak a készülék kikapcsolt állapotában töltődik. 

Az akkumulátor természetes vagy szándékos kimerülése után nem

töltődik automatikusan,  mert a készülék nem érzékeli az 

akkumulátor feszültségét.

Ilyen esetben kapcsolja be majd ki a készüléket és az akkumulátor

feltöltése elkezdődik.

A Töltési és lejátszási idők

* Ha a fényerő a gyári alapbeállításon van.

- Fejhallgató használatával és közepes hangerővel.

A Az akkumulátor töltöttségének jelzése a készülék kijelzőjén.

A hálózati adapter használata közben akku-állapot nem látható

a kijelzőn.

Ha az elem kapacitása nem elegendő, a kijelzőn “Check

Battery Status” (Ellenőrizze az elemet) vagy “ ” jelenik

meg és a készülék pár perc múlva automatikusan kikapcsol.

A Ha töltés után jelentősen csökken a lejátszási idő
Az akkumulátor elérte élettartamának végét (körülbelül 300-szor lehet

újratölteni).

A Ha a készüléket sokáig nem használja
• Távolítsa el az akkumulátort (a készülék még kikapcsolt állapotban is

fogyaszt áramot, azért az akkumulátor lemerülhet és a készülék hibásan

működhet).

• Amikor ismét használni szeretné a készüléket, töltse fel az akkumulátort.

Tápfeszültség-csatlakozások (folytatás)

Akkumulátor
Lejátszó

Csatlakoztassa a hálózati

adapter kábelét.
Töltésjelző

Töltési idő Lejátszási idő

lejátszás nélkül LCD bekapcsolva LCD kikapcsolva

Körülbelül Körülbelül Körülbelül

3 óra 3,5 óra* 4 óra

Teljes Alacsony Töltés
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Az LCD-képernyőt az óramutató járásával azonos irányban

180 fokkal el lehet fordítani.

Ha azonban forgatás közben erőlteti, súlyos károsodást

okozhat a készülékben.

Az LCD-kijelzőt teljesen elfordítva a fenti ábra szerint le lehet

hajtani.

Az LCD forgatása
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1.Csatlakoztassa a tápfeszültséget.

2.Nyissa fel a külső fedelet és nyomja meg a POWER gombot.

3.Az OPEN gombbal nyissa fel a lemezmeghajtó fedelét és címkéjével

felfelé helyezzen be egy lemezt. Zárja be kézzel a fedelet.
• Ha a lemezt fordítva tette be, (és az nem kétoldalas), 

a “CHECK DISC”, vagy “DISC ERROR” felirat jelenik meg a

képernyőn.

• Egy cím összes fejezetének lejátszása után a DVD-lejátszó

automatikusan leáll és visszatér a menüképernyőre.

4.A lejátszás megkezdéséhez nyomja meg a PLAY(N) gombot.

5.Állítsa be a hangerőt.

MEGJEGYZÉSEK

• A lemezt a címkével felfelé helyezze be, majd finoman nyomja

meg, hogy a helyére kerüljön.

• Ha nem használja az LCD kijelzőt, az energiatakarékosság

érdekében válassza az OFF állást.

• Ha bezárja a készüléket, kikapcsol az LCD kijelző.

• Az LCD kijelzőn megjelenő kép a beállított módtól és a

lemezen rögzített felvétel felbontásától függ.

A A képméret megváltoztatása

A képmegjelenítést az LCD MODE gombbal lehet megváltoztatni.

Ez a gomb többszöri megnyomásával a következőképpen 

változik:

NORMAL(Normál) → 4:3 mód → OFF(Kikapcsolva)

MEGJEGYZÉS

A lehetőségek a lemez típusától függnek.

Válasszon egy bemenetet (MODE).

A DISC, AV IN vagy USB bemenet kijelölése.

1. Nyomja meg a készülék MODE gombját.

A képernyőn az üzemmód-választó menü jelenik meg.

2. A b / B gombbal válassza ki a bemenetet majd nyomja meg
az ENTER-t.

• DISC: A kijelzőn a lemezmenü vagy a lemezlejátszás képe jelenik

meg.

• AV IN: A külső készülék képe jelenik meg a kijelzőn.

• USB: Az USB Flash-meghajtó fájljai/mappái jelennek meg a kijelzőn.

Lemez lejátszása

17
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A képernyőmenü

Lemez-információk megjelenítése a

képernyőn
A képernyőn meg lehet jeleníteni a behelyezett lemezzel 

kapcsolatos információkat.

1. Ezek a Display gomb megnyomásakor 

jelennek meg.

A kijelzett információk a lemez típusától és a

lejátszási állapottól függően változnak.

2. A kívánt információt a v / V gombbal lehet kijelölni, beállítását

a b / B gombbal lehet megváltoztatni. 

�� Cím (sáv) – A lemez címe (vagy a pillanatnyilag játszott sáv)

/ az összes szám (vagy track)
�� Fejezet – A pillanatnyi fejezet / az összes fejezet száma
�� I d ő – Az eltelt játékidő 
�� Hang – A kijelölt hangcsatorna vagy nyelv 
�� Felirat – A kijelölt felirat-nyelv
�� Kameraállás – A kijelölt kameraállás / összes kameraállás

száma

MEGJEGYZÉS

Ha néhány másodpercig egy gombot sem nyom meg, akkor a

kijelzés eltűnik a képernyőről.

Alapbeállítások

A beállítási menüvel számos beállítást lehet végezni (pl. kép és a

hang). Egyebek mellett a feliratok nyelve is itt állítható be. 

A beállítási menü egyes elemeinek részletes leírása a 19-23.

oldalon található.

A menü megjelenítése, illetve eltüntetése:

A menü megjelenítéséhez nyomja meg a SETUP gombot. Ha még

egyszer megnyomja a SETUP gombot, visszajut az eredeti

képernyőre.

Tovább a következő szintre:

Nyomja meg a távvezérlő B gombját.

Vissza  az  előző  szintre:

Nyomja meg a távvezérlő b gombját.

Általános működtetés

1. Nyomja meg a SETUP gombot. Ekkor megjelenik a beállítás

menü.

2. A v / V gombokkal válassza ki a kívánt beállítást, majd nyom-

ja meg a B gombot a következő szinthez. Ekkor a képernyőn

megjelenik a kiválasztott elem jelenlegi beállítása, illetve a

többi lehetséges beállítás.

3. A v / V gombokkal válassza ki a második kívánt beállítást,

majd a B gombbal lépjen tovább a harmadik szintre.

4. i A v / V gombokkal válassza ki a kívánt beállítást, majd nyomja

meg a ENTER gombot. Egyes beállítások esetén további

lépések szükségesek.

5. A beállítás menüből a SETUP vagy PLAY(N) gombbal léphet

ki.
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Nyelv

Nyelvi Menü

Itt lehet kiválasz-tani a beállítási menü és a képernyőkijelzés

nyelvét .

Audio CD, Disc Alcím, Menü

Itt lehet beállítani a hang (hangsáv), felirat és lemezmenü kívánt

nyelvét.

Default: A rögzítés eredeti nyelve.

Egyéb: Más nyelv választásához a számgombokkal írja be a

nyelv négyszámjegyű kódját (ld. 40. oldal) és nyomja meg az

ENTER-t. Rossz kód beírása esetén nyomja meg a CLEAR

gombot.

Kikapc (felirat) – A felirat kikapcsolása.

Kijelző

TV Megjelenés 

4:3: Válassza ezt, ha hagyományos 4:3 képarányú 

TV-re csatlakozik

16:9: Válassza ezt, ha TV-készüléke16:9 képarányú.

MEGJEGYZÉS

Ha a TV Aspect (TV-képarány) beállítása 16:9, akkor a Display

Mode (Megjelenítési mód) automatikusan Widescreen (Széles)

lesz.

Bemutatás Mód 

A beállítás csak akkor működik, ha a TV képarány 4:3-ra van állítva.

Levélszekrény: Szélesvásznú képet jelenít meg, a képernyő

alsó és felső részén fekete csíkokkal.

Panscan: Automatikusan széles képet jelenít meg a teljes

képernyőn és a két szélén levágja azokat a részeket, amelyek

nem férnek el.

Alapbeállítások
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Audió

Minden DVD lemez több hangkimeneti lehetőséget nyújt. 

A lejátszó hangbeállításait a hangrendszerének megfelelően állít-

sa be.

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitfolyam Akkor válassza ezt, ha a DVD lejátszó digitális

kimenete Dolby Digital, DTS vagy MPEG-dekóderrel

rendelkező erősítőre vagy egyéb berendezésre kapcsolódik.

PCM (Dolby Digital / MPEG): Válassza ezt, ha a készülék

kétcsatornás digitális erősítőre kapcsolódik. A Dolby Digital,

illetve MPEG-rendszerű hang automatikusan  kétcsatornás

PCM hangra keverődik le.

Kikapc (DTS): Ha ezt választja, a digitális kimenetre nem kerül

DTS jel.

Sample Freq. 

Ha a rádióerősítő vagy erősítő NEM képes a 96 kHz-es jelek

kezelésére, válassza a 48 kHz-et. Ekkor a készülék 

automatiku- san  48 kHz-re alakítja a 96 kHz-es jeleket, így a

rendszer képes azokat dekódolni.

Ha a rádióerősítő vagy erősítő kezeli a 96 kHz-es jeleket,

válassza ezt. Ilyenkor a készülék minden jelet fel dolgozás nélkül

továbbít.

Az erősítő jellemzőit ellenőrizze annak kézikönyvében.

DRC (Dinamika-kompresszió)

A DVD-formátum didgitális hangrögzítési technológiája a lehető

legpontosabban és legélethűbben rögzíti a műsorok hangját.

Előfordulhat azonban, hogy a hangkimenet dinamikatartományát

szűkíteni kell (a leghangosabb és leghalkabb hangok közti 

különb- séget) szűkíteni kell. Így a kisebb hangerővel is élvezni

lehet a filmet anélkül, hogy csökkenne a hang tisztasága. 

Ehhez kapcsolja be a DRC funkciót.

Hanggal Bíró 

Csak akkor kapcsolja be, ha többcsatornás karaoke DVD-t 

játszik le. A lemez karaoke-csatornái a szokásos sztereó hanghoz

keverednek.

Alapbeállítások (folytatás)
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Alapbeállítások (folytatás)

Lezár (gyerekzár)

Korlátozási Szintek

A DISC MENU megnyomásával a lemez menüje jelenik meg.

1. Válassza a LEZÁRÁS menü Korlátozási szintek elemét, majd

nyomja meg a B gombot.

2. A Rating (Korhatár), Password (Jelszó) és Area Code

(Területkód) használatához be kell írni a korábban létrehozott 4-

számjegyű jelszót. Ha még nem írt be jelszót, akkor a

megjelenő ablak felszólítja erre.

Írjon be egy négyjegyű kódot, majd nyomja meg a  ENTER

gombot. Nyugtázásképpen írja be még egyszer, majd ismét

nyomja meg a ENTER gombot. Ha a ENTER megnyomása

előtt hibát vét, nyomja meg a CLEAR gombot.

3. A v / V gombokkal 1 és 8 közötti szintet lehet választani.

1-8 Korlátozási szintek: Az 1. szint a legszigorúbb, a 8. szint

a legengedékenyebb.

Kinyit: Ha ezt választja, a szülői ellenőrzés kikapcsolódik és

minden lemez teljesen lejátszható.

MEGJEGYZÉS
Ha korlátozást állított be, akkor a készülék minden olyan
jelenetet lejátszik, amelynek besorolása ugyanaz vagy 
ala-csonyabb. 
A magasabb korlátozási szintű jeleneteket nem játssza le,
helyette az alternatív jelenet látható (ha van a lemezen). 
Ennek ugyanolyan vagy alacsonyabb besorolásúnak kell
lennie. Ha nincs megfelelő alternatív jelenet, a lejátszás leáll. 
Ekkor a további lejátszáshoz meg kell adni a négyjegyű jelszót
vagy meg kell változtatni a korlátozási szintet.

4. A korlátozási szint kijelölése után nyomja meg az ENTER 

gombot, majd a SETUP gombbal lépjen ki a menüből.
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Alapbeállítások (folytatás)

jelszó

Jelszó beírása és megváltoztatása.

1. A LEZÁRÁS menüben válassza a "jelszó" lehetőséget és

nyomja meg a B gombot.

2. Új jelszó létrehozása:

A "New" menüpontra állva nyomja meg az ENTER-t. A szám-

gombokkal írja be az új jelszót és nyomja meg az ENTER-t.

Nyugtázásképpen írja be ismét az új jelszót.

A jelszó megváltoztatása:

A "Change" menüpontra állva nyomja meg az ENTER-t. A

számgombokkal írja be a jelenlegi jelszót és nyomja meg az

ENTER-t. A számgombokkal írja be az új jelszót és nyomja meg

az ENTER-t. Nyugtázásképpen írja be ismét az új jelszót.

3. A menüből a SETUP megnyomásával lehet kilépni.

Ha elfelejtette a jelszót

Ha elfelejtette a jelszót, akkor a jelszót az alábbiak szerint törölni

lehet:

1. Hívja elő a beállítási menüt a SETUP gombbal.

2. Írja be a következő hatjegyű számot: "210499". Ekkor törlődik

a biztonsági kód.

Ország Kód

A 41. oldalon látható lista alapján írja be annak az országnak a

kódját, amelynek szabványai alapján a videolemez

korhatárosítása történt.

1. A LEZÁRÁS menüben válassza a Ország Kód menüpontot és

nyomja meg a B gombot.

2. Végezze el az előző oldal 2. lépését (korlátozási szint).

3. A v / V gombokkal jelölje ki a kód első számjegyét.

4. Nyomja meg az ENTER gombot és a v / V gombokkal jelölje
ki a második számjegyet.

5. Nyomja meg az ENTER-t.
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Alapbeállítások (folytatás)

Egyéb
Itt lehet megváltoztatni a PBC és DivX(R) VOD beállításait.

PBC

A lejátszás-vezérlés (PBC) ki- és bekapcsolása.

Bekapc: A PBC-funkciót tartalmazó videó CD-k lejátszását a

PBC vezérli.

Kikapc: A PBC-funkciót tartalmazó videó CD-k lejátszása az

audió CD-khez hasonlóan történik.

DivX(R) VOD 

Az általunk megadott DivX® VOD (Video On Demand, igény 

szerinti videó) regisztrációs kóddal a DivX® VOD szolgáltatás

használatával videót lehet bérelni vagy vásárolni. További 

információk: www.divx.com/vod.

1. Válassza a “DivX(R) VOD” lehetőséget és nyomja meg a B
gombot.

2. A "Select"-et kijelölve nyomja meg az ENTER gombot: 

megjelenik a regisztrációs kód. 

Ezzel a kóddal a www.divx.com/vod honlapon a DivX® VOD

szolgáltatás használatával videókat lehet bérelni vagy 

vásárolni. Kövesse a honlapon található utasításokat és a

letöltött videót írja a készülékkel lejátszható lemezre.

3. A kilépéshez nyomja meg az ENTER gombot.

MEGJEGYZÉS

A DivX® VOD honlapról letöltött minden videót csak ezzel a

készülékkel lehet lejátszani.
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Ha a képernyőn a menü látható.

A b B v V gombokkal jelölje ki a megtekinteni kívánt
címet/fejezetet, majd indítsa el a ENTER gombbal.

A menüképernyő megjelenítéséhez nyomja meg a TITLE vagy

MENU gombot.

A számjegy-gombokkal írja be a megtekinteni kívánt sáv számát. A

menüképernyőre a RETURN gombbal lehet visszatérni. A

menübeállítások és kezelési eljárások eltérhetnek. Kövesse a

menüképernyőkön megjelenő utasításokat. A PBC-t ki is lehet

kapcsolni (Lásd "PBC", 23. oldal).

MEGJEGYZÉSEK

• Ha be van állítva a gyerekzár és a lemez kívül esik a

megengedett besoroláson, meg kell adni a jelszót.

(Lásd "Lezárás", 21-22. oldal)

• A DVD lemezek rendelkezhetnek régiókóddal. A készülék csak a

rajta feltüntetett régiókódú lemezeket játssza le.

Az itt leírt műveletekhez általában a távvezérlőt használjuk.

Egyes funkciókat a beállítás menüből is el lehet érni.

Lejátszás folytatása

A lejátszás leállításakor a készülék megjegyzi azt a pontot, ahol a

STOP megnyomásakor tartott (RESUME funkció).

A PLAY(N) gomb megnyomásakor a lejátszás ennél a pontnál
folytatódik.

Ugrás másik címre

Ha a lemezen egynél több cím van, akkor át lehet ugrani egy másik
címre. Lejátszás közben nyomja meg a DISPLAY gombot és a
megfelelő szám beírásával (0-9) vagy a b / B gombbal ugorjon egy
másik címre.

Ugrás másik fejezetre/sávra

Lejátszás közben a SKIP/SEARCH (. vagy >) gombot 
lenyomva a következő fejezetre / sávra lehet ugrani, illetve vissza
lehet térni az épp játszott fejezet / sáv elejére.

A SKIP . kétszeri rövid lenyomásával az előző fejezetre /
sávra lehet visszalépni.

Keresés

1. Lejátszás közben körülbelül két másodpercig tartsa lenyomva
a SKIP/SEARCH (. vagy >) gombot. 
Ekkor a lejátszó a SEARCH (keresés) módba lép.

2. A SKIP/SEARCH (. vagy >) gombot többször lenyomva
jelölje ki a keresési sebességet.
DVD, DivX lemez: 4 sebesség választható
Video CD, MP3, WMA, Audio CD: 3 sebesség választható

3. A keresés módból a PLAY(N) gomb megnyomásával léphet ki.

Lassítás 

1. Lejátszás közben nyomja meg a SLOW (t vagy T) gombot.
A lejátszó a SLOW (lassítás) módba lép.

DVD: 4 sebesség választható
Video CD, DivX : 4 sebesség választható (csak előre)

2. A lassított lejátszást a PLAY(N) gombbal fejezheti be.

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

Általános funkciók
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Állókép és kockázás

Lejátszás közben az PAUSE/STEP(X). gombot megnyomva a
lejátszás megáll. 

Ezután a PAUSE/STEP(X) többszöri megnyomásával a műsort
képkockánként lehet lejátszani (Csak távvezérlővel).

A PLAY(N) gombbal folytatni lehet a lejátszást.

Időpont szerinti keresés 

Lejátszás megkezdése a lemez bármelyik kiválasztott

időpontjánál:

1. Lejátszás közben nyomja meg a DISPLAY gombot. Ekkor az idő

szerinti keresés mezőben megjelenik az eltelt lejátszási idő.

2. A v / V gombbal válassza az idő szerinti keresést, “-:--:--”
jelenik meg a képernyőn.

3. Adja meg a kívánt időpontot (óra, perc, másodperc, balról job-

bra haladva). Helytelen beírást a CLEAR gombbal lehet törölni.

Ezután írja be helyesen a számokat.

4. Nyomja meg az ENTER gombot.

Ekkor a kijelölt időpontnál megkezdődik a lejátszás .

Ismétlés A-B 

Lejátszás közben az A-B gomb minden megnyomásával az "A"

(kezdő) és a "B" (vég) pontot lehet kijelölni.

Ezek az A-B szakaszok később megismételhetők.

A kilépéshez ismét nyomja meg az A-B gombot.

Ismétlés 

Lejátszás közben a REPEAT gombot többször megnyomva a

kívánt ismétlési módot lehet kijelölni.

DVD : Fejezet/Cím/Ki

Video CD, Audio CD, DivX/MP3/WMA: Sáv /Mind/ Ki

MEGJEGYZÉSEK
• PBC-s videó CD esetén az ismétlés csak akkor használható, ha a PBC

ki van kapcsolva (ld. "PBC", 23. oldal)

• A fejezet (sáv) ismétlése közben a SKIP (>) gombot egyszer megny-
omva az ismétlés leáll.

Nagyítás 

Lejátszás vagy PAUSE módban a ZOOM megnyomásával 

nagyítani lehet a képet (3 lépésben).

A kinagyított képet a b B v V gombokkal lehet mozgatni. 
A kilépéshez nyomja meg az CLEAR gombot.

MEGJEGYZÉS

Egyes DVD-k esetén a nagyítás nem működik.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

Általános jellemzők (folytatás)
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Általános jellemzők (folytatás)

Cím menü 

Ha a játszott DVD-műsornak van menüje, akkor ez jelenik meg a

képernyőn. Egyébként a DVD menüje jelenhet meg.

Lemez menüje 

A lemez menüje a MENU gombbal hívható elő, újbóli meg-

nyomására pedig eltüntethető.

A hang nyelvének kijelölése

Lejátszás közben az AUDIO gombot többször megnyomva a

különböző nyelvek vagy kódolási módok között lehet átkapcsolni.

VR módban rögzített, fő- és kétnyelvű hangcsatornával is

rendelkező DVD-RW lemezeknél az AUDIO gombbal válthat a

Main (=fő nyelv, bal csatorna), Bilingual (=kétnyelvű, jobb csator-

na), illetve a kettő keveréke (fő + kétnyelvű) között.

Lejátszás közben nyomja meg többször az AUDIO gombot, így

más-más hangcsatornákat hallhat (sztereó, bal vagy jobb).

Kameraállás 

Ha a DVD különböző kameraállásokkal felvett jeleneteket tartal-

maz, akkor lejátszás közben az ANGLE ismételt megnyomásával

lehet kijelölni a kívánt kameraállást.

TIPP
Ha a lejátszás különböző kameraállásokból felvett jelenetekhez ér, akkor

a  TV képernyőjén egy villogó ikon jelzi, hogy kameraállást lehet váltani.

Feliratok 

Lejátszás közben SUBTITLE gombot többször megnyomva a feli-

rat nyelvét lehet kiválasztani.

MEGJEGYZÉS

Ha nincs adat, vagy olvashatatlan kód van a DivX-fájlban, "1" stb.

jelenik meg.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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További funkciók

Jelölő keresése 

Jelölő megadása

A lejátszás legfeljebb kilenc beprogramozott helyről indulhat.

Jelölő (marker) megadásához a lemez kívánt pontjára érve

nyomja meg a MARKER gombot. Ekkor a TV-képernyőn röviden

megjelenik a jelölő ikon. Ugyanilyen módon legfeljebb kilenc

jelölőt adhat meg

Megjelölt jelenet visszajátszása és törlése

1. Nyomja meg lejátszás közben a SEARCH gombot. Ekkor a

képernyőn meg jelenik  a jelölő keresése menü.

2. A b / B gombokkal 9 másodpercen belül válassza ki a leját-
szani, illetve törölni kívánt jelölő számát.

3. A ENTER gomb megnyomására a lejátszás a megjelölt jelenet-

nél indul el. A CLEAR gomb megnyomására pedig az adott

jelölő száma törlődik a listáról.

4. Bármelyik jelölőt lejátszhatja, ha számát megadja a jelölő

keresése menüben.

MEGJEGYZÉSEK

• Előfordulhat, hogy egyes, a jelölő környékén rögzített feliratok

nem jelennek meg (DVD).

• A készülék kikapcsolásakor, illetve a lemez eltávolításakor 

minden jelölő törlődik.

• A jelölő nem tárolódik, ha a képernyőn a DVD vagy

a cím menüje jelenik meg.

Utolsó jelenet memória 

A lejátszó megjegyzi az utolsó megtekintett lemez utolsó jelenetét.

Ez a jelenet még akkor is megmarad a memóriában, ha kiveszi a

lemezt és kikapcsolja a készüléket. Ha ezután olyan lemezt tesz

be, amelynek a jelenete a memóriában van, a lejátszás

automatikusan ezzel a jelenettel indul.

MEGJEGYZÉSEK

A berendezés nem jegyzi meg a lemez paramétereit, ha a leját-

szás előtt kikapcsolja a lejátszót.

Screen Saver (Képernyővédő)/Auto Power Off (Automatikus

kikapcsolás)

A képernyőkímélő akkor jelenik meg, ha a készülék kb. öt percig

leállított módban marad. Újabb öt perc múlva a készülék

automatikusan kikapcsolódik.

VCD1.1ACDDVDDivXVCDDVD
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A készülék audio CD vagy MP3/WMA fájlok lejátszására alkalmas.

MP3/ WMA/ Audio CD
MP3/WMA fájlokat tartalmazó lemez vagy Audio CD behe-
lyezésekor egy menü jelenik meg a TV-képernyőn.
A v / V gombbal jelöljön ki egy sávot / fájlt majd nyomja meg a
PLAY(N) vagy ENTER gombot. A lejátszás elindul. Ezután
használhatók a lejátszási funkciók (ld. 24-25. oldal).

ID3 TAG
• Ha olyan fájlt játszik le, amelyhez tájékoztató adatok tartoznak,

pl. a sávok címei, az információkat a DISPLAY gomb 
lenyomásával nézheti meg (cím, előadó, album, megjelenés
éve, megjegyzések).
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• Ha nincsenek tájékoztató adatok, a kijelzőn a NO ID3 TAG 
felirat jelenik meg.

TIPP

• A MUSIC menü fájllistájából a v / V gombokkal a ikonra állva és

az ENTER-t megnyomva a könyvtárlistához juthat vissza.

• A következő lapra a MENU gomb megnyomásával léphet.

• Vegyes, MP3/WMA fájlokat és JPEG fájlokat is tartalmazó CD-

knél váltani  lehet az MP3/WMA és a JPEG menü között.

Nyomja meg a TITLE gombot, ekkor a menü tetején kiemelve

megjelenik a MUSIC vagy a PHOTO felirat.

Az MP3 / WMA lemezekkel a készülék az alábbi korlátozá-

sokkal használható:

• Mintavételi frekvencia: 8 -48 kHz (MP3),

32 - 48 kHz (WMA)

• Bitráta: 8 - 320 kbps  (MP3), 32 - 192 kbps (WMA)

• A lejátszó csak az olyan fájlokat játssza le, 

melyek kiterjesztése ".mp3" vagy ".wma".

• A CD-R fizikai formátuma csak ISO 9660 lehet.

• Ha olyan szoftverrel rögzíti az MP3 / WMA fájlokat, amelyek

nem 

hoznak létre fájlrendszert (pl. DirectCD), akkor a készülék nem

tudja ezeket lejátszani. Célszerű az Easy-CD Creatort 

használni, amely ISO 9660 fájlrendszert hoz létre.

• A fájlnevek legfeljebb 16 karakterből állhatnak és kiter-

jesztésüknek .mp3-nak vagy .wma-nak kell lenniük.

• Nem tartalmazhatnak különleges karaktereket, például a

következőket: / ? * : " < > stb.

• A fájlok száma lemezenként legfeljebb 650 lehet.

• Az optimális lejátszáshoz a lemeznek teljesítenie kell bizonyos

műszaki előírásokat. A gyári DVD-k ennek megfelelően

készülnek. Nagyon sok különböző írható lemez formátum

létezik (ideértve az MP3 és WMA fájlokat tartalmazó CD-R

lemezeket is), ezek lejátszásához szintén bizonyos

előírásoknak kell megfelelni (lásd fent).

Audio CD vagy MP3/WMA fájl lejátszása
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A Program funkció segítségével kiválaszthatja kedvenc sávjait a
lemezről, és eltárolhatja a lejátszó memóriájában. Egy program
30 sávot képes tárolni.

1. Helyezzen be egy Audio CD-t vagy MP3/WMA fájlokat tartal-
mazó lemezt. Az AUDIO CD vagy MUSIC menü jelenik meg

2. Nyomja meg a PROG. gombot, az jelzés jelenik meg.

MEGJEGYZÉSEK
A programszerkesztés módból a PROG. gomb ismételt megny-
omásával lehet kilépni, ekkor az jelzés eltűnik.

Audio-CD menü MP3/WMA menü

3. Válasszon sávot a listáról, majd nyomja meg a ENTER-t. A
kiválasztott sáv a Programlistára kerül. Ha további sávokat
kíván felvenni, ismételje meg a műveletet.

4. Nyomja meg a B gombot. 
Válassza ki az elindítani kívánt sávot a programlistáról.

5. A lejátszás megkezdéséhez nyomja meg a PLAY(N) vagy az
ENTER gombot. A lejátszás abban a sorrendben kezdődik el,
ahogy a sávok programozása történt. A programlistán lévő
összes szám egyszeri lejátszása után a lejátszás befejeződik.

6. Ha a programozott lejátszásból vissza kíván térni a rendes
lejátszáshoz, válasszon ki a AUDIO CD-ről (vagy az 
MUSIC-listáról) egy sávot, és nyomja meg a PLAY(N) gombot.

Programozott sávok ismétlése

A REPEAT gombbal válassza ki a kívánt ismétlési módot.

• Sáv: az aktuális sáv ismétlése

• Egész: a Programlistán található összes sáv ismétlése

• Kikapcsolás (nincs kijelzés): az ismételt lejátszás 

kikapcsolása

MEGJEGYZÉS

Az ismétlés funkcióból úgy lehet kilépni, hogy a Sáv ismétlése

(Repeat Track) közben egyszer megnyomja a > gombot.

Sáv törlése a programlistáról

1. Nyomja meg a PROG. gombot, az jelzés jelenik meg.

2. A v V b B gombbal jelölje ki a műsorlistából törölni kívánt
sávot.

3. Nyomja meg a CLEAR gombot. További sávok törléséhez

ismételje meg az 1.-3. lépést.

A teljes Programlista törlése

1. A STOP módban nyomja meg a PROG. gombot, az jelzés

jelenik meg.

2. A v V b B gombokkal válassza ki a “Törlés” (Clear All) opciót,
és nyomja meg az ENTER-t.

MEGJEGYZÉS

A programozás a hálózati feszültség megszűnésekor vagy a lemez

eltávolításakor is törlődik.

E

E

E

E

Programozott lejátszás
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A készülék képes a JPEG fájlok megjelenítésére.

1. Helyezzen be egy JPEG-fájlokat tartalmazó lemezt. Ekkor a

PHOTO jelenik meg a TV képernyőn .

2. A v / V gombokkal válasszon könyvtárat , majd nyomja meg
az ENTER gombot. Ekkor megjelenik a könyvtárban található

fájlok listája. A fájllistából a távvezérlő v / V gombjával a 
ikonra állva és az ENTER-t megnyomva a könyvtárlistába lehet

visszatérni. 

3. Ha egy adott fájlt szeretne megnézni, jelölje ki a v / V

gombokkal, majd nyomja meg a ENTER vagy 

PLAY(N) gombot.

4. Fájl megtekintése közben a STOP(x) gomb megnyomásával
az előző menüre (PHOTO menü) lehet visszatérni.

TIPP

• A következő lapra a MENU gomb megnyomásával léphet.

• Négy diavetítési sebesség van : 

>>> (gyors), >> (normál) és > (lassú).

A v V b B gombbal álljon a lehetőségre. 

Ezután a b / B gombbal jelölje ki a kívánt beállítást.

• Az MP3/WMA és JPEG fájlokkat is tartalmazó lemezeknél váltani

lehet az MP3/WMA és a JPEG mód között. Ehhez nyomja meg a

TITLE gombot, ekkor a menü tetején kiemelten megjelenik a

MUSIC, illetve PHOTO felirat.

• Képnézegetés közben a RETURN (O) megnyomásával el lehet
rejteni a Súgó menüt.

Bemutató (Diavetítés)

Jelölje ki a diavetítést a v V b B gombokkal , majd nyomja
meg a ENTER gombot.

Állókép 

1. Nyomja meg diavetítés közben a PAUSE/STEP(X) gombot.
Ekkor a lejátszó pillanat-állj módba kerül.

2. A diavetítés folytatásához nyomja meg a PLAY(N), illetve

ismét a PAUSE/STEP(X) gombot.

JPEG-fájl megtekintése
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Ugrás másik fájlra

Kép megtekintése közben az UGRÁS/KERESÉS (. vagy >),

illetve a kurzormozgató (b vagy B) gombokkal az előző vagy a
következő fájlra lehet ugrani .

Nagyítás

Lejátszás vagy PAUSE módban a ZOOM megnyomásával 

nagyítani lehet a képet (3 fokozat).

A kinagyított képet a b B v V gombokkal lehet mozgatni.
A kilépéshez nyomja meg az CLEAR gombot.

Kép elforgatása

Ha egy képet el szeretne forgatni az óramutató járásával megegyező,

illetve azzal ellentétes irányba, akkor  annak megtekintése közben

nyomja meg a v / V gombot.

MP3/WMA zenehallgatás képnézegetés közben

1. Tegye be a készülékbe a kétféle típusú fájlokat tartalmazó lemezt.

2. A TITLE gombbal lépjen a PHOTO menübe .

3. A v / V gombokkal válasszon ki egy képfájlt .

4. A gombbal álljon a B ikonra, majd nyomja meg az ENTER
gombot. 

5. Fájl megtekintése közben a STOP(x) gomb megnyomásával
az előző menüre (PHOTO menü) lehet visszatérni.

TIPP

Ha képnézés közben csak a kívánt zeneszámokat szeretné hall-

gatni, a "MUSIC" (Zene) menüben programozza be őket és foly-

tassa a fentiek szerint.

A készülék az alábbi korlátozásokkal kezeli a JPEG fájlokat:

• A JPEG fájlok méretétől és számától függően sokáig is eltarthat,

amíg a DVD készülék beolvassa egy-egy lemez tartalmát. Ha néhány

perc elteltével sem jelenik meg a lemez tartalma, akkor lehet, hogy

egyes fájlok túl nagyok – ekkor csökkentse a JPEG fájlok felbontását 2

megapixelnél kisebbre, például 2760 x 2048 pixelre, és írjon új CD-t.

• A fájlok és könyvtárak száma összesen legfeljebb 650 lehet

lemezenként.

• Egyes lemezek eltérő formátumuk, illetve állapotuk miatt 

inkompatibilisek.

• A CD készítése során gondoskodjon arról, hogy a kijelölt fájlok 

kiterjesztése ".jpg" legyen

• Ha a fájlok kiterjesztése ".jpe" vagy ".jpeg", akkor nevezze át ezeket

".jpg"-re.

• A készülék nem kezeli a ".jpg" kiterjesztés nélküli fájlokat, még akkor

sem, ha azok a Windows Explorerben JPEG képként jelennek meg.

JPEG-fájl megtekintése (folytatás)
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A készülék lejátssza a Video Recording (VR) formátumban

rögzített DVD-RW lemezeket.

1. Helyezze be a lemezt és zárja be a tálcát. A DVD-VR menü

jelenik meg a képernyőn.

2. A v / V gombokkal válasszon sávot, majd a PLAY(N) vagy
ENTER gombbal indítsa a lejátszást.

3. A MENU megnyomásával a lemez menüje jelenik meg.

MEGJEGYZÉSEK

• A készülék DVD-felvevővel, DVD-Video formátumban felvett és lezárt

DVD-R/RW lemez lejátszására képes. A készülék a le nem zárt DVD-

R/RW lemezeket nem tudja lejátszani.

• Néhány DVD-FELVEVŐ a DVD-VR lemezt CPRM adatokkal írja fel. 

A lejátszó ilyen lemezt nem képes lejátszani.

Mi a CPRM?

A CPRM egy olyan másolásvédelmi rendszer (összezavaró rendszerrel

ellátva), amely lehetővé teszi a "csak egyszer másolható" sugárzott

műsorok rögzítését. A CPRM a Content Protection for Recordable Media

("rögzíthető adathordozók tartalomvédelme") kifejezés rövidítése.

DVD VR formátumú lemez lejátszása
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Ezzel a DVD-játszóval DivX-fájlt is le lehet játszani.

1. Helyezzen be DivX-fájlokat tartalmazó lemezt.

A televízió képernyőjén a MOVIE menü jelenik meg.

2. A v / V gombokkal válasszon mappát, majd nyomja
meg az ENTER-t. Megjelenik a mappában található

fájlok listája. Ha a fájllistából vissza akar térni a mappák

felsorolásához, a távvezérlő v / V gombjaival jelölje ki

a ikont, majd nyomja meg az ENTER-t.

3. Ha egy adott fájlt szeretne megnézni, a v / V gombbal álljon a
kívánt fájlra és nyomja meg az ENTER vagy 

PLAY(N) gombot. 
A különböző lejátszási funkciók (ld. 24-27- oldal) ebben az

esetben is használhatók.

4. A lejátszást a STOP(x) megnyomásával állíthatja le. 

Ekkor megjelenik a mozgókép menü.

DivX-filmek feliratainak megjelenítése

Ha a lejátszás során a felirat helytelenül jelenik meg, kb. 3 mp-ig

tartsa nyomva a SUBTITLE gombot, majd a b / B gombbal
válasszon másik nyelvkódot addig, amíg a kijelzés helyes nem

lesz.

TIPP

• A következő lapra a MENU gomb megnyomásával léphet.

• Az olyan CD-n, amelyen MP3/WMA-, JPEG- és MOVIE-fálj is

van, át tud kapcsolni a MUSIC, a PHOTO és a MOVIE menü

között. Nyomja meg a TITLE gombot, és a menü tetején a

MUSIC, PHOTO és MOVIE szó kiemelve jelenik meg.

• A lemezen a feliratok esetleg nem jelennek meg megfelelően,

ha a DivX-címet az internetről töltötte le.

• Ha a lemezen a felirat nyelvének beállító menüje nem tartalmaz-

za azt a DivX feliratnyelvet, amelyet le kíván játszani,

előfordulhat, hogy az illető feliratnyelv nem játszható le

megfelelően.

• Ahhoz, hogy ezen a készüléken megjelenjen, a 

DivX-feliratfájl nevének meg kell egyeznie a DivX-fájl nevével.

DivX-film lejátszása 
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A lejátszó a következő korlátozásokkal kezeli a DivX-

fájlokat:

• A DivX-fájl elérhető legnagyobb felbontása

720x576 (szélesség x magasság) pixel.

• A DivX feliratának fájlneve legfeljebb 56 karakterből állhat.

• Ha a DivX-fájlban megjelenítésre alkalmatlan kód szerepel, a kijelzőn

a “_” jel látható.

• Ha a képváltási frekvencia nagyobb mint 30 kép/mp, a készülék

rendellenesen működhet.

• Ha a rögzített fájl kép- és hangstruktúrája nem időosztásos,

akkor vagy csak a kép látható, vagy csak a hang hallható.

• Ha a fájlt GMC-vel rögzítették, a készülék csak az egypontos

rögzítési szintet támogatja.

* GMC?

A GMC a Global Motion Compensation rövidítése. Ez egy MPEG4

szabvány szerint meghatározott kódolási eszköz. Egyes MPEG4

kódolók – ilyen a DivX – rendelkeznek ezzel a lehetőséggel. A GMC-

kódolásnak különböző szintjei vannak, 

amelyeket általában egypontos, kétpontos és hárompontos GMC-nek

neveznek.

Lejátszható DivX-fájlok

".avi ", ".mpg ", ".mpeg "

Lejátszható feliratformátumok

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, stream-alapú formátum.

A használható kodekek

"DIVX3.xx ", "DIVX4.xx ", "DIVX5.xx ", 

"MP43 ", "3IVX ".

A lejátszható hangformátumok

"Dolby Digital ", "DTS ", "PCM ", "MP3 ", "WMA ".
• Mintavételi frekvencia: 8 - 48 kHz (MP3), 32 - 48kHz (WMA)

• Bitráta: 8 - 320kbps (MP3), 32 - 192kbps (WMA)

DivX-film lejátszása (folytatás)



A készülék DivX vagy MP3/WMA fájlok lejátszására alkalmas.

1. A készülék bekapcsolása után az USB Flash-meghajtót csat-

lakoztassa a készülék USB-csatlakozójára.

2. A készüléken nyomja meg a MODE gombot.

A képernyőn az üzemmód-választó menü jelenik meg.

3. A b / B gombokkal álljon az USB lehetőségre és nyomja meg
az ENTER-t.

Az USB Flash-meghajtó fájljai/mappái jelennek meg a

kijelzőn.

4. Ha más bemenetre szeretne váltani, akkor az üzemmód-

választó menüben válasszon másik bemenetet.

Az USB Flash-meghajtó eltávolítása.

1. A fenti 4. pont szerint lépjen ki a menüből.

2. Az USB Flash-meghajtót vegye ki a készülékből.

MEGJEGYZÉSEK

• Lejátszás közben ne vegye ki az USB Flash-meghajtót.

• Az USB-eszközről zene- (MP3/WMA),

kép- (JPEG) és DivX-fájlokat lehet lejátszani.

• Az USB Flash-meghajtón legfeljebb 650 fájl lehet.

• A készülék néhány USB Flash-meghajtó használatára nem alka-

lmas.

• A készülékkel csak USB Flash-meghajtó használható.

• A készülékkel USB 1.1 eszköz is használható.

Az egyes üzemmódok használatát lásd a következő

oldalakon (24-34)

Lejátszás USB Flash-meghajtóról
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A lejátszás következtében torzulhat a közelben lévő TV-k, video-

magnetofonok és rádiók képe és hangja. Ilyen esetben helyezze

távolabb a lejátszót a készülékektől, vagy kapcsolja ki azt a

lemez kivétele után.

Az AV-kimenet csatlakoztatása

A TV-től és egyéb berendezésektől függően a lejátszót számos

módon lehet csatlakoztatni. A csatlakoztatással kapcsolatos 

további információt a TV, sztereó rendszer és egyéb készülékek

kézikönyvében találhat.

Az AV-kimenet csatlakoztatása a TV-készülékre

1. Válassza az “USB” vagy “ DISC” üzemmódot.

2. A mellékelt AV-kábel fekete csatlakozóját csatlakoztassa a

készülék AV IN/OUT csatlakozójára.

3. A mellékelt AV-kábel sárga csatlakozóját csatlakoztassa a TV-

készülék VIDEO bemeneti csatlakozójára.

4. A mellékelt AV-kábel piros és fehér csatlakozóját csatlakoztassa

a TV-készülék AUDIO bemeneti csatlakozóira.

MEGJEGYZÉS

Gondoskodjon arról, hogy a DVD lejátszó közvetlenül 

csatlakozzék a TV-hez, nem pedig videomagnetofonon keresztül,

mert különben a DVD kép a másolásvédelmi rendszer miatt torzul-

hat.

A lejátszó beállítása 

36

Hang – és videokábel (a

készülék tartozéka)

A TV hátoldala

A készülék jobb oldala
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Az AV-bemenet csatlakoztatása 

A készülék bemeneti csatlakozóit (Audio/Video) audio- és 

videokábellel csatlakoztassa a külső készülék kimeneti 

csatlakozóira (audio/video).

AV-bemenet csatlakoztatása az Ön készülékére.

1. Válassza az “AV IN” üzemmódot.

2. A mellékelt AV-kábel fekete csatlakozóját csatlakoztassa a

készülék AV IN/OUT csatlakozójára.

3. A mellékelt AV-kábel sárga csatlakozóját csatlakoztassa a

külső készülék VIDEO kimeneti csatlakozójára.

4. A mellékelt AV-kábel piros és fehér csatlakozóját csatlakoztassa

a külső készülék AUDIO kimeneti csatlakozóira.

A lejátszó beállítása (folytatás)

Hang – és videokábel (a készülék

tartozéka)

Külső készülék

A készülék jobb oldala
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A lejátszó beállítása (folytatás)

Hang csatlakoztatása külső berendezéshez
A DVD lejátszó hangkimenetének csatlakoztatása külső 

berendezéshez.

Az üzemmód-választó (Mode) menüben az “USB” vagy “ DISC” 

üzemmódot kell választani.

Kétcsatornás analóg sztereó, illetve Dolby Pro Logic ll / Pro

Logic  erősítő: Az audiokábelek segítségével csatlakoztassa a

DVD lejátszó AV IN/OUT aljzatait az Ön erősítőjének,

felvevőjének, vagy sztereó-rendszerének bal-, ill. jobb oldali IN

(bemenő) aljzataihoz.

Kétcsatornás digitális sztereó (PCM) erősítő, illetve 

többcsatornás dekóderrel (Dolby DigitalTM, MPEG 2, vagy

DTS) rendelkező  auidó-/videóerősítő: A készülék egyik 

koaxiális csatlakozóját csatlakoztassa az erősítő megfelelő

bemeneti csatlakozójára. Ehhez külön megvásárolható koaxiális

kábelt használjon.

Többcsatornás digitális hang

A többcsatornás digitális csatlakozás biztosítja a legjobb

minőséget. Ehhez olyan többcsatornás audio-/videoerősítő

szükséges, amely támogatja a DVD lejátszó egy vagy több 

hang- formátumát, például az MPEG 2-t, a Dolby Digital-t vagy a

DTS-t. Ellenőrizze az erősítő kézikönyvét és az előlapon

látható logókat.

MEGJEGYZÉSEK

• Ha a digitális kimenet hangformátuma nem felel meg az

erősítő képességeinek, az erősítőből erős, torz hang 

hallható vagy néma marad. 

• Hatcsatornás digitális térhatású hang digitális csatlakozáson

keresztül csak úgy érhető el, ha az erősítőn van digitális 

többcsatornás dekóder.

• A jelenleg lejátszott DVD hangformátumát megnézheti, ha meg-

nyomja az AUDIO gombot.

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

koaxiális kábel 

(nem tartozék)

Hang – és videokábel

(a készülék tartozéka)

és/vagy

Erős í tő (Rádióerősítő)

A készülék jobb oldala
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Probléma esetén

Jelenség 

Nincs tápellátás

Nincs kép az LCD
kijelzőn vagy a TV-n
(ideértve más egység
képét is)

Nincs hang.

A DVD lejátszó nem
kezdi el a lejátszást.

A készülék nem reagál
gombnyomásra

A távvezérlő nem
megfelelően működik.

Megoldás 

• Helyezze pontosan a tápvezeték dugóját a fali

csatlakozó aljzatba.

• Töltse fel az akkumulátort.

• Csatlakoztassa szilárdan a videokábeleket a csat-

lakozókba.

• Válassza a megfelelő üzemmódot.

Más jelforrás lejátszása közben a MODE

menüben válassza az A/V IN üzemmódot.

• Válasszon másik módot.

• Válassza ki a DVD lejátszónak megfelelő videó

bemenetet.

• Válassza ki a DVD lejátszó hangjának meg felelő

hangbemenetet.

• Csatlakoztassa szilárdan a hangkábeleket a 

csatlakozókba.

• Helyezzen be egy lejátszható lemezt.

(Ellenőrizze a lemez típusát és régiókódját.)

• Kapcsolja ki a funkciót, vagy csökkentse a 

korlátozási szintet.

• A művelet közben a kijelzőn a “ ” jel jelenhet

meg. 

• A távvezérlőt 7 m távolságon belül használja.

Ok 

• A tápvezeték nincs csatlakoztatva.

• Az akkumulátor lemerült.

• A videókábel nincs pontosan csatlakoztatva.

• Az üzemmód (MODE) nem megfelelő.

• Az LCD mód “OFF” állásban van.

• A televízió nem a DVD lejátszó bemenetre

van kapcsolva.

• Az audió kábellel összekötött berendezés

nincs beállítva a DVD lejátszó kimenő

jeleinek fogadására.

• Az audió kábel nincs tökéletesen bekötve.

• Nem lejátszható lemez van behelyezve.

• A gyerekzár be van állítva.

• Egyes lemezek egyes műveleteket letiltanak.

• A távvezérlő túl messze van a DVD 

lejátszótól.
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E lista segítségével állíthatja be ac Audio CD, filmfelirat és a menü nyelvét.

Nyelvkódok

Nyelv Kód

abház 6566

afar 6565

afrikaans 6570

albán 8381

amhara 6577

arab 6582

örmény 7289

asszámi 6583

aymara 6588

azeri 6590

baskír 6665

baszk 6985

bengáli; bangla 6678

bhutáni 6890

bihari 6672

breton 6682

bolgár 6671

burmai 7789

bjelorusz 6669

kambodzsai 7577

katalán 6765

kínai 9072

korzikai 6779

horvát 7282

cseh 6783

dán 6865

holland 7876

angol 6978

eszperantó 6979

észt 6984

feröeri 7079

Nyelv Kód

fiji 7074

finn 7073

francia 7082

fríz 7089

gallego 7176

grúz 7565

német 6869

görög 6976

grönlandi 7576

guarani 7178

gudzsaráti 7185

hausza 7265

héber 7387

hindu 7273

magyar 7285

izlandi 7383

indonéz 7378

interlingua 7365

ír 7165

olasz 7384

japán 7465

jávai 7487

kannada 7578

kasmíri 7583

kazah 7575

kirgiz 7589

koreai 7579

kurd 7585

laoszi 7679

latin 7665

lett, litván 7686

Nyelv Kód

lingala 7678

litván 7684

macedón 7775

malagaszi 7771

maláj 7783

malajalam 7776

máltai 7784

maori 7773

maráthi 7782

moldáviai 7779

mongol 7778

nauru 7865

nepáli 7869

norvég 7879

orija 7982

pandzsábi 8065

pastu, pusto 8083

perzsa 7065

lengyel 8076

portugál 8084

kecsua 8185

rétoromán 8277

román 8279

orosz 8285

szamoai 8377

szanszkrit 8365

skót 7168

szerb 8382

szerb-horvát 8372

sona 8378

szindhi 8368

Nyelv Kód

szingaléz 8373

szlovák 8375

szlovén 8376

szomáli 8379

spanyol 6983

szudáni 8385

szuahéli 8387

svéd 8386

tagalog 8476

tádzsik 8471

tamír 8465

tatár 8484

telugu 8469

thai 8472

tibeti 6679

tigrinya 8473

tonga 8479

török 8482

türkmén 8475

tui 8487

ukrán 8575

urdu 8582

üzbég 8590

vietnami 8673

volapük 8679

wales-i 6789

wolof 8779

xhosa 8872

jiddis 7473

joruba 8979

zulu 9085



41

M
e
llé

k
le

t
A következő lista az országkódok megadására használható.

Országkódok

Ország Kód

Afganisztán AF

Argentína AR

Ausztrália AU

Ausztria AT

Belgium BE

Bhután BT

Bolivia BO

Brazília BR

Kambodzsa KH 

Kanada CA

Chile CL

Kína CN

Kolumbia CO

Kongó CG

Costa Rica CR

Horvátország HR

Csehország CZ

Dánia DK

Ecuador EC

Egyiptom EG

Salvador SV

Ország Kód

Etiópia ET

Fiji-szigetek FJ

Finnország FI

Franciaország FR

Németország DE

Nagy-Britannia GB

Görögország GR

Grönland GL

Heard és McDonald-szigetekHM

Magyarország HU

India IN

Indonézia ID

Izrael IL

Olaszország IT

Jamaika JM

Japán JP

Kenya KE

Kuvait KW

Líbia LY

Luxemburg LU

Ország Kód

Malajzia MY

Maldív-szigetek MV

Mexikó MX

Monaco MC

Mongólia MN

Marokkó MA

Nepál NP

Hollandia NL

Holland Antillák AN

Új-Zéland NZ

Nigéria NG

Norvégia NO

Omán OM

Pakisztán PK

Panama PA

Paraguay PY

Fülöp-szigetek PH

Lengyelország PL

Portugália PT

Románia RO

Orosz Föderáció RU 

Ország Kód

Szaúd-Arábia SA

Szenegál SN

Szingapúr SG

Szlovákia SK

Szlovénia SI

Dél-Afrika ZA

Dél-Korea KR

Spanyolország ES 

Srí Lanka LK

Svédország SE

Svájc CH

Thaiföld TH

Törökország TR

Uganda UG

Ukrajna UA

Egyesült Államok US

Uruguay UY

Üzbegisztán UZ

Vietnam VN

Zimbabwe ZW
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Általános

Áramellátás:
9,5 V egyenfeszültség (hálózati adapter-bemenet),
7,4 V egyenfeszültség (akkumulátor)

Fogyasztás: 12 W akkumulátorral

Nettó tömeg: 0,73 kg (akkumulátor nélkül)

Külső méretek (szél. X mag. x mélys.):
195 x 38.5 x 172,6 mm

Video-jelrendszer: PAL

Lézer:
DVD lézer hullámhossza 662+25 / 662-15 nm
CD lézer hullámhossza 785+25 / 785-15 nm

Frekvencia-tartomány (hang):

DVD hang: 48 kHz mintavétel 8 Hz – 20 kHz

96 kHz mintavétel 8 Hz – 44 kHz 

Jel-zaj viszony (hang): Nagyobb mint 80 dB 

Dinamikatartomány (hang): Nagyobb mint 80 dB 

Harmonikus torzítás (hang): 0,02 %

Működési feltételek:

Hőmérséklet: 5 °C – 35 °C, Működési helyzet: vízszintes

Csatlakozók

Video ki- és bemenet (VIDEO In/Out):

1,0 V (p-p), 75Ω, negatív szinkron, ø3,5 mm mini csatlakozó x 1

Hang ki- és bemenet (AUDIO In/Out, analóg hang):

2,0 Vrms (1 kHz, 0 dB), ø3,5 mm mini csatlakozó x 1

Fülhallgató csatlakozója: ø3,5 mm sztereó mini csatlakozó x 2

Folyadékkristályos kijelző

Panelméret: 17,78 cm (képátló)

Megjeneítési rendszer: R.G.B. képsoros

Kijelző típusa: TFT aktív mátrix

Felbontás: 234 x 480 x 3 (valódi pixelarány: több mint 99,99%)

Tartozékok:

• RCA hang- és videokábel ......................................................1

• Hálózati adapter (DPAC1T) ...................................................1

• Gépkocsi adapter (DPDC1) ....................................................1

• Akkumulátor (DPB27) ............................................................1

• A távvezérlő ..........................................................................1

• Távvezérlő eleme (lítium-elem) .............................................1

A műszaki adatok és a készülék megjelenése előzetes értesítés
nélkül megváltoztatható.

Műszaki adatok



Prijenosni DVD player

Prije spajanja, upotrebe ili podešavanja ovog proizvoda,
molimo pažljivo i temeljito pročitajte ovu knjižicu s uputama.

PRIRUČNIK ZA
KORISNIKE
MODEL: DP271B

DP271B-P_AA5HLLW_CRO



Ovaj svijetleći simbol munje unutar istostraničnog trokuta namijenjen je
kako bi upozorio korisnika na prisutnost neizoliranog opasnog napona
unutar ureœaja, a koji može biti dovoljne magnitude da za ljude stvori
rizik od električnog šoka.
Simbol uskličnika unutar istostraničnog trokuta namijenjen je kako bi
upozorio korisnika na prisutnost važnih uputa za operacije i održavanje
(servisiranje) u knjižicama koje dolaze uz ureœaj.

UPOZORENJE: Ne postavljajte ovaj ureœaj u ograničeno zatvorenim prostorima,
kao što su na primjer police za knjige i slično.

OPREZ: Ne smijete začepljavati otvore za ventilaciju. Instaliranje izvedite u
skladu s preporukama proizvoœača.
Priključci i otvori u ormaru namijenjini su za ventiliranje i da osiguraju pouzdan
rad ureœaja i da zaštiti ureœaj od pregrijavanja.  
Otvori se ne smiju blokirati stavljanjem ureœaja na krevet, ležaj, tepih ili neku
drugu sličnu površinu. Ovaj se proizvod ne treba stavljati u ugraœene instalacije
kao što su police za knjigu ili ormar osim kad je osigurana kvalitetna ventilacija ili
to savjetuje proizvoœač. 

OPREZ:
U ovom ureœaju primijenjen je laserski sustav.
Kako biste osigurali ispravnu uporabu ovog ureœaja, molimo vas da pažljivo proči-
tate ovaj priručnik za korisnike i sačuvate ga za buduće potrebe. Bude li ureœaju
potrebna intervencija za održavanje, kontaktirajte ovlašteni servisni centar.
Upotreba kontrolnih tipki, podešavanja, ili pokretanje postupaka osim onih ovdje
navedenih može dovesti do opasne izloženosti radijaciji.
Kako biste spriječili izravnu izloženost laserskim zrakama, ne otvarajte poklopac.
Kad se poklopac otvori, radijacijske zrake postaju vidljive. NE GLEDAJTE U
ZRAKE.

OPREZ: Ureœaj ne smije biti izložen vodi (kapanje ili pljuštanje) niti bi predmeti
ispunjeni tekućinom, kao na primjer, vaze, smjele blizu ureœaja ili postavljene na
ureœaj.

Napomena o autorskim pravima:
Zakonom je zabranjeno kopiranje, emitiranje, prikazivanje, kabelsko emitiranje,
javna reprodukcija ili iznajmljivanje bez dopuštenja materijala koji je zaštićen
autorskim pravima.
Ovaj proizvod je opremljen zaštitom kopiranja razvijenom od strane Macrovision-a.
Signali koji zaštićuju kopiranje su snimljeni na neke diskove. Kod snimanja i 
reprodukcije slika sa ovih diskova pojaviti će se smetnje. Ovaj proizvod u sebi
sadrži tehnologiju zaštite autorskih prava koja je zaštićena zakonskim regulativama
odreœenih patenata SAD-a i ostalim pravima nad intelektualnim vlasništvom
Macrovision Corporation, te ostalim pravima vlasnika. Upotreba ove tehnologije
zaštite autorskih prava ovlaštena je od strane Macrovision Corporation, i namijenje-
na je za kućnu uporabu i ostalo ograničeno gledanje, osim u slučaju posebnog
ovlaštenja od strane Macrovision Corporation. Rastavljanje nije dopušteno.

Mjere opreza

2

OPREZ: ZA SMANJENJE RIZIKA OD ELEKTRIČNOG 
ŠOKA NE OTKLANJAJTE POKLOPAC (PREDNJI ILI STRAŽNJI)

U UNUTRAŠNJOSTI UREŒAJA NEMA DIJELOVA
KOJE MOŽE POPRAVLJATI SAM KORISNIK POPRAVKE

OSTAVITE KVALIFICIRANOM OSOBLJU.

OPREZ
RIZIK OD STRUJNOG 
UDARA NE OTVARAJ

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJEČILI POŽAR ILI STRUJNI
UDAR NE IZLAŽITE OVAJ PROIZVOD KIŠI NITI VLAZI.



3

PAŽNJA u vezi s napojnim kabelom

Za većinu se kućanskih aparata preporuča da budu uključeni u
posebni strujni krug;
To znači da bi strujni krug jedne utičnice trebao napajati samo jedan
kućanski aparat, te se u njega ne bi trebali uključiti dodatni strujni 
krugovi i dodatne utičnice. Kako biste imali potpune informacije, 
provjerite na stranici specifikacija ovog priručnika za korisnike.

Ne preopterećujte zidne strujne utičnice. Preopterećene zidne strujne
utičnice, labavo pričvršćene ili oštećene zidne strujne utičnice, oštećeni
produžni kabeli, nategnuti napojni kabeli ili oštećena ili napuknuta 
izolacija žica mogu biti opasni. Bilo koja od navedenih situacija može
dovesti do strujnog udara ili izbijanja požara. Povremeno provjeravajte
kabel Vašeg kućanskog aparata, i ukoliko se na njemu vidi ikakvo
oštećenje ili tragovi propadanja, isključite kabel iz utičnice, kućanski
aparat više nemojte koristiti, te kabel zamijenite novim istog proizvoœača
kod vašeg servisera.

Zaštitite napojni kabel kućanskog aparata od fizičke ili mehaničke
zlouporabe, kao na primjer od frkanja, natezanja, udaranja, zatvaranja
vratima ili nagazivanja. 
Posebice pazite na utikač, zidne utičnice i na mjesto gdje napojni kabel
izlazi iz kućanskog aparata.

Kako biste odspojili napajanje iz utičnice, povucite prema van utikač
napojnog kabela. Kada postavljate ureœaj pazite da je utikač lako dostu-
pan.  

Ovaj proizvod je proizveden u skladu s EEC ODREDBA-
MA 89/336/EEC, 93/68/EEC i 2006/95/EC.

Uklanjanje starog aparata
1. Ako se na proizvodu nalazi simbol prekrižene kante za smeće,

to znači da je proizvod pokriven europskom direktivom
2002/96/EC.

2. Električni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati zajedno
s komunalnim otpadom, već u posebna odlagališta koja je
odredila vlada ili lokalne vlasti.

3. Pravilno odlaganje starog proizvoda sprečit će potencijalne
negativne posljedice po okoliš i zdravlje ljudi.

4. Podrobnije informacije o odlaganju starog proizvoda potražite
u gradskom uredu, službi za odlaganje otpada ili u trgovini u
kojoj ste kupili proizvod.

Mjere opreza (Nastavak)
U

vod
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Prije upotrebe
Molimo vas da zbog pravilne uporabe ovog ureœaja pažljivo pročitate
ovaj priručnik i da ga sačuvate kao referencu za budućnost.

Ovaj priručnik sadrži informacije o operacijama i održavanju vašeg 
DVD Player-a. Ukoliko ureœaj bude trebao servis obratite se ovlaštenom
servisnom mjestu.

O simbolu na displeju

“ ” se može pojaviti na displeju vašeg TV-a tijekom operacija i
označava da funkcija koja je objašnjena u ovom priručniku nije dostupna
na tom odreœenom DVD video disku.

Simboli upotrebljeni u ovom priručniku
NAPOMENA
Označava poseba uputstva i operacijske pogodnosti.

SAVJET
Označava savjete za lakše postizanje željenog cilja.
Odjeljak čiji naslov sadrži jedan od slijedećih simbola odnosi se samo na
disk koji je predstavljen simbolom.

Svi diskovi dolje na popisu
DVD i finalizirani DVD±R/RW
Video CD-i
Audio CD-i MP3 datoteke

WMA datoteke DivX datoteke

Napomene o diskovima
Rukovanje diskovima
Ne dirajte stranu diska koja se reproducira. Disk držite na rubovima tako
da na njegovoj površini ne ostaju otisci prstiju. Nikada ne lijepite na disk
papir niti vrpce.

Spremanje diskova
Nakon reprodukcije, diskove spremite u njihove kutije.
Ne izlažite diskove izravnoj sunčevoj svjetlosti niti izvorima topline, ne
ostavljajte ih u parkiranom automobilu izloženom izravnoj sunčevoj
svjetlosti.

Čišćenje diskova 
Otisci prstiju i prašina na disku mogu prouzrokovati lošu kvalitetu slike i
iskrivljenje tona. Prije reprodukcije disk očistite čistom krpom. Disk
brišite od središta prema van.

Ne koristite jake otopine poput alkohola, benzina, razrjeœivača, 
reklamiranih sredstava za čišćenje ili anti-statični spray namijenjen
starim pločama od vinila.

DivXWMA

MP3ACD

VCD
DVD

ALL
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Prije upotrebe (Nastavak)

Održavanje i servis

Prije nego što se obratite tehničaru za servisiranje pogledajte informacije
u ovom poglavlju.

Rukovanje s ureœajem

Transportiranje ureœaja

Molimo vas da sačuvate originalnu kutiju za transportiranje kao i materi-
jal za pakiranje. U slučaju da trebate transportirati ureœaj, u cilju maksi-
malne zaštite, ponovno zapakirajte ureœaj na isti načina kao što je to
učinjeno u tvornici.

Držanje vanjskih površina čistima

• Ne držite u blizini ureœaja agresivne tekućine kao što su insekticidi.

• Ne ostavljajte gumene ili plastične proizvode u kontaktu s ureœajem
kroz duže vremenske periode, jer oni ostavljaju trag na ureœaju.

Čišćenje ureœaja

Za čišćenje ureœaja koristite meku, suhu krpu. Ako je površina izuzetno
uprljana, koristite meku krpu lagano natopljenu s blagom otopinom
deterdženta.

Nemojte koristiti jaka otapala kao što su alkohol, benzin, razrijeœivač, jer
ta sredstva mogu ošteti površinu ureœaja.

Održavanje ureœaja

DVD Player je ureœaj visoke tehnologije i preciznosti. Ako su optičke
leće i dijelovi pogona za disk uprljani ili pohabani može doći do 
smanjenja kvalitete slike.

Ovisno radnoj okolini, preporučuju se intervali za redovno održavanje od
1000 sati rada.

Molimo vas da se za detalje obratite vama najbližem servisnom centru.
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Prije upotrebe (Nastavak)

Vrste diskova za reprodukciju
DVD 
(8 cm / 12 cm disk)

Video CD (VCD) 
(8 cm / 12 cm disk)

Audio CD 
(8 cm / 12 cm disk)

Ovaj ureœaj može reproducirati DVD±R/RW i CD-R/RW, SVCD i USB
koji sadrže audio naslove, DivX, MP3, WMA, i/ili JPEG datoteke.

Ovo označava karakteristiku ureœaja koji je u stanju 
reproducirati DVD-RW diskove koji su snimljeni u 
Video recording formatu.

NAPOMENA
• Ovisno o stanju opreme za snimanje ili samom 

CD-R/RW (ili DVD±R/RW) disku, neki CD-R/RW (ili DVD±R/RW)
diskovi se neće moći reproducirati na ureœaju.  

• Ni na jednu stranu diska (označena strana ili nasnimavana strana) ne
naljepljujte nikakve naljepnice.

• Ne upotrebljavajte CD-e nepravilnih oblika (na primjer, u obliku srca
ili osmerokuta). To bi moglo rezultirati kvarovima ureœaja.

Korisnici takoœer moraju znati da je za download MP3/WMA
datoteka i glazbe s Interneta potrebno dopuštenje. Naša kompanija
nema pravo omogućiti takva dopuštenja. Dopuštenje trebate tražiti
od vlasnika autorskih prava. 

Regionalni kod
Ovaj ureœaj ima regionalni kod otisnut na zadnjoj strani ureœaja. Ovaj
ureœaj može reproducirati samo DVD diskove koji nose istu oznaku kao
što je ona na zadnjoj strani ureœaja ili koji imaju oznaku “ALL (SVI)”.

Napomena o regionalnim kodovima

• Većina DVD diskova ima na sebi globus s jednim ili više brojeva u
njemu a koji su jasno vidljivi na kutiji. Ovaj broj mora mora odgo-
varati regionalnom kodu vašeg DVD Player-a ili se disk neće moći
reproducirati. 

• Ako pokušate reproducirati DVD s regionalnim kodom drugačijim od
onog na vašem player-u na TV ekranu će se pojaviti poruka 
“Check Regional Code”.

Proizvedeno prema licenci Dolby Laboratories. “Dolby”,
“Pro Logic” i dvostruki D simbol su robne marke Dolby
Laboratories-a.

DTS i DTS Digital Out su robne marke Digital Theater
Systems, Inc.
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Identifikacija kontrolnih tipki

Glavna jedinica a LCD zaslon

b Zvučnik

c LCD MODE:  NORMALNO → 4:3 modus → ISKLJUČENO

d Funkcijske tipke
• DISPLAY: Vrši pristup na displej na ekranu.
• MODE: Odaberite modus rada izmeœu DISC, AV IN ili USB.
• SETUP: Vrši pristup u ili uklanja izbornik za podešavanje.
• MENU: Vrši pristup u izbornik na DVD disku.
• COLOR/BRIGHT: Odabire modus podešavanja LCD-a

Osvijetljenje → Boja → OFF (Isključeno)
• FLIP: Zakretanje ekrana.

e Izbornik za upravljačke tipke
• b B v V (lijevo/desno/gore/dole)

Vrše izbor sadržaja u izborniku.
• b B: Podešava boju/osvijetljenje (COLOR/BRIGHTNESS).
• ENTER: Potvrœuje izbor u izborniku.

f Poklopac ladice za disk

g Tipka za otvaranje OPEN : Ovu tipku pritisnite za otvaranje 
poklopca odjeljka za Disk.

a

b

c

d

e

f

g
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Identifikacija kontrolnih tipki (nastavak)

Glavna jedinica a Kontrola glasnoće
b Priključak za slušalice
c Priključak za COAXIAL
d Priključak za AV IN/OUT

NAPOMENA
Ako ulazni VIDEO IN signal nije priključen na AV IN modus, ovaj će se
ureœaj automatski isključiti nakon 10 minuta kako bi se spriječilo
pražnjenje baterije.  

e DC IN 
Priključite AC adapter ili automobilski adapter.

f Senzor za daljinski upravljač
Prima signal za rad od daljinskog upravljača.  

g Indikator punjenja
h (POWER): Uključuje i isključuje player (ON ili OFF).
i Tipke za reprodukciju

• x ( STOP ): Zaustavlja reprodukciju.
• B/X ( PLAY/PAUSE ): 

Pauzira reprodukciju. Više puta ponovite pritiskanje za 
reprodukciju okvir-po-okvir.

• . (PRESKAKANJE/PRETRAŽIVANJE (SKIP/SEARCH)
unazad)
Pretražujte unazad*/ kako biste došli na početak trenutnog 
poglavlja ili snimke, ili kako biste došli na prethodno
poglavlje ili snimku.

• > (PRESKAKANJE/PRETRAŽIVANJE (SKIP/SEARCH) 
unaprijed)
Pretražujte unprijed*/ kako biste prešli na sljedeće poglavlje
ili snimku.

* Pritisnite i držite tipku oko dvije sekunde.
j USB: Priključite USB Flash pogon.

a b c d e

f g h i

j
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Identifikacija kontrolnih tipki (nastavak)

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: Uključuje (ON) i isključuje (OFF)
DVD Player.
AUDIO: Vrši izbor audio jezika.
SUBTITLE: Vrši izbor jezika za titl.
ANGLE: 
Vrši izbor kuta DVD kamere, ako je to moguće.
PRESKAKANJE/PRETRAŽIVANJE 
(SKIP/SEARCH) unazad ( . ): 
Pretražujte unazad*/ kako biste došli na početak
trenutnog poglavlja ili snimke, ili kako biste došli
na prethodno poglavlje ili snimku.
PRESKAKANJE/PRETRAŽIVANJE
(SKIP/SEARCH) unaprijed ( > ): 
Pretražujte unprijed*/ kako biste prešli na sljedeće
poglavlje ili snimku.
* Pritisnite i držite tipku oko dvije sekunde.
SLOW ( t / T ): 
Polagana reprodukcija snimke unazad/unaprijed

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP: Vrši pristup u ili uklanja izbornik za
podešavanje.
MENU: Vrši pristup u izbornik na DVD disku.
RETURN (O): Uklanja izbornik za
podešavanje.
DISPLAY: Vrši pristup na displej na ekranu.
b B v V (lijevo/desno/gore/dole)
Vrše izbor sadržaja u izborniku.
ENTER: Potvrœuje izbor u izborniku.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
Kratko zaustavljanje reprodukcije ili snimanja, za
otpuštanje pauze tipku pritisnite još jednom.
PLAY (N): Za reprodukciju diska.
STOP ( x ): Zaustavlja reprodukciju.
0-9 brojčane tipke
Vrši izbor brojčanog sadržaja u izborniku.
PROG.: Postavlja snimku na listu programa.
CLEAR: 
Uklanja broj snimke na listi programa 
ili oznaku  na izborniku MARKER SEARCH
(Označi pretraživanje).

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE: Prikazuje na displeju izbornik naslova,
ako je to moguće.
REPEAT: Ponavlja poglavlje, snimak, naslov,
sve.
A-B: Ponavlja sekvencu.
ZOOM: Uvećava video sliku.
MARKER: Označava bilo koju točku za vrijeme
reprodukcije.
SEARCH: Prikazuje na ispleju izbornik 
MARKER SEARCH.
RANDOM: Reproducira snimke prema 
nasumičnim odabirom.

Daljinski upravljač

a

b

c

d
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Umetnite bateriju (Litijska baterija)

NAPOMENE
• Senzor za daljinski upravljač ne izlažite izravnoj svjetlosti.
• Ne postavljajte prepreke izmeœu senzora za daljinski upravljač i samog

daljinskog upravljača .

VV Zamjena baterije u obliku gumba
Baterija obično traje oko godinu dana. Staru bateriju zamijenite novom
kad prestane reagirati na Vašu komandu u uobičajenom krugu rada.

Baterija u obliku gumba (Litijska baterija)
1. Poklopac odjeljka za bateriju zahvatite kako biste ga mogli povući i

skinuti ga. 
2. Umetnite bateriju tako da + bude okrenut u istom smjeru kao i +  na

odjeljku.
3. Pazite da je nova baterija u odjeljku za bateriju daljinskog upravljača

ispravno umetnuta.

• Staru bateriju daljinskog upravljača zamijenite novom 3V mikro 
litijskom ćelijom kao na primjer CR. 2025 ili tome slično.

• Staru bateriju odložite prema lokalnom zakonu o sigurnom odlaganju
starih baterija. Ne bacajte bateriju u vatru.

Identifikacija kontrolnih tipki (nastavak)

Upozorenje: Ukoliko s baterijama u ovom ureœaju postupate na 
nedogovarajući način, riskirate prouzorkovanje požara ili
opeklina od kemijskih reakcija. Ne punite, ne rastavljajte,
ne bušite niti ne zagrijavajte iznad 100 °C (212 °F).
Zamijenite samo s baterijom Matsushita Elec. Ind. Co.,
Ltd. (Panasonic), broj CR. 2025.
Upotrebom druge baterije riskirate prouzorkovanje požara
ili eksplozije. Stare baterije odložite na odgovarajući
način. Baterije držite podalje od dohvata djece. 
Baterije ne rastavljajte i ne bacajte u vatru.
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Strujni priključci

Priključite AC adapter

a Priključite AC adapter na DC IN priključak na ureœaju.

b Ukopčajte AC adapter u zidnu utičnicu.

Oprez

• Napojni kabel ne priključujte u utičnicu drugačiju od one navedene na
naljepnici, jer u suprotnom riskirate prouzorkovanje požara ili strujnog
udara.

• Napojni kabel ne priključujte i ne isključujte ga mokrih ruku. Time
riskirate prouzorkovanje strujnog udara.

• Ne koristite adapter izmjenične struje drugačiji od navedenog,  jer u
suprotnom riskirate prouzorkovanje požara ili oštećenje playera.

Adapter izmjenične struje
• Ovaj adapter izmjenične struje radi na 100-240V~ 50/60Hz 1.5A.
• Za pomoć u odabiranju odgovarajućeg adaptera izmjenične struje i

kablova adaptera, kontaktirajte distributera električnim dijelovima.
• Proizvodi: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

a

b
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Strujni priključci (nastavak)

Priključite automobilski adapter

Ovaj DVD player i njegov adapter za automobil dizajnirani su za
uporabu u motornim vozilima koja imaju električne sustave od 8.5-16
volta, negativnog uzemljenja. (To je standard za većinu motornih vozila.)
Ako vaše motorno vozilo ima drugačiji električni sustav za napajanje,
nećete moći koristiti sustav istosmjerene struje.

a Priključite automobilski adapter na DC IN priključak na
ureœaju.

b Priključite automobilski adapter na priključak za upaljač u automo-
bilu.

Oprez
• Kako biste spriječili strujni udar i oštećenja vašeg DVD playera ili

mototrnog vozila, uvijek isključite adapter za automobil iz utičnice za
auto-upaljač prije nego napojni kabel izvučete iz  vašeg DVD playera.

• U adapter za automobil instaliran je osigurač 3 A 250V.
• Dok palite motor vozila, iskopčajte adapter za automobil iz utičnice za

auto-upaljač. 
• Isključite DVD player kad se isprazni akumulator vašeg vozila. Vršna

struja iz generatora vašeg vozila može prouzročiti da osigurač istosm-
jerne struje pregori.

• U slučaju da se se napojni napon vašeg motornog vozila spusti ispod
oko 10 volta, vaš DVD player možda neće ispravno raditi.

• Ne ostavljajte DVD player na mjestima na kojima temperatura prelazi
70°C (158°F), jer bi se prijenosni ureœaj mogao oštetiti.

Primjeri mjesta nepoželjnih za ostavljanje ureœaja:
- U automobilu pri zatvorenim prozorima i izravnoj izloženosti

sunčevom svjetlu.
- U blizini ureœaja za grijanje.

Adapter za automobil
• Ovaj adapter za automobil radi na istosmjernoj struji od DC 8.5-16V.
• Za pomoć u odabiru odgovarajućeg adaptera za automobil kontaktirajte

distributera električnih dijelova.
• Proizvodi: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

Utičnica upaljača za cigatere
a

b
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Strujni priključci (nastavak)

Pakiranje Baterija

Prije prve upotrebe bateriju napunite.

A Postavljanje baterije
a Kuke na bateriji točno postavite na otvore na dnu playera.
b Pritisnite i gurnite bateriju sve dok ne začujete zvuk klik.

NAPOMENE
• Ne skidajte bateriju tijekom reprodukcije.
• Pazite da vam baterija ne ispadne iz ruke.  

A Vaœenje baterije
a Pritisnite dio za pritiskanje.
b Povucite bateriju sve dok ne začujete zvuk klik.  

PAŽNJA
Proizvod koji ste kupili sadrži punjivu bateriju. Baterija se može reciklirati. Kad se baterija istroši, uzimajući u
obzir razne državne i savezne zakone, može biti nezakonito baciti ovu bateriju u običan lokalni otpad.
Raspitajte se kod lokalnih za to ovlaštenih tijela o mogućnostima reciklaže ili o odgovarajućem načinu 
odlaganja.

a

b

Kuke

a

b
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U
vod

A Punjenje baterije
1. Bateriju spojite na player.
2. Adapter za izmjeničnu struju priključite na player i uključite ga u

utičnicu izmjenične struje.

3. Tijekom ponovnog punjenja, indikator punjenja bit će crvene boje.
Nakon završenog procesa punjenja, indikator punjenja bit će zelene boje.

PAŽNJA
Sljedeće mjere opreza poduzmite kako biste spriječili moguće curenje
baterije, pregrijavanje baterije, itd.
• Ne koristite neovlaštene dijelove.
• Koristite samo ovlašteni adapter za izmjeničnu struju prilikom ponovnog 

punjenja baterije.
• Ne izlažite visokim temperaturama iznad 60°C .
• Ne pokušavajte rastavljati niti popravljati ureœaj.
• Snažni udarci mogu prouzrokovati kvar na ureœaju.
• Ne spaljujte.
• Ne rastavljajte; odlažite na odgovarajući način.
• Ne izazivajte kratki spoj.

NAPOMENA
Baterija će se moći puniti samo kada je ureœaj isključen.
Baterija se neće moći puniti kad se isprazni sama od sebe ili kad ju 
namjerno ispraznite, jer ureœaj neće moći prepoznati napon baterije, čak i
ako ste priključili bateriju. Kad se naœete u toj situaciji, uključite ureœaj,
a zatim ga isključite. Nakon toga će se nastaviti punjenje baterije.

A Vrijeme punjenja i vrijeme trajanja

* Kada je kontrola osvijetljenja postavljena na početnu vrijednost.
- upotreba slušalica i sredine glasnoće.

A Na zaslonu ekrana ureœaja provjerite puni li se baterija.

Ako koristite adapter izmjenične struje, na zaslonu se neće pojaviti
oznaka za bateriju.

Ako kapacitet baterije nije dovoljan na ekranu će se pojaviti 
“Check Batetery Status” (Provjeri stanje baterije) ili će se na ekranu
prikazati “ ” , a zatim će se nakon nekoliko minuta napajanje
automatski isključiti.   

A Ako se vrijeme trajanja nakon punjenja značajno smanji
Baterija je istrošena (može se ponovno puniti oko 300 puta).

A Ako ureœaj nećete koristiti na duže vrijeme
• Skinite bateriju. (Čak i kod isključenog ureœaja, troši se odreœena količina 

struje. To može dovesti do prevelikog pražnjenja baterije, a zatim i do kvarova.)
• Bateriju napunite kad ju ponovno krenete koristiti.

Strujni priključci (nastavak)

Baterija
Player

Priključite kabel
AC adapter-a.

Indikator za punjenje

Vrijeme punjenja Vrijeme trajanja
bez reprodukcije Uključen LCD Isključen LCD 

Oko Oko Oko
3 sata 3.5 sata* 4 sata

Puno Slabo Puniti
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LCD možete zakretati u smjeru kretanja sata pod kutem od 180 stup-
njeva.
Meœutim, ako to učinite na nasilan način, u tom slučaju možete
oštetiti ureœaj.  

Nakon potpunog zakretanja LCD-a, možete presaviti LCD ekran na
gore prikazani način.

Okretanje LCD-a



U
vod

1. Pripremite priključak na struju.

2. Otvorite vanjski poklopac i pritisnite tipku za uključenje POWER.

3. Pritisnite tipku za otvaranje OPEN kako biste otvorili poklopac za ladicu
za disk i u nju umetnuli disk tako da naljepnica bude okrenuta prema
gore a strana koju želite reproducirati prema dolje. Ručno zatvorite pok-
lopac ladice za disk.
• Ako se disk postavi na pogrešnu stranu (a disk je snimljen samo s jedne strane),

na zaslonu će se prikazati natpisi "CHECK DISC" ili "DISC ERROR".
• Nakon što ste reproducirali sva poglavlja u naslovu, DVD player automatski

se zaustavlja i vraća na zaslon izbornika.

4. Pritisnite PLAY(N) za reprodukciju.

5. Prilagodite željenu glasnoću.

NAPOMENE
• Disk postavite tako da naljepnica bude okrenuta prema gore na okre-

taču, te nježno potisnite središnji dio diska kako bi sjeo na mjesto.
• Ako na ovom ureœaju ne koristite LCD, odaberite opciju isključeno

(OFF) kako biste uštedjeli električnu energiju.
• LCD se isključuje kad ureœaj zaklopite.
• Slika prikazana na LCD ovisi o modusu prikazivanja i veličini slike u

kojoj je ona snimljena na disk.

A Mijenjanje veličine slike
Pomoću tipke za LCD modus rada (LCD MODE) promijenite modus
rada slike. Modus rada prikazat će se na zaslonu ureœaja kako slijedi.
NORMALNO → 4:3 modus → ISKLJUČENO

NAPOMENA
Možda će se razlikovati, ovisno o vrsti diska.

Odaberite modus rada (MODE)

Odaberite modus rada izmeœu DISC, AV IN ili USB.

1. Pritisnite tipku MODE na ureœaju.
Na ekranu se pojavljuje izbornik za odabir modusa.  

2. Upotrijebite b / B kako biste odabrali modus rada, a zatim pritisnite
ENTER.

• DISC: Na ekranu će se pojaviti izbornik za disk ili slika reprodukcije za disk.  

• AV IN: Na ekranu će se pojaviti slika s vanjskog ureœaja.
• USB: Na ekranu će se pojaviti popis datoteka ili foldera na USB Flash pogonu.

Reproduciranje diska

17
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Displej na ekranu

Prikazivanje informacije o disku na ekranu
Razne informacije o umetnutom disku možete prikazati na ekranu.   

1. Pritisnite tipku DISPLAY kako biste prikazali razne informacije o
reprodukciji. Prikazane stavke se mogu razlikovati zavisno o vrsti
diska ili stanju reprodukcije.  

2. Stavku možete odabrati pritiskom na tipke v / V, a stavku možete
promijeniti ili odabrati pritiskom na tipku b / B.
�� Naslov (Snimak) – Broj trenutnog naslova (ili snimke)/ukupni broj

naslova (ili snimki).
�� Poglavlje – Broj trenutnog poglavlja/ukupni broj poglavlja.
�� Vrijeme – Proteklo vrijeme reprodukcije.
�� Audio – Odabrani audio jezik ili kanal.
�� Titl – Odabrani titl.
�� Kut – Odabrani kut/ukupni broj kutova.

NAPOMENA
Ako se nakon nekoliko sekundi ne pritisne nijedna tipka, displej na
ekranu će nestati.   

Početna podešavanja

Uporabom izbornika za podešavanje (Setup) možete izvršiti razna
podešavanja u sadržajima kao što su slika i zvuk. Takoœer meœu ostalim
stvarima, možete postaviti jezik za titl i izbornik za podešavanje (Setup).
Za detalje o svakom sadržaju izbornika za podešavanje (Setup) pogleda-
jte strane 19 do 23.

Za pokazivanje i za izlazak iz Izbornika:
Pritisnite tipku SETUP za pokazivanje izbornika. Drugi pritisak na tipku
SETUP vratit će vas na početni ekran.

Za prijelaz na slijedeću razinu:
Pritisnite tipku B na daljinskom upravljaču.

Za vraćanje na prethodnu razinu:
Pritisnite tipku b na daljinskom upravljaču.

Opće operacije
1. Pritisnite tipku SETUP. Pojavit će se izbornik podešavanja (Setup).
2. Pritisnite tipku v / V za odabir željene opcije, tada pritisnite tipku B

za prelazak na drugu razinu. Ekran pokazuje važeća podešavanja za
izabrani sadržaj, jednako kao i alternativna podešavanja.

3. Pritisnite tipku v / V za odabir druge željene opcije, tada pritisnite
tipku B za pomicanje na treću razinu.

4. Pritisnite tipku v / V za odabir željenog podešavanja, a zatim pritis-
nite tipku ENTER za potvrdu odabira. Neki sadržaji traže dodatne
korake.

5. Pritisnite tipku SETUP ili PLAY(N) za izlaz iz izbornika
podešavanja (Setup).
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N
apredne operacije

LANGUAGE (JEZIK)

Menu Language (Jezik izbornika)
Izaberite jezik za izbornik podešavanja (Setup) i display na ekranu.

Disc Audio / Subtitle / Menu

Izaberite željeni jezik za audio snimak (disk audio), titl i disk izbornik.

Original: Odnosi se na originalni jezik na kojem je disk snimljen.

Other: Kako biste odabrali drugi jezik, pritisnite brojčane tipke, a
zatim ENTER da unesete odgovarajući 4-znamenkasti broj koji 
odgovara kodu vašeg jezika na popisu kodova za jezik na strani 40.
Ako ste unijeli pogrešan kod za jezik, pritisnite  CLEAR.

Off (za titl na disku) – Isključuje titl. 

DISPLAY (DISPLEJ)

TV Aspect 

4:3: Izaberite kada je priključen standardni 4:3 TV.

16:9: Izaberite kada je priključen široki 16:9 TV.

NAPOMENA
Ako je opcija za TV aspekt postavljena na 16:9, postavka za modus rada
displeja (Display Mode) se automatski postavlja na Widescreen.

Display Mode

Podešavanje modusa displeja funkcionira samo kad je TV aspekt 
postavljen na “4:3”.

Letter Box: Prikazuje široku sliku s trakama u gornjem i donjem
dijelu ekrana.

Panscan: Automatski prikazuje široku sliku na cijelom ekranu i
izbacuje dijelove koji ne pristaju. 

Početna podešavanja
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AUDIO
Svaki DVD disk ima razne izlazne audio opcije.
Audio izlaz player-a podesite prema vrsti audio sistema kojeg koristite.

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitstream: Opciju “Bitstream” odaberite kada ste DIGITALNI OUT
(Izlazni) priključak DVD Player-a spojili na pojačalo ili drugu opre-
mu s Dolby Digital, DTS ili MPEG dekoderom. 

PCM (za Dolby Digital / MPEG): Ovu opciju odaberite kada ste
spojeni na 2-kanalno digitalno stereo pojačalo. DVD-i kodirani u
Dolby Digital-u ili MPEG-u će se automatski miksati u dvo-kanalni
PCM audio.

Off (za DTS): Ako odaberete opciju “Off”, DTS signal neće izlaziti
kroz DIGITALNI OUT priključak.

Sample Freq. (Frekvencija uzorka)

Ako vaš receiver ili vaše pojačalo NIJE u mogućnosti raditi sa signalima
od 96 kHz , odaberite 48 kHz. Kad učinite taj izbor, ovaj ureœaj će
automatski pretvarati svaki signal od 96 kHz u signal od 48 kHz kako bi
ih vaš sistem mogao dekodirati.

Ako vaš receiver ili vaše pojačalo može raditi sa signalima od 96 kHz ,
odaberite 96 kHz. Kad učinite taj izbor, ovaj ureœaj će propustiti svaku
vrstu signala bez daljnje obrade.

Provjerite dokumentaciju za vaše pojačalo kako biste utvrdili njegove
karakteristike.

DRC (Dynamic Range Control (Dinamička kontrola opsega))
U DVD formatu, možete slušati zvučnu kulisu programa u najtočnijoj i
najrealnijoj mogućoj prezentaciji zahvaljujući digitalnoj audio tehnologi-
ji. Ipak, možda ćete htjeti komprimirati dinamički opseg audio izvedbe
(razlika izmeœu najjačih zvukova i najtiših zvukova). U tim slučajevima
film možete slušati pod tišom glasnoćom a da ne izgubite jasnoću zvuka.
Opciju DRC postavite na ON za ovaj efekt.

Vocal

Opciju Vocal postavite na poziciju On samo onda kada reproducirate
više-kanalni karaoke DVD. Karaoke kanali na disku pomiješat će se u
normalni stereo zvuk.

Početna podešavanja (nastavak)
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N
apredne operacije

Početna podešavanja (nastavak)

LOCK (Roditeljska kontrola) (ZAKLJUČAVANJE) 

Rating (Ocijenjivanje)

Onemogućuje reproduciranje ocijenjenih DVD-a na osnovu njihovog
sadržaja. Svi diskovi nisu ocijenjeni. 

1. Izaberite "Rating" na LOCK izborniku, zatim pritisnite tipku B.

2. Za otvaranje funkcija za ocjenjivanje, lozinku i kod područja (Rating,
Password, Area Code), morate unijete 4-znamenkastu lozinku koju ste
sami kreirali. Ako još uvijek niste unijeli lozinku, dobit ćete uputu da
to učinite.   
Unesite 4-znamenkasti kod i pritisnite ENTER. Unesite ga ponovno i
pritisnite ENTER za potvrdu. Ako pogriješite prije pritiskanja
ENTER, pritisnite CLEAR.

3. Izaberite ocjenu od 1 do 8 koriteći tipke v / V. 

Rating (Ocjenjivanje) 1-8: Ocjena jedan (1) ima najveća ograničen-
ja a ocjena osam (8) ima najmanja ograničenja.

Otključavanje: Ako izaberete otključavanje (unlock), roditeljska
kontrola neće biti aktivna i disk će se reproducirati u cijelosti.
NAPOMENA
Ako postavite ocjenu za player, prikazivaće se sve disk scene sa
istom ili nižom ocjenom. Više ocjenjene scene se neće prikazivati
osim ako na disku za njih ne postoji alternativa. Alternativa mora
imati istu ili nižu ocjenu. Ako ne postoji prikladna alternativa, 
reprodukcija se zaustavlja. Morate unijeti 4-znamenkastu lozinku ili
morate promijeniti nivo ocjenjivanja kako biste nastavili s 
reprodukcijom diska.

4. Pritisnite ENTER za potvrdu vašeg izbora ocjenjivanja, zatim 
pritisnite SETUP da izaœete iz izbornika.
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Početna podešavanja (nastavak)

Password (Lozinka)

Lozinku možete unijeti ili promijeniti.

1. Odaberite lozinku u LOCK (zaključavanje) izborniku, a zatim pritis-
nite tipku B. 

2. Kreiranje nove lozinke:
Pritisnite tipku ENTER kada je opcija “New (Novo)” jače 
osvijetljena. Unesite novu lozinku pomoću brojčanih tipki, a zatim
pritisnite tipku ENTER. Ponovo unesite lozinku za njeno 
potvrœivanje. 
Mijenjanje lozinke:
Pritisnite tipku ENTER kada je opcija “Change (Promijeni)” jače
osvijetljena. Unesite trenutnu lozinku pomoću brojčanih tipki, a zatim
pritisnite tipku ENTER. Unesite novu lozinku pomoću brojčanih tipki,
a zatim pritisnite tipku ENTER. Ponovo unesite lozinku za njeno
potvrœivanje. 

3. Pritisnite tipku SETUP (Podešavanje) za izlazak iz izbornika.

Ako zaboravite svoju lozinku
Ako zaboravite svoju lozinku, možete je pobrisati na sljedeći način: 
1. Pritisnite SETUP za pojavljivanje izbornika podešavanja (SETUP).

2. Unesite 6-znamenkasti broj "210499" i sigurnosni kod će se
pobrisati.

Area Code (Kod područja) 

Unesite kod područja koje je osnova za upotrebljene standarde za ocjenji-
vanje DVD video diska, na osnovu liste na stranici 41.

1. Izaberite "Area Code" na LOCK izborniku zatim pritisnite tipku B.

2. Slijedite korak 2 na način prikazan na prethodnoj stranici (Rating).

3. Izaberite prvi karakter koristeći tipke v / V.

4. Pritisnite ENTER i izaberite drugi karakter koristeći tipke v / V.

5. Pritisnite tipku za unos ENTER kako biste potvrdili svoj odabir Area
Code.
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N
apredne operacije

Početna podešavanja (nastavak)

OTHERS (DRUGO)
Postavke PBC-a i DivX(R) VOD se mogu mijenjati. 

PBC

Opciju kontrole reprodukcije (Playback Control -PBC) postavite na ON
ili OFF.

On: Video CD-i s opcijom PBC reproduciraju se prema opciji PBC.

Off:Video CD-i s opcijom PBC reproduciraju se kao i Audio CD-i.

DivX(R) VOD (Video On Demand – Video na zahtjev)
Mi vam omogućujemo DivX® VOD (Video On Demand –Video na 
zahtjev) registracijski kod koji vam omogućuje iznajmljivanje ili 
kupovinu video materijala preko usluge DivX® VOD. 
Za više informacija posjetite www.divx.com/vod.

1. Odaberite opciju “DivX(R) VOD” , a zatim pritisnite tipku B.
2. Pritisnite tipku ENTER dok je odabrano “Select (Odaberi)” i pojavit

će se registracijski kod. 
Upotrijebite registracijski kod za kupovinu ili iznajmljivanje videa
koristeći usluge DivX® VOD službe na www.divx.com/vod. Slijedite
upute i skinite video na disk za reprodukciju na ovom ureœaju.  

3. Pritisnite tipku ENTER za izlazak.

NAPOMENA
Svi skinuti video materijali s DivX® VOD-a mogu se reproducirati samo
na ovom ureœaju.
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Ako je prikazan ekran izbornika

Pritisnite tipke b B v V za odabiranje naslova/poglavlja kojeg želite 
odgledati, a zatim pritisnite tipku ENTER za početak reprodukcije. 
Pritisnite tipku Naslov (TITLE) ili MENU za povratak na ekran izbornika.

Pomoću tipki brojčanika odaberite snimku koju želite odgledati, zatim
pritisnite tipku Povratak (RETURN) za povratak na ekran izbornika.
Postavke izbornika i točne procedure rada s izbornikom mogu se razliko-
vati ovisno o disku. Slijedite upute u svakom izborniku. Takoœer Opciju
PBC možete postaviti na Isključeno (OFF) (Vidi "PBC" na strani 23).
NAPOMENE
• Ukoliko je postavljena opcija Roditeljska kontrola, a disk nije unutar

Podešavanja ocjenjivanja tada morate unijeti lozinku. 
(Vidi "Lock Menu" na strani 21-22).

• DVD -i možda imaju regionalni kod. Vaš player neće reproducirati
diskove koji imaju regionalni kod različit od koda vašeg player-a. 

Svi opisani postupci, osim ako to nije drugačije navedeno, izvode se
pomoću daljinskog upravljača. Neke pogodnosti takoœer mogu biti
dostupne iz izbornika podešavanja (Setup).

Nastavak reprodukcije
Kad zaustavite reprodukciju, ureœaj zabilježi mjesto na kojemu je pritis-
nuta tipka za zaustavljanje STOP (funkcija NASTAVAK (RESUME)).
Pritisnite tipku za reprodukciju PLAY(N) i reprodukcija će se s te točke 
nastaviti.

Prijelaz na novi Naslov (TITLE)

Možete prijeći na sljedeći naslov kada disk ima više naslova.  
Pritisnite DISPLAY tijekom reprodukcije ili nastavite reprodukciju, a zatim
pritisnite odgovarajuću brojčanu tipku (0-9) ili upotrijebite b / B za prelazak
na sljedeći naslov.
Prijelaz na novo Poglavlje/Snimku (CHAPTER/TRACK)

Tijekom reprodukcije, pritisnite tipku SKIP/SEARCH (. ili >) za
prelazak na sljedeće poglavlje/snimku ili da bi se vratili na početak
trenutnog poglavlja/snimke. 

Pritisnite dvaput kratko tipku SKIP . za povratak na prethodno
poglavlje/snimku.

Traženje
1. Pritisnite tipku SKIP/SEARCH (. ili >) oko dvije sekunde

tijekom reprodukcije.
Player će ući u modus pretraživanja (SEARCH).

2. Pritisnite i držite tipku SKIP/SEARCH (. ili >) nekoliko puta
za redom za odabiranje odgovarajuće brzine.
DVD, DivX disc; 4 koraka
Video CD, MP3, WMA, Audio CD : 3 koraka

3. Za izlaz iz modusa SEARCH pritisnite tipku PLAY(N).
Usporena snimka (Slow Motion)

1. Pritisnite tipkuSLOW (t ili T) tijekom reprodukcije.
Player će ući u usporeni modus rada (SLOW).

DVD disc; 4 koraka
Video CD, DivX ; 4 koraka (samo naprijed)

2. Za izlaz iz modusa usporene snimke, pritisnite tipku PLAY(N).

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

Opće pogodnosti
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N
apredne operacije

Zaustavljanje slike i reprodukcija okvir-po-okvir

Tijekom reprodukcije, pritisnite tipku PAUSE/STEP(X) za zaustavljanje
reprodukcije.

Pritisnite tipku PAUSE/STEP(X) više puta kako bi se reprodukcija odvi-
jala okvir po okvir. (Samo daljinski upravljač)
Za izlaz iz modusa zaustavljenog kretanja pritisnite tipku PLAY(N).

Traženje vremena (Time search) 

Za početak reprodukcije u bilo kojem izabranom vremenu na disku:
1. Pritisnite DISPLAY tijekom reprodukcije. Kutija za traženje vremena

pokazuje proteklo vrijeme.
2. Upotrijebite v / V kako biste odabrali kvadrat za traženje vremena i

pojavit će se “-:--:--”.
3. Unesite potrebno početno vrijeme u satima, minutama i sekundama s

lijeva na desno. Ako unesete pogrešno vrijeme, pritisnite CLEAR za
brisanje brojeva koje ste unijeli, zatim unesite ispravne brojeve

4. Pritisnite ENTER za potvrdu. Reprodukcija počinje od izabranog 
vremena.

Ponavljanje A - B 

Tijekom reprodukcije, svaki pritisak na tipku A-B odabire točku A i
točku B i vrši ponavljanje sekvence od točke A (početna točka) do točke
B (završna točka).
Pritisnite ponovo A-B za poništenje.

Ponavljanje 

Tijekom reprodukcije, pritisnite tipku REPEAT više puta kako bi odabrali
željeni modus ponavljanja.
DVD Video diskovi: Poglavlje/Naslov/isključeno (Off)
Video CD, Audio CD, DivX/MP3/WMA diskovi: Snimak/Sve/Isključeno
(Off)

NAPOMENA
• Na Video CD-u s funkcijom PBC, funkciju PBC morate isključiti, odnosno

postaviti na Off u izborniku podešavanja (Setup) kako biste mogli koristiti
funkciju za ponavljanje (Vidi "PBC" na strani 23).

• Ako pritisnete tipku SKIP (>) jedanput tijekom reprodukcije ponavljanja
poglavlja (snimke), tada se poništava ponavljana reprodukcija.

Zoom 

Tijekom reprodukcije ili pauze, pritisnite tipku ZOOM kako biste uvećali
video sliku (3 koraka).
Kroz uvećanu sliku se možete kretati pomoću tipki b B v V. 
Pritisnite tipku CLEAR za izlazak.

NAPOMENA
Zoom funkcija možda neće raditi za neke DVD.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

Opće pogodnosti (nastavak)
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Opće pogodnosti (nastavak)

Izbornik naslova 

Ako trenutni DVD naslov ima izbornik, izbornik za naslov će se pojaviti
na ekranu. U protivnom se može pojaviti izbornik za disk.

Izbornik diska 

Pritisnite tipku MENU i prikazat će se izbornik diska. Za uklanjanje
izbornika diska, ponovno pritisnite tipku MENU.

Mjenjanje audio jezika

Pritisnite više puta AUDIO tijekom reprodukcije kako biste čuli audio
jezik ili metodu kodiranja.   
S DVD-RW diskovima snimljenim u VR modusu koji imaju i glavni i
dvojezični audio kanal, možete birati izmeœu glavnog (Main (L)), dvojez-
ičnog (Bilingual (R)) ili mješavine oba (Main + Bilingual) pritiskanjem
tipke AUDIO.

Pritisnite AUDIO više puta tijekom reprodukcije da čujete različite audio
kanale (Stereo, Lijevo (Left) ili Desno (Right)).

Kut kamere 

Tijekom reprodukcije DVD disk sadrži scene koje su snimljene pod
različitim kutovima, pritisnite tipku ANGLE više puta kako bi odabrali
željeni kut. 

NAPOMENE
Indikator za Kut (ANGLE) zatreperit će na TV ekranu tijekom scena sniml-
jenih pod različitim kutevima kamere kako bi vam javio da je moguće
mijenjati kuteve kamere.

Titlovi 

Pritisnite tipku SUBTITLE nekoliko puta tijekom reprodukcije da vidite
različite jezike titlova.

NAPOMENA
Ako nema informacija ili postoji kod koji ne može čitati DivX datoteku,
pojavljuje se “ 1 ” itd.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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Dodatne pogodnosti

Traženje markera 

Unošenje markera
Reprodukciju možete započeti s memorirane točke, može se unijeti do
devet točaka. Za unošenje znaka (mark), pritisnite tipku MARKER na
željenoj točki na disku.
Ikonica Marker pojavit će se na kratko na TV ekranu. Ponovite isto za
unošenje do devet Marker točaka.

Pozivanje ili brisanje markerom označene scene

1. Tijekom reprodukcije diska, pritisnite tipku SEARCH. 
Na TV ekranu pojavit će se izbornik traženja markera (Marker
Search).

2. Unutar 9 sekundi pritisnite tipku b / B za odabiranje broja oznake
koju želite pozvati ili pobrisati.

3. Pritisnite tipku ENTER i reprodukcija će početi od markerom
označene scene. Ili, pritisnite tipku CLEAR označeni broj će biti
pobrisan s liste.

4. Možete reproducirati bilo koji marker (oznaku) tako da unesete nje-
gov broj u izbornik traženja markera (Marker Search).

NAPOMENE
• Neki titlovi u blizini označenog markera možda se neće pojaviti

(DVD).
• Svi markeri bit će obrisani prilikom isključenja napajanja ili uklanjanja

diska.
• Marker nećete moći spremiti kad je na zaslonu prikazan izbornik DVD

ili izbornik naslova.

Memoriranje zadnje scene 

Ovaj player memorira zadnju scenu sa zadnjeg diska koji je gledan.
Zadnja scena ostaje u memoriji čak i ako izvadite disk iz player-a ili
player isključite. Ako umetnete disk koji sadrži memoriranu scenu, ta se
scena automatski poziva.

NAPOMENE
Ovaj player ne memorira postavke diska ako isključite player prije 
početka reprodukcije diska.

Zaštita ekrana (Screen Saver)/ Automatsko isključivanje napajanja
(Auto Power Off)

Screen saver se pojavljuje kada DVD Player ostavite u STOP modusu
otrprilike pet minuta. Ako je screen saver pokazan tijekom pet minuta,
DVD Player se automatski sam isključuje.

VCD1.1ACDDVDDivXVCDDVD
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Ureœaj može reproducirati Audio CD-e ili MP3/WMA datoteke.

MP3/ WMA/ Audio CD
Kad umetnete snimljeni medij s MP3/WMA datotekama ili Audio CD, na
TV ekranu će se pojaviti izbornik.
Pritisnite tipku v / V kako bis odabrali snimku/naslov, a zatim pritisnite
tipku PLAY ili ENTER i započet će reprodukcija. Možete upotrebljavati
razne funkcije vezane uz reprodukciju. Pogledajte stranice 24-25.

ID3 TAG
• Kada reproducirate datoteku koja sadrži informacije kao što su naslovi 

snimki, informaciju možete vidjeti tako da pritisnete tipku DISPLAY. 
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• Ako informacija ne postoji na displeju se pojavljuje “NO ID3 TAG”.

SAVJET
• Ako se nalazite u listi datoteke na MUSIC izborniku a želite se vratiti

na listu pretinaca (Folder list), pritisnite tipku v / V za jače osvjetljen-
je izbora a zatim pritisnite tipku ENTER.

• Pritisnite tipku MENU za prelazak na sljedeću stranu.

• Na CD-u s MP3/WMA i JPEG možete izabrati MP3/WMA i JPEG.
Pritisnite tipku TITLE i jače će se osvijetliti MUSIC ili PHOTO riječ
na vrhu izbornika.

Kompatibilnost MP3 /WMA diska s player-om ograničena je prema
slijedećem:
• Frekvencija uzorka: unutar 8 - 48 kHz (MP3), unutar 32 - 48 kbps
• Bit rate: unutar 8 - 320 kbps (MP3), 32 - 192 kbps (WMA)
• Player ne može čitati MP3/WMA datoteku čija ekstenzija nije

".mp3" / ".wma".
• CD-R fizički format trebao bi biti ISO 9660.
• Snimite li MP3 file pomoću softvera koji ne može načiniti file 

system, (na primjer Direct-CD) nemoguće je reproducirati
MP3/WMA datoteku. Preporučujemo da koristite Easy-CD Creator,
koji može načiniti ISO9660 file sistem.

• Naziv datoteke treba imati najviše 16 slova i mora sadržavati ".mp3"
/ ".wma" ekstenziju.

• Ne smiju sadržavati posebne znakove kao što su / ? * : " < >I itd.
• Ukupan broj datoteka na disku mora biti manji od 650.

• Ovaj DVD Player postavlja uvjet da diskovi i snimci odgovaraju
odreœenim tehničkim standardima, kako bi se postigla optimalna
kvaliteta puštanja. Prethodno nasnimljeni DVD-i automatski su
podešeni na ove standarde. Postoji puno različitih vrsta disk formata
za snimanje (uključujući CD-R koji sadrži MP3 ili WMA datoteke)
za koje su potrebni odreœeni uvjeti (vidi gore) kako bi se omogućilo
kompatibilno reproduciranje.

Reproduciranje Audio CD-a ili MP3/WMA datoteke 
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Funkcija programiranja vam omogućuje da vama najdraže snimke s bilo
kojeg diska pospremite u memoriju player-a. 
Program može sadržavati najviše 30 snimki.
1. Umetnite medij sa snimljenim Audio CD-om ili MP3/WMA

datotekama. Pojavit će se izbornik AUDIO CD ili MUSIC.
2. Pritisnite tipku PROG. Pojavit će se oznaka .

NAPOMENA
Pritisnite PROG., nakon toga će oznaka nestati za izlazak iz modusa
ureœivanje programa (Program Edit).

Izbornik za Audio CD Izbornik za MP3/WMA

3. Odaberite snimku na listi “List”, a zatim pritisnite tipku ENTER kako
biste odabranu snimku postavili na programiranu listu (“Program”).
Ponovite isto za postavljanje drugih snimki na listu.

4. Pritisnite B.
Odaberite snimku koju želite početi reproducirati na programiranoj
listi (“Program”).

5. Pritisnite tipku PLAY(N) ili ENTER za početak. Reprodukcija
počinje prema redoslijedu po kojem ste programirali snimke.
Reprodukcija se zaustavlja nakon što su se jednom reproducirale sve
snimke s programirane liste.

6. Da biste nastavili normalnu reprodukciju nakon programirane 
reprodukcije, odaberite snimku s AUDIO CD (ili MUSIC) liste, a
zatim pritisnite  PLAY(N).

Ponavljanje programiranih snimki

Pritisnite tipku REPEAT za odabir željenog modusa ponavljanja.

• Snimka (Track): ponavlja trenutnu snimku.
• Sve (All): ponavlja sve snimke s programirane liste.
• Isključeno (Off(Nema displeja)): ne vrši ponavljanje reprodukcije.

NAPOMENA
Ako za vrijeme Repeat Track reprodukcije pritisnete jednom tipku >
tada se poništava ponavljana reprodukcija.

Brisanje snimke s programirane liste

1. Pritisnite tipku PROG. i pojavit će se oznaka .
2. Upotrijebite tipke v V b B kako bi odabrali snimku koju želite

pobrisati s Programirane liste.
3. Pritisnite tipku CLEAR. Ponovite korak 1- 3 kako bi pobrisali

dodatne snimke s liste.  

Brisanje cjelokupne programirane liste

1. Pritisnite tipku PROG. i pojavit će se oznaka .
2. Upotrijebite tipke v V b B za odabir  “Clear All”, a zatim pritisnite

tipku  ENTER.

NAPOMENA
Kada se isključi napajanje ili se disk izvadi iz ladice takoœer su pobrisani
i programi. 

E

E

E

E

Programirana reprodukcija
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Ureœaj može reproducirati JPEG datoteke.

1. Umetnite snimljeni medij s JPEG datotekama. Na TV ekranu se
pojavljuje PHOTO izbornik.

2. Pritisnite tipku v / V za izbor pretinca (folder) i pritisnite ENTER.
Pojavljuje se lista file u pretincu. Ako se nalazite u listi pretinaca i
želite se vratiti na prethodnu listu pretinaca, upotrijebite tipku v / V

na daljinskom upravljaču da jače osvjetlite a zatim pritisnite
tipku ENTER.

3. Ako želite gledati odreœenu datoteku, pritisnite tipku v / V da jače
osvjetlite datoteku i pritisnite tipku ENTER ili PLAY(N). 

4. Za vrijeme gledanja file-a možete pritisnuti tipku STOP(x) za
prelazak na prethodni izbornik (PHOTO izbornik).

SAVJET 
• Pritisnite tipku MENU za prelazak na sljedeću stranu.
• Postoje četiri opcije za brzinu kretanja slika (Slide Speed) :

>>> (Fast -Brzo), >> (Normal) i > (Slow - Sporo). 
Upotrijebite v V b B kako biste jače osvijetlili . 
Zatim, upotrijebite b / B kako biste odabrali opciju koju želite 
upotrijebiti.

• Na disku s MP3/WMA i JPEG možete mijenjati MP3/WMA i JPEG.
Pritisnite tipku TITLE i MUSIC ili PHOTO riječ na vrhu izbornika će
se jače osvjetliti.

• Tijekom gledanja slika, pritisnite tipku RETURN (O) kako bi sakrili
izbornik za pomoć.

Slide Show

Upotrijebite tipke v V b B da jače osvjetlite (Slide Show) a zatim
pritisnite tipku ENTER.

Mirna slika 
1. Pritisnite tipku PAUSE/STEP(X) za vrijeme slide show-a. 

Player će sada preći u modus pauze.
2. Za povratak na slide show pritisnite tipku PLAY(N) ili ponovno

pritisnite tipku PAUSE/STEP(X).

Gledanje JPEG datoteke
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Prelazak na drugu datoteku

Pritisnite tipku SKIP/SEARCH (. ili >) ili kursor (b ili B) 
jednom dok gledate sliku kako biste prešli na sljedeću ili prethodnu
datoteku.

Zoom

Tijekom reprodukcije ili pauze, pritisnite tipku ZOOM kako biste uvećali
video sliku (3 koraka).
Kroz uvećanu sliku se možete kretati pomoću tipki b B v V. 
Pritisnite tipku CLEAR za izlazak.

Rotiranje slike

Pritisnite tipku v / V tijekom prikazivanja slike kako biste sliku zaroti-
rali u smjeru kretanja sata ili obrnuto.

Slušanje MP3/WMA glazbe uz gledanje slike 
File-ove možete gledati za vrijeme slušanja MP3/WMA glazbenih 
datoteka koje su snimljene na istom disku.

1. Umetnite u player disk koji sadrži dvije vrste datoteka.
2. Pritisnite tipku TITLE da se pojavi PHOTO izbornik.
3. Pritisnite tipku v / V za izbor photo datoteka.

4. Upotrijebite B za izbor ikone a zatim pritisnite tipku ENTER.
Započinje reprodukcija. 

5. Za vrijeme gledanja datoteke možete pritisnuti tipku STOP(x) za
prelazak na prethodni izbornik (PHOTO izbornik).

SAVJET
Kako biste slušali glazbu koju želite tijekom gledanja slika, programirajte
željene datoteke u izborniku za glazbu  (“MUSIC”), a zatim nastavite kao
gore.  

Kompatibilnost JPEG diska s ovim player-om ograničena je prema
sljedećem:

• Ovisno o veličini i broju JPEG datoteka, DVD Playeru može trebati prilično
vremena da učita sadržaje na  disku. Ako ne vidite displej na ekranu nakon
nekoliko minuta tada neke od datoteka mogu biti prevelike - smanjite 
rezoluciju JPEG datoteka na manju od 2M pixela kao 2760 x 2048 pixela i
snimite drugi disk.

• Ukupan broj datoteka i pretinaca na disku treba biti manji od 650.

• Neki diskovi mogu biti inkompatibilni zbog različitog formata snimanja ili
samog stanja diska.

• Provjerite da svi izabrani sve izabrane datoteke imaju ".jpg" ekstenzije kada
se kopiraju na CD.

• Ako  datoteke nemaju ".jpg" ekstenzije, molimo vas da ih preimenujete u
".jpg" datoteke.

• Nazivi datoteka ".jpg" ekstenzije neće se moći čitati na ovom 
DVD Player-u. Čak i ako su u Windows Explorer-u atoteke prikazane kao
JPEG slikovne datoteke..

Gledanje JPEG datoteke (nastavak)
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Ovaj će ureœaj reprodukcirati DVD -R/RW snimljene diskove koristeći
Video Recording (VR) format.

1. Umetnite disk i zatvorite ladicu. Na zaslonu će se pojaviti izbornik za
DVD-VR.

2. Pritisnite tipku v / V za izbor snimke a zatim pritisnite tipku
PLAY(N) ili ENTER i započeti će reprodukcija diska.

3. Pritisnite tipku MENU kako biste prešli na izbornik za popis (list).

NAPOMENE
• Ovaj ureœaj će reproducirati DVD-R/RW disk koji je snimljen u DVD-Videoo

formatu, a koji je bio finaliziran pomoću DVD rekordera. Na ovom player-u
nije moguće reproducirati nefinalizirane DVD-R/RW diskove.

• Neke DVD-VR diskove je DVD RECORDER napravio pomoću CPRM sustava
podataka. Player ne podržava ovu vrstu diskova.

Što je "CPRM"?
CPRM je sistem za zaštitu kopiranja (sa scramble system-om) koji dozvoljava
samo snimanje "jedanput kopiraj (copy once)" emitiranih programa. CPRM
znači Content Protection for Recordable Media (Zaštita sadržaja na mediju za
snimanje).

Reprodukcija diska DVD VR formata
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Pomoću ovog DVD Player-a možete reproducirati DivX datoteke.

1. Umetnite medij sa snimljenom DivX datotekom. Na TV ekranu se
pojavljuje izbornik za film (MOVIE).

2. Pritisnite tipke v / V da odaberete folder, a zatim pritisnite tipku
ENTER. Pojavljuje se lista datoteka u folderu. Ako se nalazite u listi
datoteka a želite se vratiti u listu foldera, upotrijebite tipke v / V na
daljinskom upravljaču da jače osvjetlite, a zatim pritisnite tipku
ENTER.

3. Ako želite gledati odreœenu datoteku, pritisnite tipku 
v / V kako bi jače osvijetlili datoteku, a zatim pritisnite tipku
ENTER ili PLAY(N). Možete upotrebljavati razne funkcije vezane
uz reprodukciju. Pogledajte stranice 24-27.

4. Pritisnite tipku STOP(x) kako biste zaustavili  reprodukciju. Pojavit
će se izbornik za film.

Napomena za prikazivanje DivX titla
Ako se tijekom reprodukcije titl ne prikaže pravilno, pritisnite i držite
tipku SUBTITLE otprilike 3 sekunde, a zatim pritisnite tipku b / B za
odabir koda drugog jezika, sve dok se titl ne pokaže na pravilan način.  

SAVJET
• Pritisnite MENU za prelazak na sljedeću stranu.

• Na CD-u s MP3/WMA, JPEG i MOVIE (film) datotekom, vi možete prebaci-
vati izbornike  za MUSIC, PHOTO i MOVIE. Pritisnite tipke TITLE i MUSIC,
PHOTO i MOVIE riječ na vrhu izbornika je jače osvjetljena. 

• Titlovi diska možda neće biti prikazani na ispravan način,
ako su DivX titlovi skinuti s interneta.

• Ako izbornik za podešavanje titlova diska nema DivX titl jezik kojeg
želite pustiti, titlovi možda neće biti ispravno prikazani.

• Da bi ureœaj prikazivao titl potrebno je da se naziv DivX titl datoteke
identificira s nazivom DivX datoteke.

Reproduciranje DivX filmskih datoteka 
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Kompatibilnost DivX diska s ovim player-om je ograničena u
skladu sa sljedećim:

• Moguća rezolucija DivX datoteke je ispod 720x576 (D x V) pixela.
• Naziv datoteke za DivX titlove je moguć s najviše 56 znakova.
• Ako postoji nemogući kod za izražavanje u DivX datoteci, on se može

prikazati kao " _ " oznaka na displeju.
• Ako je broj okvira ekrana veći od 30 po 1 sekundi, ovaj ureœaj možda

neće pravilno raditi.  
• Ako video i audio struktura snimljenog materijala nema meœurazmak,

izostavljen je ili video ili audio.
• Ako je datoteka snimljena s GMC-om, ureœaj podržava samo razinu 

1-točke. 
* GMC?
GMC je skraćenica za Global Motion Compensation. Radi se o alatu za kodi-
ranje koji je specifičan za MPEG4 standard. Neki MPEG4 kodirani materijali,
poput DivX, imaju ovu mogućnost. Postoje različite razine GMC kodiranja
koje se obično nazivaju: 1-točka, 2-točaka, ili 3-točka GMC.

DivX datoteka koja se može reproducirati
".avi ", ".mpg ", ".mpeg "

Formati titlova koji se mogu reproducirati

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System sistem titlovanja(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, "stream" format.

Formati kodiranja koji se mogu reproducirati
"DIVX3.xx ", "DIVX4.xx ", "DIVX5.xx ", 
"MP43 ", "3IVX ".

Audio format koji se može reproducirati
"Dolby Digital ", "DTS ", "PCM ", "MP3 ", "WMA ".
• Frekvencija uzorka: unutar 8 - 48 kHz (MP3), unutar 32 - 48kHz (WMA)
• Bit omjer: unutar 8 - 320kbps (MP3), 32 - 192kbps (WMA)

Reproduciranje DivX filmskih datoteka (nastavak)



Ureœaj može reproducirati DivX, MP3/WMA datoteke.

1. Priključite USB Flash pogon na USB priključak na ureœaju nakon
uključenja napajanja.

2. Pritisnite MODE na ureœaju.
Na ekranu se pojavljuje izbornik za odabir modusa.  

3. Odaberite USB pomoću tipki b / B, a zatim pritisnite ENTER.
Na ekranu će se pojaviti popis datoteka ili foldera na USB Flash
pogonu.

4. Ako želite promijeniti modus rada, odaberite drugi modus rada u
izborniku za odabir modusa rada (Mode).

Vaœenje USB Flash pogona iz ureœaja
1. Slijedite korak 4 na gore prikazani način, kako bi izašli iz izbornika.
2. Izvadite USB Flash pogon iz ureœaja.

SAVJET
• Ne vadite USB Flash pogon dok radi.  
• Mogu se reproducirati glazbene datoteke (MP3/WMA), slikovne

datoteke (JPEG) i Divx datoteke.
• Ukupan broj datoteka na USB Flash pogonu ne smije biti veći od 650

datoteka.
• Ureœaj ne podržava neke USB Flash pogone. 
• Ureœaj podržava samo USB Flash pogon.
• Ovaj ureœaj može podržavati USB 1.1.

Za detalje u vezi svake pojedine funkcije pogledajte 
odgovarajuću stranicu. (Pogledajte stranicu 24-34)

Reprodukcija s USB Flash pogona
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Za vrijeme reprodukcije diska može doći do izobličenja slike i zvuka na
obližnjem TV-u, video rekorderu ili radio ureœaju. Ako se to dogodi,
player postavite dalje od TV-a, video rekordera ili radio ureœaja ili
isključite ureœaj nakon što ste izvadili disk.

Priključivanja AV izlaza
Postoje razni načini na koje možete priključiti vaš DVD Player, što ovisi
o vašem TV-u i drugoj opremi. Molimo vas da za dodatne informacije o
priključivanju po potrebi pogledate priručnik vašeg TV-a, stereo sistema
ili drugih ureœaja. 

Priključivanje AV izlaza na vaš TV

1. Postavite izbornik za odabir modusa rada na “USB” ili“ DISC” modus
rada.

2. Priključite crni kraj isporučenog AV kabela na AV IN/OUT priključak
na ureœaju.

3. Priključite žuti kraj isporučenog AV kabela na ulazni VIDEO
priključak on vašem TV-u.

4. Priključite crveni i bijeli kraj isporučenog AV kabela na ulazne
AUDIO priključke na vašem TV-u.

NAPOMENA

Provjerite je li DVD player priključen izravno na TV a ne na video 
rekorder, jer u tom slučaju sistem za zaštitu od kopiranja može izobličiti
sliku DVD-a.

Podešavanje Player-a

36

Desna strana ureœaja

Zadnja strana TV-a

Audio/ Video kabel
(U paketu)
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Priključci
Priključivanja AV ulaza
Priključite ulazne priključke (Audio/Video) na ureœaju na izlazne
audio/video priključke na vašem vanjskom ureœaju pomoću audio/video
kablova. 

Priključivanja AV ulaza na vaš ureœaj

1. Postavite izbornik za odabir modusa rada na “AV IN” modus rada.

2. Priključite crni kraj isporučenog AV kabela na AV IN/OUT priključak
na ureœaju.

3. Priključite žuti kraj isporučenog AV kabela na izlazne VIDEO
priključak on vašem vanjskom ureœaju.

4. Priključite crveni i bijeli kraj isporučenog AV kabela na izlazne
AUDIO priključke na vašem vanjskom ureœaju.

Podešavanje Player-a (nastavak)

Desna strana ureœaja

Vanjski ureœaj

Audio/ Video kabel
(U paketu)
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Audio priključivanje na dodatnu opremu
Za audio izlaz priključite DVD player na vašu dodatnu opremu.
Morate podesiti izbornik za odabir modusa na  “USB” ili “ DISC”
modus.

Pojačalo opremljeno s 2-kanalnim analognim stereom ili Dolby Pro
Logic II / Pro Logic: Spojite jedan od AV IN/OUT izlaza DVD Playera
na odgovarajući priključak vašeg pojačala. Upotrijebite dodatan digitalni
audio kabel.

Pojačalo opremljeno 2-kanalnim digitalnim stereom (PCM) ili audio/
video receiver opremljen multi-kanalnim dekoderom (Dolby
Digital™, MPEG 2, ili DTS): Priključite jedan od koaksijalnih
priključaka na ureœaju na odgovarajući priključak na vašem pojačalu.
Upotrijebite dodatan digitalni audio kabel. 

Digitalni višekanalni zvuk
Digitalni višekanalni priključak omogućuje najbolju kvalitetu zvuka. Za
to trebate višekanalni audio / video receiver koji podržava jedan ili više
audio formata podržavanih od vašeg DVD Player-a kao što su MPEG 2,
Dolby Digital i DTS. Provjerite priručnik receivera i oznake na prednjoj
strani receivera.

NAPOMENE
• Ako audio format digitalnog izlaza ne odgovara mogućnostima vašeg

receivera, receiver će proizvesti snažan, nepravilan zvuk ili neće uopće
biti zvuka. 

• Šestokanalni digitalni surround zvuk preko digitalnog priključka može
se postići samo ukoliko je vaš receiver opremljen Digitalnim
višekanalnim dekoderom.

• Kako biste vidjeli audio format trenutnog DVD-a na displeju, pritisnite
tipku AUDIO.

Podešavanje Player-a (nastavak)

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

koaksialni kabel
(Nije u paketu)

Audio/ Video kabel
(U paketu)i/ili

Desna strana ureœaja

Pojačalo (Receiver)
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Otklanjanje teškoća

Simptom 
Nema napajanja.

Slika se ne pojavljuje na
LCD-u ili na TV-u
(uključujući i video s dru-
gog ureœaja).

Slaba slika.

DVD player ne počinje
reproducirati.

Na pritiskanje tipke, tipka
ne odgovara funkcijom.

Daljinski upravljač ne radi
dobro.

Ispravljanje 
• Sigurno priključi napojni kabel u utičnicu u zidu.
• Napunite bateriju.
• Priključite video kabel u utičnicu čvrsto.
• Podesite pravilno MODE.

Dok gledate video s druge opreme, podesite MODE na
A/V IN modus.

• Odaberite neki drugi LCD modus.

• Na TV-u izaberi pravi video ulazni modus da se DVD
slika može pojaviti na TV ekranu

• Izaberi ispravan ulazni modus audio 
prijemnika kako bi mogli slušati zvuk sa DVD-a.

• Priključite audio kabel u utičnicu sigurno i čvrsto.

• Umetnite disk koji se može reproducirati. (Provjerite
vrstu diska i kod za područje.)  

• Poništi funkciju Ocjenjivanja (Rating)  ili promijeni nivo
ocjene.

• Na zaslonu se tijekom operacija može pojaviti  “ ”.

• S daljinskim upravljačem radi u krugu od 7 m.

Uzrok 
• Napojni kabel nije priključen.
• Baterija je prazna.
• Video kabel nije čvrsto priključen.
• Odabir MODE-a nije postavljen pravilno.

• LCD modus postavljen je na Isključeno (OFF).

• TV nije podešen da prima izlazni DVD signal.

• Oprema koja je priključena s audio kabelom nije
podešena da prima DVD izlazni signal.

• Audio kabeli nisu sigurno priključeni.

• Stavljen je disk koji ne može prikazivati.

• Postavljen je razredni nivo.

• Neki diskovi ne dopuštaju neke operacije.

• Daljinski upravljač previše je udaljen od DVD
playera.
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Upotrijebite ovaj popis za unos željenog jezika u sljedeća početna postavljanja:
Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Kodovi jezika

Jezik Kod
Abkazian 6566
Afar 6565
Afrikaanski 6570
Albanski 8381
Ameharički 6577
Arapski 6582
Armenski 7289
Asameski 6583
Ajmarski 6588
Azerbejdžanski 6590
Baškirski 6665
Baskijski 6985
Bengalski; Bangla 6678
Bhutanski 6890
Biharskic 6672
Bretonski 6682
Bugarski 6671
Burmanski 7789
Bjeloruski 6669
Kambodžanski 7577
Katalanski 6765
Kineski 9072
Korzikanski 6779
Hrvatski 7282
Češki 6783
Danski 6865
Nizozemski 7876
Engleski 6978
Esperanto 6979
Estonski 6984
Faroeski 7079

Jezik Kod
Fidžijski 7074
Finski 7073
Francuski 7082
Frizijski 7089
Galicijski 7176
Gruzijski 7565
Njemački 6869
Grčki 6976
Grenlandski 7576
Guaranski 7178
Guœaratski 7185
Hauski 7265
Hebrejski 7387
Hinduski 7273
Maœarski 7285
Islandski 7383
Indonezijski 7378
Interlingva 7365
Irski 7165
Talijanski 7384
Japanski 7465
Javanski 7487
Kanadski 7578
Kašmirski 7583
Kozački 7575
Kirgijski 7589
Korejski 7579
Kurdski 7585
Laotski 7679
Latinski 7665
Latvijski, Letski 7686

Jezik Kod
Lingalski 7678
Litvanski  7684
Makedonski 7775
Malagasijski 7771
Malajski 7783
Malajalamski 7776
Malteški 7784
Maorski 7773
Maratski 7782
Moldavijski 7779
Mongolski 7778
Naurski 7865
Nepalski 7869
Norveški 7879
Orijski 7982
Panœapski 8065
Paštanski, Pušto 8083
Perzijski 7065
Poljski 8076
Portugalski 8084
Kečuanski 8185
Reto-romanski 8277
Rumunjski 8279
Ruski 8285
Samoanski 8377
Sanskrtski 8365
Škotsko Galski 7168
Srpski 8382
Srpsko – Hrvatski 8372
Šonanski 8378
Sindski 8368

Jezik Kod
Singaleski 8373
Slovački 8375
Slovenski 8376
Somalijski 8379
Španjolski 6983
Sudanski 8385
Svahili 8387
Švedski 8386
Tagaloški 8476
Taœiski 8471
Tamilski 8465
Tatarski 8484
Teluški 8469
Thai 8472
Tibetanski 6679
Tigrinijski 8373
Tongoanski 8479
Turski 8482
Turkmenski 8475
Tvi 8487
Ukrajinski 8575
Urdski 8582
Uzbekistanski 8590
Vijetnamski 8673
Volapski 8679
Velški 6789
Volofski 8779
Xhosa 8872
Jidiš 7473
Yorupski 8979
Zulu 9085
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Kod područja odaberite s popisa.

Kodovi područja

Područja Kod
Afganistan AF
Argentina AR
Australija AU
Austrija AT
Belgija BE
Bolivija BT
Brazil BO
Butan BR
Kambodža KH
Kanada CA
Kongo CL
Čile CN
Kina CO
Kolumbija CG
Kostarika CR
Hrvatska HR
Češka Republika CZ
Danska DK
Ekvador EC
Egipat EG
Salvador SV

Područja Kod
Etiopija ET
Fiœi FJ
Finska FI
Francuska FR
Njemačka DE
Velika Britanija GB
Grčka GR
Grendland GL
Heard i McDonald Otočje HM
Maœarska HU
Indija IN
Indonezija ID
Izrael IL
Italija IT
Jamajka JM
Japan JP
Kenija KE
Kuvajt KW
Libija LY
Luksemburg LU

Područja Kod
Malezija MY
Maldivi MV
Meksiko MX
Monako MC
Mongolija MN
Maroko MA
Nepal NP
Nizozemska NL
Nizo. Antili AN
Novi Zeland NZ
Nigerija NG
Norveška NO
Oman OM
Pakistan PK
Panama PA
Paragvaj PY
Filipini PH
Poljska PL
Portugal PT
Rumunjska RO
Ruska Federacija RU

Područja Kod
Saudijska Arabija SA
Senegal SN
Singapur SG
Slovačka Republika SK
Slovenija SI
Južna Afrika ZA
Južna Koreja KR
Španjolska ES
Šri Lanka LK
Švedska SE
Švicarska CH
Tajland TH
Turska TR
Uganda UG
Ukrajina UA
Sjedinjene Države US
Urugvaj UY
Uzbekistan UZ
Vijetnam VN
Zimbabve ZW
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Općenito
Napajanje:
Istosmjerna struja 9.5V (priključak AC adaptera za izmjeničnu struju),
Istosmjerna struja 7.4V (baterija)
Potrošnja električne energije: 12W s baterijom
Neto težina: 0.73 kg (bez baterije)
Vanjske dimenzije (Š x V x D):
195 x 38.5 x 172.6 mm
Sistem signala: PAL
Laser: 
DVD Laserska valna dužina 662+25 / 662-15 nm
CD Laserska valna dužina 785+25 / 785-15 nm
Opseg frekvencije (audio):
DVD linearni zvuk: 48kHz uzorak 8 Hz do 20 kHz

96kHz uzorak  8 Hz do 44 kHz
Omjer signal/šum:Više od 80 dB (samo ANALOG OUT konektori)
Dinamično područje: Više od 80 dB (DVD/CD) 

Izobličenje harmonika (audio): 0.02 %
Uvjeti rada:
Temperatura: 5°C do 35°C,  Položaj za rad: Vodoravan

Priključci
Video ulaz/izlaz (VIDEO In/Out):
1.0 V (p-p), 75 Ω, negativni sync., ø3.5mm mini priključak x 1
Audio ulaz/izlaz (AUDIO In/Out, analogni audio):
2.0 Vrms (1 KHz, 0 dB), ø3.5mm mini priključak x 1
Priključak za slušalice: ø3.5mm stereo mini priključak x 2

Zaslon od tekućeg kristala (LCD)
Veličina ploče: širina 17 cm (dijagonalno)
Sustav projekcije: R.G.B. vrpca

Sistem za pokretanje: TFT aktivna matrica

Rezolucija: 234 x 480 x 3 (stopa efektivnih piksela: više od  99.99%)

Dodaci
• RCA Audio/Video kabel ...................................................................1
• Adapter za izmjeničnu struju (DPAC1T) .........................................1
• Adapter za automobil (DPDC1) .......................................................1
• Pakiranje Baterija (DPB27)...............................................................1
• Daljinski upravljač ............................................................................1
• Baterija za daljinski upravljač (Litijska Baterija) ............................1

Dizajn i specifikacije su podložne promjenama bez prethodne najave.

Specifikacije



Portabl DVD plejer

Molimo vas da pre povezivanja, rada ili podešavanja ovog
ureœaja, pažljivo i kompletno pročitate ovo uputstvo.

UPUTSTVO ZAUPOTREBU
Model: DP271B

DP271B-P_AA5HLLW_SER



Simbol munje sa strelicom u jednakostraničnom trouglu je namenjen da
upozori korisnika na prisustvo opasnog neizolovanog napona u kućištu
proizvoda koji može biti dovoljan da stvori rizik od električne struje.

Simbol uzvičnika u jednakostraničnom trouglu je namenjen da podseti
korisnika na važne instrukcije za rad i održavanje (servisiranje) ureœaja
koje idu u pisanom obliku uz proizvod.

UPOZORENJE: Nemojte instalirati ovaj aparat u skučenom prostoru, kao što su
police za knjige ili slično.

OPREZ: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju. Instalirajte prema uputstvima
datim od strane proizvoœača.
Slotovi i otvori na kućištu postoje zbog ventilacije da bi se omogućio pouzdani rad
ureœaja i da bi se zaštitio od pregrevanja.
Otvori ne treba nikada da se blokiraju postavljanjem ureœaja na krevet, kauč, tepih
ili ostale slične površine. Ureœaj ne treba da se stavlja u ormane ili na police sve
dok se ne obezbedi pravilna ventilacija ili da se ispune svi zahtevi prema 
instrukcijama proizvoœača.

UPOZORENJE: 
Ovaj ureœaj koristi laserski sistem.
Da biste obezbedili ispravno korišćenje ovog proizvoda, molimo vas pročitajte
pažljivo ovo uputstvo za rukovanje i ponovo ga pregledajte kad god vam nešto
zatreba. Ako ureœaj zahteva popravku, kontaktirajte neki ovlašćeni servis centar.
Korišćenje upravljača, regulatora ili postupaka sa performansama drugačijim od
onih koje su ovde opisane mogu dovesti do opasnog izlaganja radijaciji.
Da biste sprečili direktno izlaganje zracima lasera, ne otvarajte kućište. Ako se
ono otvori onda se izlažete opasnoj radijaciji lasera. NIKADA NEMOJTE
DIREKTNO DA GLEDATE U LASERSKI ZRAK.

UPOZORENJE: Aparat ne treba da se izlaže vodi (kapanju ili prskanju), a ne
treba ni da se na njega postavljaju predmeti sa vodom, kao što su vaze.

Napomene o autorskim pravima:
Zakonom je zabranjeno kopirati, emitovati, prikazivati, emitovati preko kablovske
televizije, prikazivati javno ili iznajmljivati bez dozvole materijal zaštićen
autorskim pravima.
Ovaj proizvod ima funkciju zaštite autorskih prava koju je razvio Macrovision.
Signali zaštite autorskih prava su snimljeni na nekim diskovima. Kada snimate ili
emitujete ove diskove, pojaviće se smetnje u slici. Ovaj proizvod ima ugraœenu
tehnologiju zaštite autorskih prava metodima pokrivenim nekim američkim 
patentima i drugim pravima na intelektualnu svojinu u vlasništvu Macrovision
Corporation i drugih vlasnika autorskih prava. Korišćenje ove tehnologije zaštite
autorskih prava mora biti odobreno od strane Macrovision Corporation i 
namenjena je samo za kućnu i drugu ograničenu upotrebu, ukoliko nije drugačije
odobreno od strane Macrovision Corporation. Otkrivanje dizajna ili rastavljanje je
zabranjeno.

Mere opreza
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UPOZORENJE: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD ELEKTRIČNOG
UDARA NEMOJTE DA POMERATE POKLOPAC (ILI ZADNJU STRANU

UREŒAJA). UNUTAR UREŒAJA NEMA DELOVA KOJE MOŽE DA
POPRAVLJA SAM KORISNIK. ZA SERVISIRANJE SE OBRATITE KVALI-

FIKOVANOM OSOBLJU SERVISA.

OPREZ
RIZIK OD STRUJNOG
UDARA NE OTVARAJ

UPOZORENJE: DA BISTE SPREČILI POJAVU POŽARA ILI
STRUJNI UDAR, NE IZLAŽITE OVAJ PROIZVOD KIŠI ILI VLAGI.
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UPOZORENJE koje se odnosi na električni kabl

Za većinu ureœaja se preporučuje da se povežu prema električnom
kolu koje im je namenjeno;
tj. jedna utičnica treba da napaja samo taj ureœaj i da nema dodatnih
priključaka ili kola koja se granaju. Da biste bili sigurni u vezi ovoga,
proverite na strani sa specifikacijama u ovom uputstvu za rukovanje.
Ne preopterećujte zidne utičnice. Preopterećene, rasklimane ili oštećene
utičnice, produžni nastavci, iskrzani električni kablovi, oštećene ili
naprsle izolacije i slična oštećenja su opasni. Bilo koje od ovih stanja
može dovesti do električnog udara ili požara. Zato povremeno proverite
kabl vašeg ureœaja, i ako njegov izgled ukazuje na oštećenje ili
popuštanje u smislu kvaliteta, isključite ga, i nemojte koristiti ureœaj, a
kabli neka vam zameni ovlašćeni serviser.
Zaštitite električni kabl od fizičkog ili mehaničkog lošeg postupanja sa
njim, kao što su: uvrtanje, uvijanje, priklještenje, zatvaranje vrata preko
njega ili gaženja po njemu. Obratite posebnu pažnju na priključke,
utičnice na zidu i mesto gde kabl izlazi iz ureœaja.

Da biste isključili ureœaj sa napajanja, izvucite utikač iz utičnice. Kada
instalirate ureœaj, obezbedite da je priključak lako dostupan.

Ovaj ureœaj je proizveden u skladu sa zahtevima EEC direktiva
89/336/EEC, 93/68/EEC i 2006/95/EC.

Uklanjanje starih aparata
1. Ako se na proizvodu nalazi simbol precrtane kante za œubre, to znači da

je proizvod u skladu sa evropskom smernicom 2002/96/EC.
2. Električni i elektronski proizvodi ne smeju se odlagati zajedno s 

komunalnim otpadom, već na posebnim mestima koja su označena od
strane države ili lokalnih vlasti.

3. Ispravno odlaganje starog aparata sprečiće potencijalne  negativne
posledice na okolinu i zdravlje ljudi.

4. Za detaljnije informacije o odlaganju starih ureœaja, molimo vas da 
kontaktirate vaše gradske vlasti, službu za odlaganje smeća ili pro-
davnicu gde ste kupili svoj ureœaj.

Mere opreza (nastavak)
U

vod
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Pre upotrebe
Da biste obezbedili pravilnu upotrebu ovog prooizvoda, molimo vas da
pažljivo pročitate ovo uputstvo za upotrebu i da ga sačuvate u slučaju da
vam nešto zatreba.

Ovaj priručnik vam pruža informacije o radu i održavanju vašeg DVD
plejera. Ukoliko je aparatu potrebna popravka, kontaktirajte ovlašćeni
servis.

O simbolu na displeju

“ ” se može pojaviti na displeju na vašem TV-u tokom rada, 
što pokazuje da funkcija objašnjena u ovom uputstvu za upotrebu nije
dostupna na tom specifičnom DVD disku.

Simboli korišćeni u ovom priručniku
NAPOMENA
Ukazuje na specijalne napomene i radne karakteristike.

SAVET
Pokazuje savete i cake za lakše korišćenje aparata.
Deo čiji naslov ima jedan od sledećih simbola odnosi se samo na disk
predstavljen simbolom.

Svi dole navedeni diskovi
DVD i finalizovani DVD±R/RW
Video CD-ovi
Audio CD-ovi MP3 fajlovi

WMA fajlovi DivX fajlovi

Napomene o diskovima
Rukovanje diskovima
Ne dodirujte plejbek stranu diska. Držite disk za ivice tako da ne ostanu
otisci pristiju na površini. Nikad ne lepite papir niti selotejp na disk.

Čuvanje diskova
Nakon emitovanja, ostavite disk u njegovu kutiju. Nemojte izlagati disk
direktnom suncu, odnosno nemojte ga ostavljati u neposrednoj blizini
izvora toplote ili u parkiranim kolima koja su izložena direktnom suncu.

Čišćenje diskova
Otisci prstiju i prašina na disku mogu prouzrokovati loš kvalitet slike i
izobličenje zvuka. Pre emitovanja, očistite disk čistom krpom. 
Brišite ga od centra prema ivicama.

Ne koristite jake rastvarače kao što su alkohol, benzin, razreœivač, 
sredstva za čišćenje dostupna u prodavnicama, ili anti-statik sprejeve
namenjene starim vinil gramofonskim pločama.

DivXWMA

MP3ACD

VCD
DVD

ALL
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Pre upotrebe (nastavak)

Održavanje i servis

Pogledajte informacije u ovom poglavlju pre nego pozovete servisera.

Rukovanje aparatom

Kada transportujete aparat

Sačuvajte originalnu kutiju i materijal u koji je aparat bio zapakovan.
Ako treba da transportujete aparat, upakujte ga isto onako kao što je bio
zapakovan u fabrici.

Održavanje čistoće spoljašnosti aparata

• Ne koristite lako isparljive tečnosti u blizini aparata, kao što je na
primer sprej protiv insekata.

• Ne ostavljajte proizvode od gume ili plastike u kontaktu sa aparatom
duže vremena jer će oni ostaviti trag na površini.

Čišćenje aparata

Da očistite plejer, koristite mekanu, suvu krpu. Ako je površina jako
zaprljana, koristite mekanu krpu lagano natopljenu u blagi rastvor
deterdženta.

Ne koristite jake rastvarače kao što su alkohol, benzin, razreœivač, jer oni
mogu oštetiti površinu.

Održavanje aparata

Ovaj plejer je ureœaj visoke tehnologije i preciznosti. Ako su optička
sočiva za čitanje i disk drajv prljavi ili istrošeni, kvalitet slike može biti
umanjen.

U zavisnosti od uslova u kojima radi, redovan pregled i održavanje se
preporučuju nakon svakih 1,000 sati korišćenja.

Za detalje, molimo kontaktirajte najbliži ovlašćeni servis.
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Pre upotrebe (nastavak)

Vrste diskova za emitovanje
DVD 
(8 cm / 12 cm disk)

Video CD (VCD) 
(8 cm / 12 cm disk)

Audio CD 
(8 cm / 12 cm disk)

Pored ovih diskova, na ovom ureœaju se još mogu puštati DVD±R/RW i
CD-R/RW diskovi, SVCD, USB koji sadrže audio naslove, DivX, MP3,
WMA i/ili JPEG fajlove.

Ovo označava karakteristiku proizvoda koji može emitovati
DVD-RW diskove snimljene u formatu video snimanja
(Video Recording).

NAPOMENE
• Zavisno od opreme za snimanje ili od samog CD-R/RW (ili

DVD±R/RW) diska, neki CD-R/RW (ili DVD±R/RW) diskovi možda
ne mogu da se puštaju na ovom ureœaju.

• Ne lepite nikakve etikete ni na jednu stranu diska (ni na stranu sa
etiketom ni na snimljenu stranu).

• Ne koristite CD-ove nepravilnog oblika (npr. u obliku srca ili
osmougaone) jer oni mogu dovesti do kvara.

Potrošači treba da znaju da je potrebna dozvola da bi se skinuo
MP3/WMA fajl i muzika sa interneta. Naša kompanija nema pravo
da vam tu dozvolu da. Dozvolu treba uvek da tražite od vlasnika
autorskih prava.

Regionalni kod
Ovaj ureœaj ima regionalni kod kao što je odštampano na poleœini. Na
njemu mogu da se puštaju samo DVD diskovi koji imaju istu oznaku ili
oznaku "ALL".

Napomene o regionalnim kodovima

• Većina DVD-ija ima globus sa jednim ili više brojeva jasno vidljiv na
omotu. Ovaj broj mora da bude isti kao regionalni kod vašeg DVD 
plejera, inače nećete moći emitovati disk.

• Ako pokušate da emitujete DVD sa različitim regionalnim kodom od
onog koji ima vaš plejer, onda se na TV ekranu pojavljuje poruka
“Check Regional Code”.

Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories.
“Dolby”, “Pro Logic” i dvostruki D simbol su registrovane
trgovačke marke kompanije Dolby Laboratories.

DTS i DTS Digital Out su zaštićene trgovačke marke 
korporacije Digital Theater Systems, Inc.
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Identifikacija kontrola

a LCD ekran

b Zvučnik

c LCD MODE: NORMAL → 4:3 Mode → OFF 
(Normalni → Mod 4:3 → Isključen)

d Dugmad za funkcije
• DISPLAY: Pristupa displeju na ekranu.
• MODE: Selektuje jedan od modova DISC, AV IN ili USB.
• SETUP: Pristupa meniju za podešavanje (setup menu) ili ga uklanja.
• MENU: Pristupa meniju na DVD disku.
• COLOR/BRIGHT: Selektuje mod za podešavanje LCD ekrana

Brightness → Color → OFF (Osvetljenje → Boja → Isključeno)
• FLIP: Rotacija ekrana.

e Dugmad za kontrolu menija
• b B v V (levo/desno/gore/dole)

Selektuje neku stavku iz menija.
• b B: Podešava boju/osvetljenje (COLOR/BRIGHT).
• ENTER: Potvrœuje izbor menija.

f Poklopac diska

g Dugme OPEN : Pritisnite ovo dugme da biste otvorili poklopac za disk.

Glavni deo ureœaja

a

b

c

d

e

f

g
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Identifikacija kontrola (nastavak)

Glavni deo ureœaja a Kontrola jačine zvuka
b Džek za slušalice
c Džek COAXIAL
d Džek AV IN/OUT

NAPOMENA
Ako nema signala VIDEO IN u AV IN modu, onda će se ureœaj
automatski isključiti u roku od 10 minuta da se ne bi trošile baterije.

e DC IN 
Povežite AC ispravljač ili ispravljač za automobile

f Senzor za daljinski upravljač
Prima signal od daljinskog upravljača (Remote Control).

g Indikator baterije

h (POWER): Uključuje (ON) i isključuje (OFF) plejer.
i Playback dugmad

• x ( STOP ): Zaustavlja plejbek.
• B/X ( PLAY/PAUSE ): 

Započinje plejbek./ Privremeno pauzira plejbek.
• . PRESKAKANJE/TRAŽENJE unazad 

(Reverse SKIP/SEARCH)
Traženje unazad*/povratak na početak poglavlja ili track-a u 
kome se nalazite ili povratak na prethodno poglavlje ili track.

• > PRESKAKANJE/TRAŽENJE unapred 
(Forward SKIP/SEARCH)
Traženje unapred*/prelazak na sledeće poglavlje ili track.

* Pritisnite i držite dugme oko dve sekunde.

j USB: Povezuje na USB Flash Drive.

a b c d e

f g h i

j



10

Identifikacija kontrola (nastavak)

Daljinski upravljač ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: Pali i gasi (ON i OFF) DVD plejer.
AUDIO: Bira audio jezik.
SUBTITLE: Bira jezik za titl.
ANGLE: 
Bira ugao DVD kamere ako je dostupan.
PRESKAKANJE/TRAŽENJE unazad
(Reverse SKIP/SEARCH ( . ): 
Traženje unazad*/povratak na početak poglavlja
ili track-a u kome se nalazite ili povratak na
prethodno poglavlje ili track.
PRESKAKANJE/TRAŽENJE unapred
(Forward SKIP/SEARCH ( > ): 
Traženje unapred*/prelazak na sledeće poglavlje
ili track.
* Pritisnite i držite dugme oko dve sekunde.
SLOW ( t / T ): 
Usporena reprodukcija unazad/unapred.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP: Pristupa meniju za podešavanje 
(setup menu) ili ga uklanja.
MENU: Pristupa meniju na DVD disku.
RETURN (O): Uklanja meni za podešavanje.
DISPLAY: Pristupa displeju na ekranu.
b B v V (levo/desno/gore/dole)
Bira stavku iz menija.
ENTER: Potvrœuje izbor menija.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
Privremeno pauzira plejbek / pritiskajte više 
puta za kadar-po-kadar plejbek.
PLAY (N): Započinje plejbek.
STOP ( x ): Zaustavlja plejbek.
Numerisana dugmad 0-9
Selektuje numerisanu stavku iz menija.
PROG.: Stavlja traku na programsku listu.
CLEAR: 
Briše broj trake sa programske liste ili marker sa
MARKER SEARCH menija (meni pretrage po
markerima).

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE: Prikazuje meni naslova, ako je dostupan.
REPEAT: Ponavlja poglavlje, traku, naslov, sve.
A-B: Ponavlja sekvencu.
ZOOM: Uvećava video sliku.
MARKER: Obeležava (markira) bilo koju tačku
tokom plejbeka.
SEARCH: Prikazuje MARKER SEARCH meni
(meni pretrage po markerima).
RANDOM: Emituje trake po slučajnom redosledu.

a

b

c

d
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Ubacivanje baterije (Litijumova baterija)

NAPOMENE
• Ne izlažite senzor daljinskog upravljača jakoj svetlosti.
• Ne postavljajte prepreke izmeœu senzora daljinskog upravljača i 

daljinskog upravljača.

VV Zamena baterije
Baterija obično traje oko godinu dana. Zamenite bateriju ako daljinski
upravljač ne radi kada se koristi za operacije koje su inače predviœene.

Baterija (Litijumova)
1. Zahvatite okvir držača baterije, a zatim povucite pokretni poklopac da

biste izvukli držač baterije.
2. Namestite bateriju sa + oznakom u istom pravcu kao što je na držaču

baterije.
3. Namestite držač sa baterijom u daljinski upravljač i proverite da li je

do kraja gurnut.

• U daljinskom upravljaču treba da se koriste mikro litijumske baterije od
3V kao što su CR. 2025 ili ekvivalentne.

• Postupajte sa baterijom u skladu sa lokalnim zakonima. Ne izlažite je
vatri.

Identifikacija kontrola (nastavak)

Upozorenje: Ako se nasilno postupa sa baterijom koja se koristi za ovaj
ureœaj, onda može doći do opasnosti od opekotina ili 
delovanja hemikalija. Nemojte da je dopunjavate, otvarate,
spaljujete ili da je izlažete temperaturi iznad 100°C (212°F).
Bateriju menjajte samo sa Panasonikovom baterijom
Matsushita Elec. Ind. Co., Ltd., pod brojem CR. 2025.
Upotreba drugih baterija može predstavljati rizik od vatre
ili eksplozije. Bacite upotrebljenu bateriju. Čuvajte bateri-
je od dece. Ne otvarajte ih i ne izlažite ih vatri.



a Povežite AC adapter (ispravljač) na DC IN džek na ureœaju.

b Uključite AC adapter (ispravljač) u utičnicu na zidu.

Oprez

• Ne priključujte utikač drugačije od onog kako je predviœeno, jer tako
može doći do rizika od požara ili strujnog udara.

• Ne priključujte utikač mokrim ili vlažnim rukama. Može doći do 
strujnog udara.

• Ne koristite drugačije ispravljače od onog koji je predviœen, jer to
može prouzrokovati požar ili može oštetiti plejer.

Ispravljač
• Ovaj ispravljač radi na 100-240V~ 50/60Hz 1.5A.
• Da biste izabrali odgovarajući ispravljač ili kablove, kontakirajte

nekog distributera električnih delova da vam pomogne.
• Proizvoœač WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

12

Povezivanje napajanja

Povezivanje AC adaptera (ispravljača)

a

b



13

U
vod

Povezivanje napajanja (nastavak)

Povezivanje ispravljača za automobil

Ovaj DVD plejer i njegov ispravljač za automobil projektuju se za vozila
koji imaju 8.5-16 volta, negativno uzemljenih električnih sistema. 
(Ovo je standard za većinu vozila). Ako vaše vozilo ima drugačiji tip
električnog sistema, onda se jednosmerni sistem napajanja ne može 
koristiti.

a Povežite ispravljač automobila na DC IN džek na 
ureœaju.

b Povežite ispravljač automobila na automobilsku utičnicu koja služi
kao upaljač cigarete.

Oprez
• Da biste sprečili električni udar i moguće oštećenje DVD plejera ili

vozila, uvek isključite ispravljač za automobil iz priključka pre nego
što isključite priključak DVD plejera.

• U ispravljaču za automobil se koristi osigurač za zaštitu od 3A i 250V.
• Dok se startuje mašina i pali auto, izvučite ispravljač za automobil iz

priključka.
• Dok vam je akumulator prazan nemojte da koristite DVD plejer. Pik

struje iz generatora automobila može prouzrokovati da pregori DC
osigurač.

• Ako napon napajanja automobila padne za približno 10 volti, onda se
može desiti da vaš DVD plejer ne radi ispravno.

• Ne ostavljajte DVD plejer tamo gde temperatura prelazi 70°C (158°F)
jer se može oštetiti ureœaj.

Tu se misli na primer:
- Na unutrašnjost automobila kada su prozori zatvoreni, a ureœaj izložen

direktnom suncu.
- Blizu grejnih tela.

Ispravljač za automobil
• Ovaj ispravljač (adapter) za automobil radi na jednosmernu struju od

DC 8.5-16V.
• Kontaktirajte distributera električnih delova za pomoć u izboru 

odgovarajućeg ispravljača za automobil.
• Proizvoœač WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

Priključak
a

b
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Povezivanje napajanja (nastavak)

Baterija

Napunite bateriju pre nego što je prvi put koristite.

A Nameštanje baterije
a Poravnjajte kukice baterije sa rupicama sa donje strane plejera.
b Pritisnite i gurnite bateriju sve dok ne čujete klik.

NAPOMENE
• Nemojte da vadite bateriju za vreme rada.
• Pazite da vam ne ispadne baterija.

A Vaœenje baterije
a Pritisnite dugme.
b Gurnite bateriju sve dok ne čujete klik.

PAŽNJA
Ureœaj koji ste kupili sadrži bateriju koja može da se puni. Baterija može da se reciklira. U nekim državama i
prema raznim lokalnim propisima, može se desiti da nije legalno bacanje baterije na kraju njenog radnog veka
u gradsko smeće. Proverite sa vašom gradskom komunalnom službom/zvaničnicima u vezi detalja za
mogućnost reciklaže ili pravilnog odlaganja na vašem području.

a

b

Kukice

a

b
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A Punjenje baterije
1. Namestite bateriju na plejer.
2. Povežite AC mrežni adapter na plejer i uključite ga u AC priključak.

3. Prilikom punjenja, indikator baterije je crven. Kada se završi punjenje,
indikator baterije se vraća na zelenu boju.

OPREZ
Preduzmite sledeće mere predostrožnosti da biste izbegli kvašenje
tečnostima, pregrejavanje, itd.
• Nemojte da koristite nedopuštene delove.
• Koristite predviœeni ispravljač kada punite bateriju.
• Ne izlažite bateriju temperaturi većoj od 60°C (140°F).
• Ne pokušavajte da rasklapate ili rastavljate ureœaj.
• Jaki udarci mogu dovesti do kvara ureœaja.
• Pazite ureœaj od paljenja.
• Ne demontirajte ureœaj; pravilno ga odložite.
• Nemojte da kratkospajate električno kolo.

NAPOMENA
Punjenje baterije se vrši samo kada je ureœaj isključen iz struje. Baterija
se neće puniti ako je prirodno ili namerno ispražnjena. Zbog toga ureœaj
neće registrovati napon baterije, čak i kada prikačite bateriju.
Kada se desi ovakva situacija, onda uključite, pa isključite ureœaj. Tada
će se baterija napuniti.

A Dopunjavanje baterije i vreme rada

* Kada je kontrola osvetljenja postavljena na inicijalni mod.

- Korišćenje slušalica i centra za jačinu zvuka.

A Proverite stanje baterije na displeju ureœaja

Ako koristite ispravljač, onda se ne javlja prikaz za bateriju.

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, na ekranu se prikazuje ''Check
Battery Status'' ili '' '' i napajanje se automatski isključuje posle
nekoliko minuta.

A Ako se vreme rada drastično smanji posle dopunjavanja
Baterija je došla do kraja svog radnog veka (inače, može da se dopunjuje oko
300 puta).

A Ako se ureœaj ne koristi duže vreme
• Odvojite bateriju. (Čak i ako je ureœaj isključen, on i dalje koristi neki deo

energije. Ovo može dovesti do pražnjenja baterije i neispravnosti.)
• Dopunite bateriju tek kada ste spremni da je koristite ponovo.

Povezivanje napajanja (nastavak)

Baterija
Plejer

Povežite kabl ispravljača Indikator baterije

Dopuna kada Dopuna za vreme reprodukcije
nema reprodukcije Uključen LCD (On) Isključen LCD (Off)

Približno Približno Približno
3 sata 3.5 sata* 4 sata

Puna baterija Niski nivo Dopunite bateriju 
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LCD ekran može da se okreće u smeru kretanja kazaljke na satu do
180 stepeni. Meœutim, ako ga okrećete na silu, onda može da se
ošteti.

Kada skroz okrenete LCD ekran, onda možete da ga preklopite kao što
je prikazano na slici gore.

Rotiranje LCD monitora



U
vod

1. Pripremite napajanje.

2. Otvorite spoljašnji poklopac i pritisnite dugme POWER.

3. Pritisnite OPEN da biste otvorili poklopac diska i ubacite disk tako da je
ona strana koju želite da gledate sa nalepnicom okrenutom nagore.
Rukom zatvorite poklopac diska.
• Ako je disk postavljen naopako (i ako je to jednostrani disk), onda se na

ekranu pojavljuje ''CHECK DISC'' ili ''DISC ERROR''.
• Kada proœu sva poglavlja iz naslova, DVD plejer se automatski zaustavlja i

vraća na ekran sa menijem.

4. Pritisnite PLAY(N) za playback.

5. Podesite jačinu zvuka.

NAPOMENE
• Namestite disk na osu sa stranom koja se reprodukuje okrenutom

nadole i lagano gurnite u centar tako da doœe na svoje mesto.
• Ako na ovom ureœaju ne koristite LCD, selektujte OFF da biste

uštedeli energiju.
• LCD je isključen ako zatvorite ureœaj.
• Slika prikazana na LCD displeju zavisi od displej moda i one veličine

koja je snimljena na disku.

A Promena veličine slike
Koristite dugme LCD MODE da biste promenili mod slike. Mod se
prikazuje na displeju ureœaja kao što je prikazano na slici.

NORMAL (Normalni) → 4:3 mode (Mod 4:3) → OFF (Isključen)

NAPOMENA
Prikaz može da bude i drugačiji, zavisno od vrste diska.

Izbor moda

Selektujte jedan od modova DISC, AV IN ili USB.

1. Pritisnite dugme MODE na ureœaju.
Na ekranu se pojavljuje meni za izbor moda.

2. Koristite b / B da biste selektovali mod, a zatim pritisnite ENTER.
• DISC: Na ekranu se pojavljuje meni diska ili slika reprodukcije za taj disk.
• AV IN: Na ekranu se pojavljuje slika sa spoljašnjeg ureœaja.
• USB: Na ekranu se pojavljuje spisak fajlova ili foldera sa USB Flash drajva.

Puštanje diska

17
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Displej na ekranu

Prikazivanje informacija o disku na ekranu
Možete prikazati na ekranu  različite informacije o učitanom disku.

1. Pritisnite DISPLAY za prikazivanje 
različitih informacija.
Prikazane stavke se razlikuju zavisno od tipa
diska ili statusa puštanja.

2. Možete odabrati stavku pritiskanjem v / V i promeniti ili odabrati
podešavanje pritiskanjem b / B.
�� Title (Track) – Broj tekućeg naslova (ili traka)/Ukupan broj 

naslova (ili traka)
�� Chapter – Broj tekućeg poglavlja/Ukupan broj poglavlja
�� Time – Proteklo vreme reprodukcije
�� Audio – Odabrani audio jezik ili kanal
�� Subtitle – Odabrani titl
�� Angle – Odabrani ugao posmatranja/Ukupan broj uglova posma-

tranja

NAPOMENA
Ako se ne pritisne nijedno dugme u roku od nekoliko sekundi, prikaz na
ekranu nestaje.

Početna podešavanja

Koristeći meni za podešavanje (setup menu), možete izvršiti različita
podešavanja kao npr. na slici i zvuku. Možete izmeœu ostalog podesiti
jezik titla i menija za podešavanje. Za detalje o svakoj stavci na meniju
za podešavanje, vidite stranice 19-23.

Da prikažete meni i izaœete iz njega:
Pritisnite SETUP da prikažete meni. Kratak pritisak na SETUP će vas
vratiti na početni ekran.

Da preœete na sledeći nivo:
Pritisnite B na daljinskom upravljaču.

Da se vratite na prethodni nivo:
Pritisnite b na daljinskom upravljaču.

Glavne operacije
1. Pritisnite SETUP. Pojavi se SETUP meni 

(meni za podešavanje).

2. Koristite v / V da odaberete željenu opciju, a onda pritisnite B da
preœete na drugi nivo. Na ekranu se pojavi trenutno podešavanje za
odabranu stavku, kao i alternativna podešavanja.

3. Koristite v / V da odaberete drugu željenu opciju, a onda pritisnite B
da preœete na treći nivo.

4. Koristite v / V da odaberete željeno podešavanje, a onda pritisnite
ENTER da potvrdite izbor. Neke stavke zahtevaju dodatne korake.

5. Pritisnite SETUP ili PLAY(N) da izaœete iz menija za podešavanje
(Setup menu).
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N
apredne operacije

LANGUAGE

Menu Language
Odaberite jezik za meni podešavanja (setup menu) i displej na ekranu.

Disc Audio / Subtitle / Menu 

Odaberite jezik koji želite za audio traku (audio disk), titlove, i meni
diska.

Original: Odnosi se na originalni jezik na kojem je disk snimljen.

Other (drugi): Da biste selektovali neki drugi jezik, pritiskajte
numerisanu dugmad, a zatim i ENTER da biste uneli odgovarajući 
4-cifreni broj prema kodnoj listi jezika sa strane 40. Ako unesete
pogrešan kod jezika, pritisnite CLEAR.

Off (za titl na disku) – Isključuje titl.

DISPLAY

TV Aspect 

4:3: Selektujte kada je priključen TV sa standardnim odnosom strani-
ca ekrana (4:3)

16:9: Selektujte kada je priključen TV sa širim prikazom ekrana
(16:9)

NAPOMENA
Ako je opcija za odnos stranica ekrana (TV Aspect) postavljena na 16:9,
onda se Display Mode automatski postavlja na Widescreen.

Display Mode

Podešavanje displej moda radi samo kada je mod TV aspekta podešen na
«4:3»

Letterbox: Prikazuje široku sliku sa trakama na gornjem i donjem
delu ekrana.

Panscan: Automatski prikazuje široku sliku na celom ekranu i odse-
ca delove koji se ne uklapaju.

Početna podešavanja
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AUDIO
Svaki DVD disk ima raznovrsne opcije audio izlaza. Podesite AUDIO
opcije vašeg plejera u skladu sa vrstom audio sistema koji koristite.

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitstream: Odaberite Bitstream ako ste priključili DIGITAL OUT
utičnice vašeg DVD plejera na pojačavač ili drugu opremu koja ima
Dolby Digital, DTS ili MPEG dekoder.

PCM (za Dolby Digital / MPEG): Odaberite kada priključujete
dvokanalni digitalni stereo pojačavač. DVD diskovi kodirani u 
Dolby Digital ili MPEG će automatski biti pretvoreni u dvokanalni
PCM audio.

Off (za DTS): Ako odaberete «Off», DTS signal ne izlazi kroz DIGI-
TAL OUT utičnicu.

Sample Freq. (frekvencija)

Ako vaš prijemnik ili pojačivač NIJE u stanju da prima signale od 96
kHz, odaberite 48 kHz. Kada to uradite, ovaj aparat će automatski da
pretvori sve signale od 96 kHz u signale od 48 kHz tako da ih vaš sistem
može dekodirati.

Ako je vaš prijemnik ili pojačivač u stanju da prima signale od 96 kHz,
odaberite 96. Kada ste to uradili, ovaj aparat će propustiti svaku vrstu
signala bez dalje obrade

Proverite papire koje ste dobili uz pojačavač da vidite njegove 
karakteristike.

DRC (Kontrola dinamičkog opsega)

Sa DVD formatom možete čuti zvučnu traku u najtačnijoj i najrealistični-
joj prezentaciji zahvaljujući digitalnoj audio tehnologiji. Meœutim, možda
ćete želeti da kompresujete dinamički opseg audio izlaza (razlika izmeœu
najglasnijih i najtiših zvukova). Onda možete slušati tiši zvuk na filmu, a
da ne izgubite jasnoću zvuka. Podesite DRC na ON za ovaj efekat

Vocal

Podesite Vocal na ON samo kada je pušten višekanalni karaoke DVD.
Karaoke kanali na disku će se pomešati u normalan stereo zvuk.

Početna podešavanja (nastavak)
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N
apredne operacije

Početna podešavanja (nastavak)

LOCK (roditeljska kontrola)  

Rating  

Blokira reprodukciju DVD-ja koji ima ocenu sadržaja. 
Inače, kod nekih diskova je postavljena ocena, a kod nekih nije.

1. Odaberite «Rating» na LOCK meniju, a onda pritisnite B.

2. Da biste pristupili karakteristikama Rating, Password ili Area Code,
morate da unesete 4-cifrenu šifru koju ste zadali. Ako još niste uneli
šifru onda se traži od vas da je unesete.
Unesite četvorocifreni kod i pritisnite ENTER. 
Unesite ga ponovo i pritisnite ENTER da potvrdite. Ako pogrešite pre
nego ste pritisnuli ENTER, pritisnite CLEAR.

3. Odaberite rejting od 1 do 8 koristeći dugmad v/V.

Rating 1-8: Rejting jedan (1) ima najviše ograničenja, a rejting osam
(8) ima najmanje ograničenja.

Unlock: Ako odaberete unlock (otključano), roditeljska kontrola nije
aktivna i disk se emituje u celosti.

NAPOMENE
Ako podesite rejting za plejer, emituju se sve scene na disku sa istim
ili nižim rejtingom. Scene ocenjene većom ocenom se ne emituju
ukoliko nisu dostupne alternativne scene na disku. Alternativne scene
moraju imati isti ili niži rejting. Ako nema prikladnih alternativnih
scena, plejbek se zaustavlja.
Morate uneti četvorocifrenu lozinku ili promeniti rejting kako biste 
emitovali disk.

4. Pritisnite ENTER da potvrdite vaš izbor rejtinga, a onda pritisnite
SETUP da izaœete iz menija.
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Početna podešavanja (nastavak)
Password

Možete da unesete ili promenite šifru.

1. Selektujte Password (šifru) na LOCK meniju, a zatim pritisnite B. 
2. Da biste postavili novu šifru:

Pritisnite ENTER kada je naglašena opcija ''New''. Unesite novu šifru
pomoću numerisanih dugmadi, a zatim pritisnite ENTER. Unesite je
ponovo da biste je potvrdili.
Da biste promenili šifru:
Pritisnite ENTER kada je opcija ''Change'' naglašena. Unesite posto-
jeću šifru pomoću numerisanih dugmadi, a zatim pritisnite ENTER.
Unesite novu šifru pa pritisnite ENTER. Unesite je još jednom da
biste je potvrdili.

3. Pritisnite SETUP da biste izašli iz menija.

Ako ste zaboravili šifru
Ako ste zaboravili šifru, možete da je obrišete na sledeći način:
1. Pritisnite SETUP da se prikaže SETUP meni (meni za podešavanje).

2. Unesite šestocifreni broj «210499» i sigurnosni kod je izbrisan.

Area code (Kod oblasti)

Unesite kod oblasti čiji su standardi korišćeni za ocenu DVD video diska,
na osnovu spiska sa strane 41.

1. Odaberite «Area Code» na LOCK meniju, a onda pritisnite B.

2. Sledite korak 2 kao što je opisano na prethodnoj strani (Rating -
Ocenjivanje).

3. Odaberite prvi broj koristeći dugmad v / V.

4. Pritisnite ENTER i odaberite drugi broj koristeći dugmad v / V.  

5. Pritisnite ENTER da biste potvrdili izbor koda za odreœenu oblast.



23

N
apredne operacije

Početna podešavanja (nastavak)

OTHERS
Mogu se menjati i podešavanja za PBC i DivX(R) VOD.

PBC

Podesite kontrolu plejbeka (PBC) na On ili Off.
On: Video CD-ovi sa PBC se emituju u skladu sa PBC.
Off: Video CD-ovi sa PBC se emituju isto kao audio CD-ovi.

DivX(R) VOD 
Mi vam obezbeœujemo DivX® VOD (Video On Demand) registracioni
kod koji vam dozvoljava da iznajmljujete i kupujete video snimke 
koristeći DivX® VOD servis. 
Za više informacija, posetite sajt www.divx.com/vod.
1. Odaberite opciju "DivX(R) VOD", a zatim pritisnite  B.
2. Pritisnite ENTER dok je selektovano "Select" i pojaviće se regis-

tracijski kod.
Koristite registracioni kod da biste kupili ili iznajmili video snimke
od DivX® VOD servisa na www.divx.com/vod. Pratite instrukcije i
preuzmite video snimak na disk za reprodukciju na ovom ureœaju.

3. Pritisnite ENTER za izlaz.

NAPOMENA
Svi preuzeti video snimci sa DivX® VOD mogu se puštati samo na ovom
ureœaju.



24

Ako je prikazan meni na ekranu

Koristite dugmad b B v V da odaberete naslov/poglavlje koje želite da
gledate, a zatim pritisnite ENTER da započnete emitovanje. Pritisnite
TITLE ili MENU da se vratite na meni na ekranu.

Koristite numerisanu dugmad da odaberete traku koju želite da gledate i
pritisnite RETURN da se vratite na meni na ekranu. Podešavanja dostup-
na na meniju i procedure korišćenja mogu biti različiti. Sledite uputstva
na svakom meniju na ekranu. Možete takoœe podesiti PBC na Off (vidite
«PBC» na str. 23).
NAPOMENE
• Ako je podešena roditeljska kontrola i disk nije unutar rejtinga koje ste

postavili, morate uneti lozinku (pogledajte «Lock meni» na strani 
21-22.)

• DVD diskovi mogu imati regionalni kod. Vaš plejer neće emitovati
diskove koji imaju drugačiji regionalni kod od onog koji ima vaš 
plejer.

Ukoliko nije drugačije rečeno, za sve opisane operacije koristite
daljinski upravljač. Neke funkcije takoœe mogu biti dostupne preko
menija za podešavanje (Setup menu).

Nastavak reprodukcije (Resume Play)
Kada se reprodukcija zaustavi, ureœaj pamti mesto gde je pritisnut STOP
(to je funkcija RESUME).
Pritisnite PLAY(N) i reprodukcija će se nastaviti od tog mesta.

Prelazak na neki drugi TITLE (NASLOV)
Kada na disku ima više naslova, onda možete da preœete na neki drugi naslov.
Pritisnite DISPLAY u toku reprodukcije ili obnovite reprodukciju, 
pa pritisnite odgovarajući broj (0-9) ili koristite b / B da biste prešli na neki
drugi naslov.

Prelazak na neko drugo POGLAVLJE/TRAKU (CHAPTER/TRACK)

U toku reprodukcije, pritisnite SKIP/SEARCH (. ili >) da biste
prešli na neko drugo poglavlje/track ili da biste se vratili na početak
tekućeg poglavlja/track-a.
Pritisnite SKIP . dvaput kratko da biste se vratili korak nazad na
prethodno poglavlje/track.

Traženje (Search)
1. Pritisnite i držite SKIP/SEARCH (. ili >) otprilike dve sekunde

tokom plejbeka.
Plejer će sada ući u mod TRAŽENJA (SEARCH mod).

2. Pritiskajte i držite SKIP/SEARCH (. ili >) da odaberete željenu
brzinu.
DVD, DivX disk; 4 koraka
Video CD, MP3, WMA, Audio CD; 3 koraka

3. Da izaœete iz moda traženja (Search mod), pritisnite PLAY(N).

Usporena reprodukcija (SLOW MOTION)
1. Pritisnite SLOW (t ili T) tokom plejbeka.

Plejer će ući u SLOW mod (mod usporene reprodukcije).
DVD disk; 4 koraka
Video CD, DivX ; 4 koraka (samo unapred)

2. Da izaœete iz moda usporenog emitovanja (slow motion), pritisnite
PLAY(N).

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

Opšte karakteristike
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N
apredne operacije

Zamrznuta slika i kadar-po-kadar plejbek 
(Still Picture and Frame-by-Frame Playback)

U toku reprodukcije, pritisnite PAUSE/STEP (X) da biste napravili
pauzu.

Pritiskajte PAUSE/STEP (X) više puta da biste puštali kadar po kadar. 
(Važi samo za daljinski upravljač)
Da izaœete iz moda zamrznutih slika, pritisnite PLAY(N).
Pritisnite CLEAR za izlaz.

Pretraga po vremenu (Time Search) 

Da počnete emitovanje sa bilo kojeg odabranog vremena na disku:
1. Pritisnite DISPLAY tokom plejbeka. Polje za pretragu u vremenu

prikazuje isteklo vreme emitovanja.
2. Koristite v / V da biste selektovali polje za pretragu u vremenu 

(time search) i pojavljuje se ''-:--:--''.
3. Unesite početno vreme u satima, minutima i sekundama sa leva na

desno. Ako unesete pogrešne brojeve, pritisnite CLEAR da obrišete
brojeve koje ste uneli.

4. Pritisnite ENTER da potvrdite. Plejbek započinje od odabranog 
vremena.

Ponavljanje A-B (Repeat A-B) 

U toku reprodukcije, svaki pritisak na dugme A-B selektuje tačku A i
tačku B i ponavlja sekvencu od tačke A (Startna tačka) do tačke B
(Krajnja tačka).
Da biste otkazali ovo pritisnite ponovo A-B.

Ponavljanje (Repeat) 

U toku reprodukcije, pritiskajte REPEAT više puta da biste izabrali
željeni mod ponavljanja.
DVD Video diskovi: Poglavlje/Naslov/Isključeno
Video CD, Audio CD, DivX/MP3/WMA diskovi: Traka/Sve/Isključeno

NAPOMENE
• Na video CD-u sa PBC, morate podesiti PBC na Off na meniju za podešavanje

(Setup menu) da biste koristili funkciju ponavljanja (vidite «PBC» na str. 23)

• Ako pritisnete SKIP (>) jedanput tokom ponavljanja poglavlja/trake (Repeat
Chapter/Track), ponavljanje se poništava.

Zumiranje (Zoom) 

U toku reprodukcije ili pauze, pritisnite ZOOM da biste uvećali sliku 
(u 3 koraka).
Možete se kretati kroz zumiranu sliku koristeći dugmiće  b B v V. 
Pritisnite CLEAR za izlaz.

NAPOMENA
Može se desiti da kod nekih DVD diskova ne radi zumiranje.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

Opšte karakteristike (nastavak)
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Opšte karakteristike (nastavak)

Meni naslova (Title Menu) 

Ako tekući DVD naslov ima meni, meni naslova se pojavljuje na ekranu.
Inače, može se pojaviti meni diska.

Meni diska (Disc Menu) 

Pritisnite MENU i prikazuje se meni diska. Pritisnite MENU još jedanput
da izaœete iz njega.

Promena audio jezika

Pritiskajte AUDIO za vreme reprodukcije da biste čuli različite jezike ili
metode kodiranja.
Kod DVD-RW diskova snimljenih u VR modu koji imaju i glavni i 
dvojezični audio kanal možete menjati izmeœu Main (Glavni) (L),
Bilingual (dvojezični) (R), ili pomešati oba (Main (glavni) + Bilingual
(dvojezični)) pritiskajući AUDIO.

Pritiskajte AUDIO tokom plejbeka da čujete različite audio kanale
(STEREO, LEFT, ili RIGHT).

Ugao kamere (Camera angle) 

U toku reprodukcije sa DVD diska koji sadrži scene snimljene iz različi-
tih uglova, pritiskajte ANGLE više puta da biste izabrali željeni ugao.

SAVET
Indikator ugla će svetlucati na TV ekranu tokom scena snimljenih iz različitih uglova
kao pokazatelj da možete promeniti ugao.

Titlovi 

Pritiskajte SUBTITLE više puta tokom plejbeka da vidite različite jezike
na titlu.

NAPOMENA
Ako nema informacija ili ako postoji kod koji ne može da se čita u DivX
fajlu, onda se prikazuju ''1'' itd.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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N
apredne operacije

Dodatne funkcije

Pretraga po markerima (Marker Search) 

Da unesete marker
Možete započeti plejbek sa devet memorisanih tačaka. Da unesete marker,
pritisnite MARKER na željenom mestu na disku. Ikonica markera se
pojavljuje na TV ekranu na kratko. Ponovite da biste uneli još neki 
marker, kojih ukupno može biti devet.

Da pozovete ili obrišete markiranu scenu

1. Tokom plejbeka diska, pritisnite SEARCH. 
Meni pretrage po markerima se pojavljuje na ekranu.

2. U roku od 9 sekundi, pritiskajte b / B da odaberete broj markera koji
hoćete da pozovete ili obrišete.

3. Pritisnite ENTER i plejbek započinje sa markirane scene. Ili pritisnite
CLEAR i broj markera se briše sa spiska.

4. Možete prikazati bilo koji marker unoseći njegov broj na meniju 
pretrage po markerima (marker search menu).

NAPOMENE
• Neki podnaslovi snimljeni oko markera se možda neće pojaviti (DVD).
• Brišu se svi markeri kada se isključi napajanje ili kada se izvadi disk.
• Marker se ne pamti kada je DVD ili meni naslova prikazan na ekranu.

Pamćenje poslednje scene (Last Scene Memory) 

Ovaj plejer memoriše poslednju scenu sa poslednjeg diska kojeg ste
gledali. Poslednja scena ostaje u memoriji čak i nakon što izvadite disk
ili ugasite plejer. Ako ubacite disk koji ima memorisanu scenu, ta scena
automatski biva pozvana.

NAPOMENA
Ovaj plejer ne memoriše podešavanja diska ako ste ugasili plejer pre
nego ste započeli emitovanje diska.

Screen Saver/Auto Power Off

Screen Saver se pojavi kada ostavite DVD plejer u stop modu oko pet
minuta. Ako je Screen Saver na ekranu duže od pet minuta, DVD plejer
se automatski gasi.

VCD1.1ACDDVD
DivXVCDDVD
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Na ovom ureœaju mogu da se reprodukuju Audio CD ili MP3/WMA fajlovi.

MP3/WMA/Audio CD
Čim ubacite snimljene MP3/WMA fajlove ili Audio CD, pojavljuje se
meni na TV ekranu.
Pritiskajte v / V da biste odabrali track/fajl, a zatim pritisnite PLAY(N)
ili ENTER i reprodukcija počinje. Možete koristiti različite funkcije
reprodukcije. Pogledajte na stranama 24-25.

ID3 TAG
• Kada puštate fajl koji sadrži informacije kao što su naslovi pesama, to

onda možete da vidite pritiskom na DISPLAY.
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• Ako nema informacija, onda se na displeju pojavljuje ''NO ID3 TAG''.

SAVET
• Ako ste u listi fajlova na MUSIC meniju i želite da se vratite na listu 

foldera, koristite v / V da osvetlite i pritisnite ENTER.  

• Pritisnite MENU da biste prešli na sledeću stranu.

• Na CD-u sa MP3/WMA, JPEG i MOVIE fajlovima, možete 
meœusobno da prelazite sa menija MUSIC, PHOTO i MOVIE.
Pritisnite TITLE i reč MUSIC, PHOTO ili MOVIE na vrhu menija se
osvetli.

Kompatibilnost MP3/WMA diska sa ovim plejerom je ograničena
na sledeći način:
• Probna frekvencija: izmeœu 8 – 48 kHz (MP3), 

izmeœu 32 – 48 kHz (WMA)
• Protok bita: izmeœu 8 – 320 kbps (MP3), 

32 – 192 kbps (WMA).
• Ovaj plejer ne može čitati MP3/WMA fajl koji ima drugačiji nas-

tavak od «.mp3» / «.wma».
• Fizički format CD-R diska treba da je ISO 9660.
• Ako MP3/WMA fajlove snimate pomoću softvera koji ne može da

kreira fajl sistem (napr. Direct-CD) onda je nemoguće da se repro-
dukuju MP3/WMA fajlovi. Preporučujemo vam da koristite program
Easy-CD Creator, koji kreira ISO 9660 fajl sistem.

• Imena fajlova treba da imaju maksimalno 8 slova i moraju da imaju
ekstenziju .mp3 ili .wma.

• Imena ne treba da sadrže specijalne simbole kao što su / ? * : < > itd.
• Ukupan broj fajlova na disku treba da je manji od 650.

• Ovaj DVD plejer zahteva da diskovi i snimci podmire odreœene
tehničke standarde kako bi se postigao optimalni kvalitet plejbeka.
Prethodno snimljeni DVD diskovi se automatski podešavaju na te
standarde. Postoji mnogo različitih vrsta formata diskova na koje se
može snimati (uključujući CD-R koji sadrže MP3 ili WMA fajlove) i
oni zahtevaju odreœene preduslove (vidi gore) da se osigura kompati-
bilan plejbek.

Reprodukcija Audio CD-a ili MP3/WMA fajla
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N
apredne operacije

Funkcija programa vam omogućava da memorišete vaše omiljene pesme
sa bilo kog diska u memoriju plejera. 
Program može da sadrži 30 pesama.

1. Ubacite Audio CD ili MP3/WMA snimljene fajlove. Pojavljuje se
meni AUDIO CD ili MUSIC. 

2. Pritisnite PROG. Pojaviće se oznaka .

NAPOMENA
Da biste izašli iz moda Program Edit, pritisnite PROG. ponovo i tada će
se izgubiti oznaka .

Audio CD meni MP3/WMA meni

3. Izaberite numeru sa spiska ''List'', a zatim pritisnite ENTER da biste
ubacili izabranu numeru u programiranu listu ''Program''. Ponavljajte
to smeštajući ostale željene numere na listu.

4. Pritisnite B.
Izaberite numeru koju želite da pustite sa programirane liste.

5. Pritisnite PLAY(N) ili ENTER da biste startovali reprodukciju. 
Ona počinje po redosledu koji ste isprogramirali. Reprodukcija se
završava kada sve numere sa liste proœu jednom.

6. Da nastavite normalnu reprodukciju, izaberite numeru sa liste na
AUDIO CD-u (ili MUSIC disku), a zatim pritisnite PLAY(N) .

Ponavljanje isprogramirane liste

Pritisnite REPEAT da biste izabrali željeni mod ponavljanja.
• Track: ponavlja tekuću numeru.
• All: ponavlja sve numere sa programirane liste.
• Off (nema prikaz): nema ponavljanja.

NAPOMENA
Ako pritisnete jednom > tokom ponavljanja reprodukcije, otkazuje se
reprodukcija.

Brisanje numere sa programske liste
1. Pritisnite PROG. i pojaviće se oznaka .
2. Koristite v V b B da biste izabrali numeru koju želite da obrišete sa

Program liste.
3. Pritisnite CLEAR. Ponovite korake 1-3 da biste obrisali i ostale

numere sa liste.

Brisanje kompletne programske liste
1. Pritisnite PROG. i pojaviće se oznaka .
2. Koristite strelice v V b B da biste selektovali ''Clear All'', a zatim

pritisnite ENTER.

NAPOMENA
Programi se takoœe brišu kada se isključi napajanje ili kada se izvadi
disk.

E

E

E

E

Programiranje reprodukcije
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Na ovom ureœaju mogu da se pregledaju JPEG fajlovi.

1. Ubacite neki medijum sa JPEG fajlovima. 
Na TV ekranu se pojavljuje meni PHOTO.

2. Pritiskajte v / V da odaberete folder, a onda pritisnite ENTER.
Pojavljuje se lista fajlova u folderu. Ako ste u listi fajlova i želite da
se vratite na prethodnu listu foldera, koristite dugmad v / V na
daljinskom upravljaču da osvetlite ( ), a onda pritisnite ENTER.

3. Ako želite da vidite neki odreœeni fajl, pritiskajte v / V da označite
taj fajl, a onda pritisnite ENTER ili PLAY(N). 

4. Dok gledate fajl, možete pritisnuti STOP(x) da se vratite na prethod-
ni meni (PHOTO meni).

SAVETI
• Pritisnite MENU da biste prešli na sledeću stranu.

• Postoje četiri opcije brzine prikazivanja slajdova : 
>>> (brzo), >> (normalno) i > (sporo). 
Koristite v V b B da biste naglasili . Zatim, koristite b / B da
biste selektovali opciju koju želite.

• Na CD-u sa MP3/WMA, JPEG i MOVIE fajlovima, 
možete meœusobno da prelazite sa menija MUSIC, PHOTO i MOVIE.
Pritisnite TITLE i reč MUSIC, PHOTO ili MOVIE na vrhu menija se
osvetli.

• Dok gledate sliku, pritisnite RETURN (O) da sakrijete meni za
pomoć.

Prikazivanje slajdova

Koristite v V b B da osvetlite (prikazivanje slajdova), a onda 
pritisnite ENTER.

Zamrznuta slika 

1. Pritisnite PAUSE/STEP (X) tokom prikazivanja slajdova. 
Plejer će sada ući u mod PAUZE.

2. Da se vratite na prikazivanje slajdova, pritisnite PLAY(N) 
ili pritisnite PAUSE/STEP (X) još jedanput.

Pregledanje JPEG fajla

PreviewList

JPEG Folder 1

JPEG Folder 2

JPEG Folder 3

JPEG Folder 4

JPEG Folder 5

JPEG Folder 6

JPEG Folder 7

JPEG Folder 8

PHOTO
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apredne operacije

Prelazak na neki drugi fajl

Pritisnite SKIP/SEARCH (. ili >) ili kursor (b ili B) jedanput
dok gledate sliku da preœete na sledeći ili prethodni fajl.

Zumiranje

U toku reprodukcije ili pauze, pritisnite ZOOM da biste uvećali sliku 
(u 3 koraka).
Možete se kretati kroz zumiranu sliku koristeći dugmiće  b B v V.
Pritisnite CLEAR za izlaz.

Da rotirate sliku

Pritiskajte v / V za vreme prikazivanja slike da biste rotirali sliku u
smeru kretanja kazaljke na časovniku ili pak u obrnutom smeru.

Da slušate MP3/WMA muziku dok gledate slike
1. Ubacite disk koji sadrži obe vrste fajlova u plejer.
2. Pritisnite TITLE da prikažete PHOTO meni.
3. Pritiskajte v / V da odaberete foto fajl.

4. Koristite B da odaberete ikonu, a onda pritisnite ENTER.
Plejbek započinje. 

5. Dok gledate fajl, možete pritisnuti STOP(x) da se vratite na 
prethodni meni (PHOTO meni).

SAVET
Da biste slušali samo onu muziku koju želite dok gledate slike, 
programirajte željene fajlove sa menija ''MUSIC'', a zatim nastavite kao
što je opisano.

Kompatibilnost JPEG diska sa ovim plejerom je ograničena na
sledeći način:

• U zavisnosti od veličine i broja JPEG fajlova, možda će biti potrebno duže
vreme da DVD plejer pročita sadržaj diska. Ako se i posle nekoliko minuta na
ekranu ne pojavi displej, to znači da je neki od fajlova prevelik - smanjite
rezoluciju JPEG fajlova tako da bude manja od 5 miliona piksela kao 
2760 x 2048 i narežite novi disk.

• Ukupan broj fajlova i foldera na disku treba da je manji od 650.

• Neki diskovi mogu biti nekompatibilni zbog različitog formata snimanja ili
stanja diska.

• Pazite da svi odabrani fajlovi imaju «.jpg» nastavak kada ih kopirate na CD.

• Ako fajlovi imaju «.jpe» ili «.jpeg» nastavak, preimenujte ih u «.jpg» fajlove.

• Ovaj DVD plejer neće moći da očita fajlove koji u svom nazivu nemaju
«.jpg» nastavak, čak iako su fajlovi prikazani kao JPEG fajlovi slika u
Windows Explorer-u.

Pregledanje JPEG fajla (nastavak)
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Na ovom ureœaju mogu da se puštaju DVD-RW diskovi snimljeni u
Video Recording (VR) formatu.

1. Ubacite disk i zatvorite nosač diska. 
Na ekranu se pojavljuje DVD-VR meni.

2. Pritisnite v / V da odaberete traku, a onda pritisnite PLAY(N) ili
ENTER i plejbek započinje.

3. Pritisnite MENU da biste prešli na list meni.

NAPOMENE

• Na ovom ureœaju mogu da se puštaju DVD-R/RW diskovi snimljeni pomoću
DVD-Video formata i finalizirani na DVD rekorderu. Nefinalizovani 
DVD-R/RW diskovi ne mogu da se puštaju na ovom plejeru.

• Neki od DVD-VR diskova su sa CPRM podacima sa DVD RECORDER-a.
Ovaj plejer ne podržava tu vrstu diskova.

Šta je «CPRM»?
CPRM je sistem za zaštitu od kopiranja (sa skremblovanim sistemom) koji
dozvoljava samo jedno kopiranje emisionih programa. CPRM je skraćenica od
Content Protection for Recordable Media (Zaštita od kopiranja prenosivih medija). 

Emitovanje DVD diskova VR formata
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Na ovom DVD plejeru možete da puštate DivX fajlove.

1. Ubacite medij sa snimljenim DivX fajlom. Na TV ekranu se pojavlju-
je meni MOVIE.

2. Pritiskajte strelice v / V da biste izabrali folder, a zatim pritisnite
ENTER. U folderu se javlja spisak fajlova. Ako ste u fajl listi i želite
da se vratite na listu foldera koristite strelice v / V na daljinskom
upravljaču da biste naglasili , a zatim pritisnite ENTER.

3. Ako želite da gledate odreœeni fajl, pritiskajte v / V da biste označili
fajl i pritisnite ENTER ili PLAY (N). Možete koristiti različite
funkcije reprodukcije. Pogledajte na stranama 24-27.

4. Pritisnite STOP (x) da biste zaustavili reprodukciju. Pojavljuje se
meni Movie.

Napomena u vezi prikazivanja DivX titla
Ako se titl ne prikaže ispravno za vreme reprodukcije, pritisnite i držite
SUBTITLE oko 3 sekunde, a zatim pritiskajte b / B da biste selektovali
neki drugi jezički kod sve dok se titl ne prikaže ispravno.

SAVETI
• Pritisnite MENU da biste prešli na sledeću stranu.

• Na CD-u sa MP3/WMA, JPEG i MOVIE fajlovima, možete meœusob-
no da prelazite sa menija MUSIC, PHOTO i MOVIE. Pritisnite TITLE
i reč MUSIC, PHOTO ili MOVIE na vrhu menija se osvetli.

• Može se desiti da se naslov diska ne prikaže kako treba, ako je DivX
naslov preuzet sa interneta.

• Ako u setup meniju diska nema DivX titla na jeziku koji želite, to onda
može da znači da se on i neće prikazati ispravno.

• Da bi se prikazao na ovom ureœaju, naziv fajla DivX titla mora da se
identifikuje pomoću naziva DivX fajla.

Gledanje DivX Movie fajla 
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Kompatibilnost DivX diskova sa ovim plejerom je ograničena na
sledeći način:

• Moguće rezolucije na DivX fajlu su ispod 720x576 (širina x visina) piksela.

• Naziv titla na DivX disku može da ima do 56 karaktera.

• Ako u DivX fajlu ima nekog koda koji ne može da se prikaže, možda će se on
prikazati na displeju putem oznake ''_''.

• Ako je broj sličica u sekundi veći od 30, može da se desi da ureœaj ne radi
kako treba.

• Ako je video ili audio fajl prazan, to znači da nije ni snimljen kako treba.

• Ako je fajl snimljen pomoću GMC kodiranja, onda ureœaj podržava
samo 1 stepen snimljenog nivoa.
* GMC?
GMC je akronim za Global Motion Compensation (Globalna kompenzacija
pokreta). To je alat za kodiranje specijalno za MPEG4 standard. Neki od
MPEG4 kodera, kao što su DivX imaju ovu opciju. Postoje različiti nivoi
GMC kodiranja, i obično se zovu 1-stepeni, 2-stepeni ili 3-stepeni GMC.

DivX fajlovi koji se mogu puštati
".avi ", ".mpg ", ".mpeg "

Mogući formati prevoda

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, osnovni format čitanja.

Kodek formati koji se mogu puštati
"DIVX3.xx ", "DIVX4.xx ", "DIVX5.xx ",
"MP43 ", "3IVX ".

Audio formati koji se mogu puštati
"Dolby Digital ", "DTS ", "PCM ", "MP3 ", "WMA ".
• Frekvencija odmeravanja: u opsegu 8 - 48 kHz (MP3),

i u opsegu 32 - 48kHz (WMA)
• Bit rate: u opsegu 8 - 320kbps (MP3), 32 - 192kbps (WMA)

Gledanje DivX Movie fajla (nastavak)



Na ovom ureœaju mogu da se reprodukuju DivX ili MP3/WMA fajlovi.

1. Povežite USB Flash Drive na USB port ureœaja kada je on uključen.

2. Pritisnite MODE na ureœaju.
Na ekranu se pojavljuje meni za izbor moda.

3. Selektujte USB pomoću dugmadi b / B i pritisnite ENTER.
Na ekranu se pojavljuje spisak fajlova ili foldera sa USB Flash draj-
va.

4. Ako želite da promenite mod, selektujte neki drugi mod sa menija za
izbor modova.

Da izvadite USB Flash Drive iz ureœaja
1. Da biste izašli iz menija sledite korak 4 kao što je gore opisano.
2. Izvadite USB Flash Drive iz ureœaja.

NAPOMENE
• Nemojte da vadite USB Flash Drive dok ureœaj radi.
• Mogu da se puštaju muzički fajlovi (MP3/WMA), fajlovi sa slikama

(JPEG) i DivX fajlovi.
• Ukupan broj fajlova na USB Flash drajvu treba da bude manji od 650

fajlova.
• Neki od USB Flash drajvova nisu podržani na ovom ureœaju.
• Ovaj ureœaj podržava samo USB Flash Drive.
• Ovaj ureœaj podržava USB 1.1.

Za detalje o svakoj operaciji vidite na stranicama gde se o
tome govori. (vidite na stranama od 24-34)

Reprodukcija sa USB Flash drajva
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Slika i zvuk sa obližnjeg TV-a, video rekordera ili radija mogu postati
iskrivljeni tokom plejbeka. Ako se to desi, postavite plejer dalje od TV-a,
video rekordera ili radija, ili ugasite aparat nakon što ste izvadili disk.

AV izlazne veze
Zavisno od vašeg TV-a i druge opreme, postoje različiti načini da
priključite plejer. Pogledajte uputstva za upotrebu vašeg TV-a, stereo 
sistema ili drugih ureœaja za dodatne informacije o priključenjima.

AV izlazne veze na vaš TV

1. Postavite meni za izbor modova na mod ''USB'' ili ''DISC''.

2. Povežite crni kraj dostavljenog AV kabla na AV IN/OUT džek na
ureœaju.

3. Povežite žuti kraj dostavljenog AV kabla na VIDEO ulazni džek 
televizora.

4. Povežite crveni i beli kraj dostavljenog AV kabla na AUDIO ulazni
džek televizora.

NAPOMENA

Obezbedite da DVD plejer bude direktno priključen na TV, a ne na video
rekorder, inače bi slika na DVD disku mogla biti iskrivljena zbog sistema
zaštite autorskih prava.

Desna strana ureœaja

Pozadina TV-a

Podešavanje plejera

36

Audio/Video kabl
(dostavljen)
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Priključenja

Podešavanje plejera (nastavak)

AV ulazne veze
Pomoću audio/video kablova povežite ulazne džekove ureœaja
(Audio/Video) sa audio/video izlaznim džekovima vašeg spoljašnjeg
ureœaja.

AV ulazne veze na vaš ureœaj

1. Postavite meni za izbor modova na mod ''AV IN''.

2. Povežite crni kraj dostavljenog AV kabla na AV IN/OUT džek na
ureœaju.

3. Povežite žuti kraj dostavljenog AV kabla na VIDEO izlazne džek
vašeg spoljašnjeg ureœaja.

4. Povežite crveni i beli kraj dostavljenog AV kabla na AUDIO izlazne
džek vašeg spoljašnjeg ureœaja.

Audio/Video kabl
(dostavljen)

Desna strana ureœaja

Spoljašnji ureœaj
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Povezivanje audio izlaza na opremu po izboru
Priključite vaš ureœaj na dodatnu opremu za audio izlaz.
Morate da postavite mod na ''USB'' ili ''DISC'' u meniju za izbor modova.

Pojačavač opremljen sa 2-kanalnim analognim stereo sistemom ili
Dolby Pro Logic II/Pro Logic: Povežite AV IN/OUT izlazne džekove na
vašem ureœaju sa levim i desnim audio ulaznim IN džekovima na vašem
pojačavaču, prijemniku ili stereo sistemu, koristeći audio kablove.

Pojačavač opremljen sa 2-kanalnim digitalnim stereo sistemom
(PCM) ili audio / video prijemnik opremljen sa višekanalnim
dekoderom (Dolby DigitalTM, MPEG 2 ili DTS): Povežite jedan od
koaksijalnih džekova ureœaja sa odgovarajućim džekom na vašem
pojačavaču. Koristite neki audio kabli po izboru.

Digitalni višekanalni zvuk
Digitalna višekanalna konekcija omogućava najbolji mogući kvalitet
zvuka. Za to vam je potreban višekanalni audio/video prijemnik koji
podržava bar jedan isti audio format kao i vaš ureœaj, na primer MPEG 2,
Dolby Digital ili DTS. Proverite u uputstvu za korišćenje prijemnika i
uporedite sa logotipima sa prednje strane prijemnika.

NAPOMENE
• Ako audio format digitalnog audio izlaza ne odgovara mogućnostima

vašeg prijemnika, prijemnik proizvodi jak, izobličen zvuk, ili uopšte
nema zvuka.

• Šestokanalni digitalni surround zvuk se može dobiti preko digitalne
konekcije jedino ako je vaš prijemnik opremljen digitalnim 
višekanalnim dekoderom.

• Da vidite audio format trenutnog DVD diska na displeju na ekranu,
pritisnite AUDIO.

Podešavanje plejera (nastavak)

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

KOAKSIJALNI kabl
(nije dostavljen)

Audio/Video kabl
(dostavljen)i/ili

Desna strana ureœaja

Pojačavač (prijemnik)
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R
eference

Pronalaženje problema

Simptom 
Nema struje.

Nema slike na LCD disple-
ju ili televizoru (uključujući
i video sa drugog ureœaja)

Nema zvuka

DVD plejer ne počinje 
plejbek.

Nema reakcije kada se 
pritiskaju dugmići.

Daljinski upravljač ne radi
pravilno.

Rešenje 
• Čvrsto uključite glavni kabl u utičnicu na zidu.
• Dopunite bateriju.
• Pričvrstite vezu video kabla sa džekovima.
• Postavite mod kako treba.

Za vreme gledanja videa sa druge opreme, postavite
MODE na A/V IN mod.

• Selektujte neki drugi mod za LCD.

• Odaberite odgovarajući ulazni video mod na vašem
TV-u tako da se slika sa ureœaja pojavi na TV ekranu.

• Podesite pravilan ulazni mod audio prijemnika tako da
možete slušati zvuk sa DVD plejera.

• Pričvrstite vezu audio kabla sa džekovima.
• Ubacite kompatibilan disk. (Proverite vrstu diska i

regionalni kod.)
• Otkažite funkciju ocenjivanja ili promenite nivo rejtinga.
• Tokom rada se na ekranu može pojaviti '' ''.

• Koristite daljinski upravljač unutar razdaljine od 7 m
(23ft).

Uzrok 
• Kabli je isključen.
• Baterija je prazna.
• Video kabli nije dobro povezan.
• Izbor moda nije postavljen kako treba.

• LCD mod je isključen (postavljen na OFF)

• TV nije podešen da prima DVD izlazni signal.

• Oprema priključena na audio kabal nije podešena
da primi izlazni signal sa DVD-ija.

• Audio kablovi nisu čvrsto priključeni.
• Ubačen je disk koji ne može da se emituje.

• Postavljen je nivo rejtinga.
• Neki diskovi zabranjuju odreœene operacije.

• Daljinski upravljač je suviše daleko od ureœaja.
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Koristite ovu listu da unesete željeni jezik za sledeća početna podešavanja:
Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

Kodovi jezika

Jezik Kod
Abhazijski 6566
Afar 6565
Afrikanski 6570
Albanski 8381
Amharski 6577
Arapski 6582
Jermenski 7289
Asamski 6583
Ajmara 6588
Azerbejdžanski 6590
Baškiriski 6665
Baskijski 6985
Bengalski,Bengla 6678
Butanski 6890
Biharski 6672
Bretonski 6682
Bugarski 6671
Burmanski 7789
Beloruski 6669
Kambodžijski 7577
Katalonski 6765
Kineski 9072
Korsikanski 6779
Hrvatski 7282
Češki 6783
Danski 6865
Holandski 7876
Engleski 6978
Esperanto 6979
Estonski 6984
Farski 7079

Jezik Kod
Fiœi 7074
Finski 7073
Francuski 7082
Frizijski 7089
Galicijski 7176
Gruzijski 7565
Nemački 6869
Grčki 6976
Grenlandski 7576
Guarani 7178
Guœarati 7185
Hausa 7265
Hebrejski 7387
Hindu 7273
Maœarski 7285
Islandski 7383
Indonezijski 7378
Interlingua 7365
Irski 7165
Italijanski 7384
Japanski 7465
Javanski 7487
Kanada 7578
Kašmirski 7583
Kazaški 7575
Kirgiški 7589
Korejski 7579
Kurdski 7585
Laoški 7679
Latinski 7665
Latvijski, Letonski 7686

Jezik Kod
Lingala 7678
Litvanski 7684
Makedonski 7775
Malagaški 7771
Malajski 7783
Malajalam 7776
Malteški 7784
Maori 7773
Marathi 7782
Moldavski 7779
Mongolski 7778
Nauru 7865
Nepalski 7869
Norveški 7879
Orija 7982
Panœapski 8065
Paštu, Pushto 8083
Persijski 7065
Poljski 8076
Portugalski 8084
Kečua 8185
Rhaeto-Romance 8277
Rumunski 8279
Ruski 8285
Samoan 8377
Sanskrit 8365
Škotski Galski 7168
Srpski 8382
Srpsko-Hrvatski 8372
Šona 8378
Sindhi 8368

Jezik Kod
Singhalijski 8373
Slovački 8375
Slovenački 8376
Somalijski 8379
Španski 6983
Sudanski 8385
Swahili 8387
Švedski 8386
Tagalog 8476
Tadžički 8471
Tamil 8465
Tatarski 8484
Telugu 8469
Thai 8472
Tibetanski 6679
Tigrinja 8473
Tonga 8479
Turski 8482
Turkmenski 8475
Twi 8487
Ukrajinski 8575
Urdu 8582
Uzbek 8590
Vijetnamski 8673
Volapuk 8679
Velški 6789
Volo 8779
Xhosa 8872
Jidiš 7473
Joruba 8979
Zulu 9085
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R
eference 

Izaberite kod oblasti (area code) sa spiska.

Kodovi oblasti

Oblasti Kod
Avganistan AF
Argentina AR
Australia AU
Austrija AT
Belgija BE
Butan BT
Bolivija BO
Brazil BR
Kambodža KH
Kanada CA
Čile CL
Kina CN
Kolumbija CO
Kongo CG
Kostarika CR
Hrvatska HR
Češka Republika CZ
Danska DK
Ekvador EC
Egipat EG
El Salvador SV

Oblasti Kod
Etiopija ET
Fiœi FJ
Finska FI
Francuska FR
Nemačka DE
Velika Britanija GB
Grčka GR
Grenland GL
Islands HM
Maœarska HU
Indija IN
Indonezija ID
Izrael IL
Italija IT
Jamajka JM
Japan JP
Kenija KE
Kuvajt KW
Libija LY
Luksemburg LU

Oblasti Kod
Malezija MY
Maldivi MV
Meksiko MX
Monako MC
Mongolija MN
Maroko MA
Nepal NP
Holandija NL
Holandski Antili AN
Novi Zeland NZ
Nigerija NG
Norveška NO
Oman OM
Pakistan PK
Panama PA
Paragvaj PY
Filipini PH
Poljska PL
Portugal PT
Rumunija RO
Ruska Federacija RU

Oblasti Kod
Saudijska Arabija SA
Senegal SN
Singapur SG
Slovačka Republika SK
Slovenija SI
Južna Afrika ZA
Južna Koreja KR
Španija ES
Šri Lanka LK
Švedska SE
Švajcarska CH
Tajland TH
Turska TR
Uganda UG
Ukrajina UA
Sjed. Američke Države US
Urugvaj UY
Uzbekistan UZ
Vijetnam VN
Zimbabve ZW
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Opšte
Napajanje:
DC 9.5V (preko priključka za AC adapter), DC 7.4V (Baterija)
Potrošnja: 12W sa baterijom
Neto težina: 1.60 lbs (0.73 kg) (bez baterije)
Spoljne dimenzije (Širina x Dužina x Dubina):
7.6 x 1.5 x 6.7 inča (195 x 38.5 x 172.6 mm)
Sistem: PAL
Laser: 
Talasna dužina lasera za DVD 662+25 / 662-15 nm
Talasna dužina lasera za CD 785+25 / 785-15 nm
Frekventni opseg (audio):
DVD linearni zvuk: 48 kHz semplovanje 8 Hz do 20 kHz

96 kHz semplovanje 8 Hz do 44 kHz
Odnos signal-šum (audio): Više od 80 dB
Dinamički opseg (audio): Više od 80 dB
Harmonijska distorzija (audio): 0.02 %
Radni uslovi:
Temperatura: od 5°C do 35°C, Radni položaj: Horizontalni

Konektori
Video ulazni/izlazni (VIDEO In/Out):
1.0V (p-p), 75Ω, negativna sinhr., ø3.5mm mini džek x 1
Audio ulazni/izlazni (AUDIO In/Out, analogni audio):
2.0 Vrms (1 kHz, 0 dB), ø3.5mm mini džek x 1
Priključak za slušalice: ø3.5mm mini džek x 2

Displej sa tečnim kristalom
Veličina panela: širine 7 inča (dijagonalno)
Sistem projekcije: R.G.B. sistem

Pogonski sistem: TFT aktivni matriks

Rezolucija: 234 x 480 x 3 (efektivna brzina piksela: veća od 99.99%)

Dodaci
• RCA Audio/Video kabl .....................................................................1

• Ispravljač (DPAC1T).........................................................................1

• Ispravljač za automobil (DPDC1).....................................................1

• Baterija (DPB27)...............................................................................1

• Daljinski upravljač ............................................................................1

• Baterija za daljinski upravljač (Litijumova baterija) ........................1

Dizajn i specifikacije su podložni promenama bez prethodne najave.

Specifikacije



èÓÚ‡ÚË‚ÂÌ DVD ÔÎÂÈÂ

èÂ‰Ë ‰‡ Ò‚˙ÊÂÚÂ, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ËÎË Ì‡ÒÚÓËÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰,
ÏÓÎfl ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ Ë ‰ÓÍ‡È ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ ‚ ÚÓ‚‡
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó.

êöäéÇéÑëíÇé çÄ

èéíêÖÅàíÖãü

åéÑÖã: DP271B

DP271B-P_AA5HLLW_BUL



áÌ‡Í˙Ú “Ò‚ÂÚÍ‡‚Ëˆ‡ ‚ ‡‚ÌÓÒÚ‡ÌÂÌ ÚË˙„˙ÎÌËÍ” ËÏ‡ Á‡ ˆÂÎ ‰‡ ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl Á‡ Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ ÌÂËÁÓÎË‡ÌÓ ÓÔ‡ÒÌÓ Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ ‚ Á‡Ú‚ÓÂÌ‡Ú‡
˜‡ÒÚ Ì‡ ÛÂ‰‡, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ Â ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ÒËÎÌÓ, Á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ Á‡
‚ÒÂÍË ˜Ó‚ÂÍ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

áÌ‡Í˙Ú “Û‰Ë‚ËÚÂÎÌ‡ ‚ ‡‚ÌÓÒÚ‡ÌÂÌ ÚË˙„˙ÎÌËÍ” ËÏ‡ Á‡ ˆÂÎ ‰‡
ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl Á‡ Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ ‚‡ÊÌË ËÌÒÚÛÍˆËË Á‡ ‡·ÓÚ‡ Ë
ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ (Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ) ‚ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ, Ò˙ÔÓ‚ÓÊ‰‡˘Ó ÛÂ‰‡.

ÇçàåÄçàÖ: çÂ ËÌÒÚ‡ÎË‡ÈÚÂ ÚÓ‚‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ Á‡Ú‚ÓÂÌË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡,
Í‡ÚÓ ·Ë·ÎËÓÚÂ˜ÂÌ ¯Í‡Ù ËÎË ‰Û„‡ ÔÓ‰Ó·Ì‡ ÏÂ·ÂÎ.

ÇçàåÄçàÖ: çÂ Á‡ÔÛ¯‚‡ÈÚÂ ÌËÍÓÈ ÓÚ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË.
àÌÒÚ‡ÎË‡ÈÚÂ ‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.
èÓˆÂÔËÚÂ Ë ÓÚ‚ÓËÚÂ ‚ ÍÓÔÛÒ‡  Ò‡ ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË Á‡ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËfl Ë Á‡ ÓÒË„Ûfl‚‡ÌÂ
Ì‡ Ì‡‰ÂÊ‰ÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ Ë ÔÂ‰Ô‡Á‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ ÓÚ ÔÂ„fl‚‡ÌÂ.
éÚ‚ÓËÚÂ ÌÂ Úfl·‚‡ ÌËÍÓ„‡ ‰‡ ÒÂ Á‡ÔÛ¯‚‡Ú ˜ÂÁ ÔÓÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ‚˙ıÛ
ÍÂ‚‡Ú, ‰Ë‚‡Ì, ÍËÎËÏ ËÎË ‰Û„Ë ÔÓ‰Ó·ÌË ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË. íÓ‚‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡
ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl ‚ Á‡Ú‚ÓÂÌË ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡ ËÎË ¯Í‡Ù,
ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ ÒÂ ÓÒË„ÛË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡Ú‡ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËfl ËÎË ÒÔ‡Á‚‡ÌÂ ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl.

ÇçàåÄçàÖ: 

íÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ ‡·ÓÚË Ò Î‡ÁÂÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡.
á‡ ‰‡ „‡‡ÌÚË‡ÚÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓÁË ÔÓ‰ÛÍÚ, ÏÓÎfl ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ
ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë „Ó Á‡Ô‡ÁÂÚÂ Á‡ ·˙‰Â˘Ë ÒÔ‡‚ÍË. ÄÍÓ ÛÂ‰˙Ú ÒÂ
ÌÛÊ‰‡Â ÓÚ ÂÏÓÌÚ, Ò‚˙ÊÂÚÂ ÒÂ Ò ÓÙËˆË‡ÎÂÌ ÒÂ‚ËÁÂÌ ˆÂÌÚ˙.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÓÚ ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ÚÛÍ ÛÔ‡‚Îfl‚‡˘Ë ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡,
Ì‡ÒÚÓÈÍË ËÎË ÓÔÂ‡ˆËË ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ËÁÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ ÓÔ‡ÒÌÓ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂ.
á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂ ÓÚ ‰ËÂÍÚÌÓ ËÁÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ Î‡ÁÂÌËÚÂ Î˙˜Ë, ÌÂ ÒÂ
ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÓÚ‚‡flÚÂ Á‡Ú‚ÓÂÌËfl ÍÓÔÛÒ. ã‡ÁÂÌÓÚÓ ËÁÎ˙˜‚‡ÌÂ Â ‚Ë‰ËÏÓ
ÔË ÓÚ‚‡flÌÂ. çÖ ÉãÖÑÄâíÖ Ç ãÄáÖêçàü ãöó.

ÇçàåÄçàÖ: ìÂ‰˙Ú ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ËÁÎ‡„‡Ì Ì‡ ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ Ì‡ ‚Ó‰‡
(Í‡ÔÂ˘‡ ËÎË Ô˙ÒÍ‡˘‡) Ë ‚˙ıÛ ÌÂ„Ó ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚flÚ ÔÂ‰ÏÂÚË,
Ô˙ÎÌË Ò ÚÂ˜ÌÓÒÚ, Í‡ÚÓ ‚‡ÁË Ì‡ÔËÏÂ.

á‡·ÂÎÂÊÍ‡ Á‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡:

á‡ÍÓÌ˙Ú Á‡·‡Ìfl‚‡ ÌÂ‡ÁÂ¯ÂÌÓ ÍÓÔË‡ÌÂ, ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ë ‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ ÔÓ
‡‰ËÓ Ë ÚÂÎÂ‚ËÁËfl, ‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ ˜ÂÁ Í‡·ÂÎ, ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË ÏÂÒÚ‡ ËÎË Ì‡ÂÏ‡ÌÂ Ì‡ Ï‡ÚÂË‡ÎË, Á‡˘ËÚÂÌË ÓÚ ‡‚ÚÓÒÍÓ Ô‡‚Ó.

íÓÁË ÛÂ‰ ËÏ‡ ÙÛÌÍˆËfl Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡, ‡Á‡·ÓÚÂÌ‡ ÓÚ
Macrovision. ç‡ ÌflÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Â Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË ÒË„Ì‡ÎË Á‡ Á‡˘ËÚ‡. äÓ„‡ÚÓ
Ô‡‚ËÚÂ Á‡ÔËÒ ËÎË ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ Í‡ÚËÌ‡ ÓÚ ÚÂÁË ‰ËÒÍÓ‚Â, ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡
¯ÛÏ. íÓÁË ÛÂ‰ Â Ò ‚„‡‰ÂÌ‡ ÚÂıÌÓÎÓ„Ëfl Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡,
ÍÓflÚÓ Â Á‡˘ËÚÂÌ‡ ÓÚ Ô‡ÚÂÌÚÌË ÔÂÚÂÌˆËË Á‡ ÏÂÚÓ‰ ‚˙ıÛ ÌflÍÓË ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍË
Ô‡ÚÂÌÚË Ë ‰Û„Ë Ô‡‚‡ ‚˙ıÛ ËÌÚÂÎÂÍÚÛ‡ÎÌ‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÓÒÚ, ÔËÚÂÊ‡‚‡ÌË ÓÚ
Macrovision Corporation Ë ‰Û„Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËˆË Ì‡ Ô‡‚‡. àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÁË
ÚÂıÌÓÎÓ„Ëfl Á‡ Á‡˘ËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ‡ÁÂ¯ÂÌÓ ÓÚ
Macrovision Corporation Ë ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ È Â Ò‡ÏÓ Á‡ ‰ÓÏ‡¯ÌÓ ÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ë
‰Û„Ë Ó„‡ÌË˜ÂÌË ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ ‚ËÁÛ‡ÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ Macrovision
Corporation ÌÂ Â ‰‡Î‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Á‡ ‰Û„Ó. é·‡ÚÌËflÚ ËÌÊÂÌÂËÌ„ ËÎË
‡Á„ÎÓ·fl‚‡ÌÂ Ì‡ ˜‡ÒÚË Ò‡ Á‡·‡ÌÂÌË.

èÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË

2

ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ çÄåÄãàíÖ êàëäÄ éí 
ÖãÖäíêàóÖëäà ìÑÄê, çÖ ëçÖåÄâíÖ äÄèÄäÄ 

(àãà ÉöêÅÄ). ÇöíêÖ çüåÄ óAëíà, äéàíé ÑÄ ëÖ
éÅëãìÜÇÄí éí èéíêÖÅàíÖãü. éÅöêçÖíÖ ëÖ äöå

äÇÄãàîàñàêÄç ëÖêÇàáÖç èÖêëéçÄã.

ÇçàåÄçàÖ

êàëä éí ÖãÖäíêàóÖëäà
ìÑÄê çÖ éíÇÄêüâíÖ

ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ çÄåÄãàíÖ êàëäÄ éí èéÜÄê
àãà ÖãÖäíêàóÖëäà ìÑÄê, çÖ àáãÄÉÄâíÖ íéáà
ìêÖÑ çÄ ÑöÜÑ àãà ÇãÄÉÄ.
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èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ ÓÚÌÓÒÌÓ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ

á‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÛÂ‰Ë ÒÂ ÔÂÔÓ˙˜‚‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌË Í˙Ï ÓÚ‰ÂÎÌ‡

‚ÂË„‡.

íÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ‚ÂË„‡ Ò Â‰ËÌË˜ÂÌ ÍÓÌÚ‡ÍÚ, ÍÓÈÚÓ Á‡ı‡Ì‚‡ Ò‡ÏÓ ÚÓÁË ÛÂ‰ Ë
ÌflÏ‡ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÍÓÌÚ‡ÍÚË ËÎË ‡ÁÍÎÓÌÂÌËfl. èÓ‚ÂÂÚÂ ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ Ò
ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÚÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ì‡ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, Á‡ ‰‡ ·˙‰ÂÚÂ ÒË„ÛÌË.

çÂ ÔÂÚÓ‚‡‚‡ÈÚÂ ÒÚÂÌÌËÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚË. èÂÚÓ‚‡ÂÌË ÒÚÂÌÌË ÍÓÌÚ‡ÍÚË,
‡ÁıÎ‡·ÂÌË ËÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌË ÒÚÂÌÌË ÍÓÌÚ‡ÍÚË, Û‰˙ÎÊËÚÂÎË, Í‡·ÂÎË Ò
Ì‡Û¯ÂÌ‡ ˆflÎÓÒÚ, Ò ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ ËÎË Ì‡ÔÛÍ‡Ì‡ ËÁÓÎ‡ˆËfl Ò‡ ÓÔ‡ÒÌË. ÇÒflÍÓ ÓÚ
ÚÂÁË ÛÒÎÓ‚Ëfl ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡. èÂËÓ‰Ë˜ÌÓ
ÔÓ‚Âfl‚‡ÈÚÂ Í‡·ÂÎ‡ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÛÂ‰ Ë ‡ÍÓ ‚Ë‰˙Ú ÏÛ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚‡ Á‡ ÔÓ‚Â‰‡
ËÎË ‚ÎÓ¯‡‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡, ÌÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÛÂ‰‡ Ë ÔÓÚ˙ÒÂÚÂ Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÚÂıÌËÍ ‰‡ ÔÓ‰ÏÂÌË Í‡·ÂÎ‡ Ò
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘. 

è‡ÁÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ÓÚ ÙËÁË˜ÂÒÍË ËÎË ÏÂı‡ÌË˜ÌË ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÍÓËÚÓ
ÏÓ„‡Ú ‰‡ „Ó Û‚Â‰flÚ, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ÛÒÛÍ‚‡ÌÂ, Ó„˙‚‡ÌÂ, ÔË˘ËÔ‚‡ÌÂ,
Á‡ÚËÒÍ‡ÌÂ ÓÚ ‚‡Ú‡ Ë Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡ÌÂ. é·˙˘‡ÈÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡
˘ÂÔÒÂÎËÚÂ, ÒÚÂÌÌËÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚË Ë Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ Í‡·ÂÎ˙Ú ËÁÎËÁ‡ ÓÚ
ÛÂ‰‡. 

á‡ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÓÚ ÏÂÊ‡Ú‡ ËÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ì‡
Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ èË ËÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ,

˜Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˙Ú Â ÎÂÒÌÓ‰ÓÒÚ˙ÔÂÌ.

íÓÁË ÛÂ‰ Â ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ËÁËÒÍ‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡

ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ‰ËÂÍÚË‚Ë Ì‡ EEC: 89/336/EEC, 93/68/EEC Ë

2006/95/EC. 

àÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰

1. äÓ„‡ÚÓ ÚÓÁË ÒËÏ‚ÓÎ Ì‡ Á‡‰‡ÒÍ‡Ì‡ ÍÓÙ‡ Á‡ ·ÓÍÎÛÍ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ
‚˙ıÛ ‰‡‰ÂÌÓ ËÁ‰ÂÎËÂ, ÚÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ËÁ‰ÂÎËÂÚÓ ÔÓÔ‡‰‡ ÔÓ‰
‡ÁÔÓÂ‰·ËÚÂ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/Öé.

2. ÇÒË˜ÍË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Ë ÂÎÂÍÚÓÌÌË ËÁ‰ÂÎËfl Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁı‚˙ÎflÚ
ÓÚ‰ÂÎÌÓ ÓÚ ·ËÚÓ‚ËÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆË, ‚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË Á‡ ˆÂÎÚ‡ Ò˙Ó˙ÊÂÌËfl,
ÔÓÒÓ˜ÂÌË ÓÚ ‰˙Ê‡‚ÌËÚÂ ËÎË ÏÂÒÚÌËÚÂ Ó„‡ÌË.

3. è‡‚ËÎÌÓÚÓ ËÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÛÂ‰ ˘Â ÔÓÏÓ„ÌÂ Á‡
ÔÂ‰ÓÚ‚‡Úfl‚‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÏÓÊÌË ÌÂ„‡ÚË‚ÌË ÔÓÒÎÂ‰ËˆË Á‡ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡
ÒÂ‰‡ Ë ˜Ó‚Â¯ÍÓÚÓ Á‰‡‚Â.   

4. á‡ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ËÁı‚˙ÎflÌÂÚÓ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰
ÒÂ Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ‚‡¯‡Ú‡ Ó·˘ËÌ‡, ÒÎÛÊ·ËÚÂ Á‡ Ò˙·Ë‡ÌÂ Ì‡

ÓÚÔ‡‰˙ˆË ËÎË Ï‡„‡ÁËÌ‡, ÓÚÍ˙‰ÂÚÓ ÒÚÂ ÍÛÔËÎË Ò‚Ófl ÛÂ‰.
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èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡

á‡ ‰‡ ÒÚÂ ÒË„ÛÌË, ˜Â Ô‡‚ËÎÌÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÚÓÁË ÛÂ‰, ÏÓÎfl
‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë „Ó Á‡Ô‡ÁÂÚÂ Á‡ ÒÔ‡‚Í‡ ‚
·˙‰Â˘Â. 

íÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÓÒË„Ûfl‚‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡ Ë
ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡Ú‡ Ì‡ ‚‡¯Ëfl DVD ÔÎÂÈe. ÄÍÓ ÛÂ‰˙Ú ÒÂ ÌÛÊ‰‡Â ÓÚ
ÒÂ‚ËÁ, Ó·˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï ÓÙËˆË‡ÎÂÌ ÒÂ‚ËÁÂÌ ˆÂÌÚ˙.

á‡ ÔÓfl‚‡Ú‡ Ì‡ ÒËÏ‚ÓÎ‡ ‚˙ıÛ ÂÍ‡ÌÌËfl

‰ËÒÔÎÂÈ 

ëËÏ‚ÓÎ˙Ú “ ” ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ‚˙ıÛ ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ ‚‡¯Ëfl
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡ Ë ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ÙÛÌÍˆËflÚ‡, Ó·flÒÌÂÌ‡ ‚
ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, ÌÂ Â Ì‡ÎË˜Ì‡ Á‡ ÍÓÌÍÂÚÌËfl DVD ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍ.

ëËÏ‚ÓÎË, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË ‚ ÚÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó

áÄÅÖãÖÜäA
á‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌË Á‡·ÂÎÂÊÍË Ë ‡·ÓÚÌË ÙÛÌÍˆËË.

ëöÇEí
á‡ Ò˙‚ÂÚË Ë ÔÓÎÂÁÌ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ÛÎÂÒÌfl‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‡‰ÂÌ‡ Á‡‰‡˜‡.
ê‡Á‰ÂÎ, ‚ ˜ËÂÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ ËÏ‡ Â‰ËÌ ÓÚ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÒËÏ‚ÓÎË, ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl
Ò‡ÏÓ ‰Ó ‰ËÒÍ‡, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ Ò˙Ò ÒËÏ‚ÓÎ‡.

ÇÒË˜ÍË ‰ËÒÍÓ‚Â, ËÁÂ‰ÂÌË ÔÓ-‰ÓÎÛ

DVD Ë ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì DVD±R/RW

ÇË‰ÂÓ CD

ÄÛ‰ËÓ CD MP3 Ù‡ÈÎÓ‚Â

WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â DivX Ù‡ÈÎÓ‚Â

ÅÂÎÂÊÍË ÓÚÌÓÒÌÓ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ
ÅÓ‡‚ÂÌÂ Ò ‰ËÒÍÓ‚Â

çÂ ‰ÓÍÓÒ‚‡ÈÚÂ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ò˙Ò Á‡ÔËÒ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡. Ñ˙ÊÚÂ ‰ËÒÍ‡ Á‡
˙·Ó‚ÂÚÂ Ú‡Í‡, ˜Â Ô˙ÒÚËÚÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ‰ÓÔË‡Ú ‰Ó ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÚ‡.
çËÍÓ„‡ ÌÂ Á‡ÎÂÔ‚‡ÈÚÂ ı‡ÚËfl ËÎË ÚËÍÒÓ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡.

ë˙ı‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ

ëÎÂ‰ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ò˙ı‡Ìfl‚‡ÈÚÂ ‰ËÒÍ‡ ‚ ÓÔ‡ÍÓ‚Í‡Ú‡ ÏÛ. çÂ „Ó
ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ Ì‡ ÔflÍ‡ ÒÎ˙Ì˜Â‚‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡ ËÎË Ì‡ ËÁÚÓ˜ÌËˆË Ì‡ ÚÓÔÎËÌ‡
Ë ÌËÍÓ„‡ ÌÂ „Ó ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚ Ô‡ÍË‡Ì‡ ÍÓÎ‡, ËÁÎÓÊÂÌ Ì‡ ÔflÍ‡
ÒÎ˙Ì˜Â‚‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡.

èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ

éÚÔÂ˜‡Ú˙ˆËÚÂ ÓÚ Ô˙ÒÚË Ë Ô‡ı˙Ú ÔÓ ‰ËÒÍ‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ‚ÎÓ¯‡Ú
Í‡ÚËÌ‡Ú‡ Ë Á‚ÛÍ‡. èÂ‰Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ‰ËÒÍ‡ Ò ˜ËÒÚÓ
Ô‡˜Â ÔÎ‡Ú. àÁ·˙¯ÂÚÂ „Ó ÓÚ ˆÂÌÚ˙‡ Í˙Ï ÔÂËÙÂËflÚ‡.

çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÒËÎÌË ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË, Í‡ÚÓ ‡ÎÍÓıÓÎ, ·ÂÌÁËÌ,
‡ÁÂ‰ËÚÂÎ, ÌËÚÓ Ì‡ÎË˜ÌËÚÂ ‚ Ô‡Á‡Ì‡Ú‡ ÏÂÊ‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘Ë
ÔÂÔ‡‡ÚË ËÎË ‡ÌÚËÒÚ‡ÚË˜ÌË ÒÔÂÈÓ‚Â, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË Á‡ ÔÓ-ÒÚ‡ËÚÂ
‚ËÌËÎÓ‚Ë ÔÎÓ˜Ë.DivXWMA

MP3ACD

VCD

DVD

ALL
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èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

èÓ‰‰˙ÊÍ‡ Ë ÒÂ‚ËÁ

ç‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡ Ò ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ ‚ Ú‡ÁË „Î‡‚‡, ÔÂ‰Ë ‰‡
ÔÓÚ˙ÒËÚÂ ÒÂ‚ËÁÂÌ ÚÂıÌËÍ.

ÅÓ‡‚ÂÌÂ Ò ÛÂ‰‡

èË Ú‡ÌÒÔÓÚË‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡

åÓÎfl Á‡Ô‡ÁÂÚÂ ÓË„ËÌ‡ÎÌËfl Í‡¯ÓÌ Ë ÓÔ‡ÍÓ‚˙˜ÌËÚÂ Ï‡ÚÂË‡ÎË. ÄÍÓ
ÒÂ Ì‡ÎÓÊË ‰‡ Ú‡ÌÒÔÓÚË‡ÚÂ ÛÂ‰‡, Á‡ Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌ‡ Á‡˘ËÚ‡ „Ó
ÓÔ‡ÍÓ‚‡ÈÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ‚ ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ÏÛ Ù‡·Ë˜Ì‡ ÓÔ‡ÍÓ‚Í‡.

èÓ‰‰˙Ê‡ÌÂ Ì‡ ‚˙Ì¯ÌËÚÂ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË ˜ËÒÚË

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÎÂÚÎË‚Ë ÚÂ˜ÌÓÒÚË, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ËÌÒÂÍÚËˆË‰ÂÌ
ÒÔÂÈ, ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó ÛÂ‰‡.

• çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ „ÛÏÂÌË ËÎË ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚Ë ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò
ÛÂ‰‡ Á‡ ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ ‚ÂÏÂ, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÂ ÓÒÚ‡‚flÚ ÒÎÂ‰Ë ÔÓ
ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÚ‡.

èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡

á‡ ‰‡ ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ÔÎÂÈea, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÏÂÍÓ, ÒÛıÓ Ô‡˜Â ÔÎ‡Ú. ÄÍÓ
ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚËÚÂ Ò‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ Á‡Ï˙ÒÂÌË, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÒÛıÓ
Ô‡˜Â ÔÎ‡Ú, ÎÂÍÓ Ì‡‚Î‡ÊÌÂÌÓ ‚ ‡ÁÚ‚Ó Ì‡ ÏÂÍ ÚÂ˜ÂÌ ‰ÂÚÂ„ÂÌÚ.

çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÒËÎÌË ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË, Í‡ÚÓ ‡ÎÍÓıÓÎ, ·ÂÌÁËÌ ËÎË
‡ÁÂ‰ËÚÂÎ, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔÓ‚Â‰flÚ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

èÓ‰‰˙ÊÍ‡ Ì‡ ÛÂ‰‡

DVD ÔÎÂÈe˙Ú Â ÔÂˆËÁÂÌ ÔÓ‰ÛÍÚ Ì‡ ‚ËÒ¯ËÚÂ ÚÂıÌÓÎÓ„ËË. ÄÍÓ
ÓÔÚË˜ÌËÚÂ ˜ÂÚfl˘Ë ÎÂ˘Ë Ë ˜‡ÒÚËÚÂ, Á‡‰‚ËÊ‚‡˘Ë ‰ËÒÍ‡, Ò‡
Á‡Ï˙ÒÂÌË ËÎË ËÁÌÓÒÂÌË, Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ÒÂ ‚ÎÓ¯‡‚‡.

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÒÂ‰‡Ú‡, ‚ ÍÓflÚÓ ‡·ÓÚË, ÒÂ ÔÂÔÓ˙˜‚‡ Â‰Ó‚ÂÌ
Ó„ÎÂ‰ Ë ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ ÒÎÂ‰ ‚ÒÂÍË 1000 ˜‡Ò‡ ÛÔÓÚÂ·‡.

á‡ ÔÓ‚Â˜Â ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË ÏÓÎfl Ó·˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï Ì‡È-·ÎËÁÍËfl
ÓÙËˆË‡ÎÂÌ ÒÂ‚ËÁÂÌ ˆÂÌÚ˙.
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èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

íËÔÓ‚Â ‚˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏË ‰ËÒÍÓ‚Â

DVD 
(‰ËÒÍ 8 cm / 12 cm)

Video CD (VCD) 
(‰ËÒÍ 8 cm / 12 cm)

Audio CD 
(‰ËÒÍ 8 cm / 12 cm)

éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DVD±R/RW Ë CD-R/RW,
SVCD, USB Ô‡ÏÂÚË, Ò˙‰˙Ê‡˘Ë ‡Û‰ËÓÁ‡„Î‡‚Ëfl, DivX, MP3, WMA
Ë/ ËÎË JPEG Ù‡ÈÎÓ‚Â.

éÁÌ‡˜‡‚‡ ÙÛÌÍˆËfl Ì‡ ÛÂ‰‡, ÍÓflÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â, Á‡ÔËÒ‡ÌË 
‚˙‚ ÙÓÏ‡Ú VR.

áÄÅÖãÖÜäà
• Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ Á‡ÔËÒ‚‡˘ÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ËÎË Ì‡

Ò‡ÏËfl CD-R/RW (ËÎË DVD±R/RW) ‰ËÒÍ, ÌflÍÓË CD-R/RW (ËÎË
DVD±R/RW) ‰ËÒÍÓ‚Â ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú ÓÚ ÛÂ‰‡.

• çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ÔÂ˜‡ÚË ËÎË ÂÚËÍÂÚË ‚˙ıÛ ÒÚ‡ÌËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ (ÌËÚÓ
‚˙ıÛ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ò ÂÚËÍÂÚ, ÌËÚÓ ‚˙ıÛ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ò˙Ò Á‡ÔËÒ).

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ CD-Ú‡ Ò ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡ ÙÓÏ‡ (Ì‡Ô. Ò˙ˆÂ‚Ë‰ÌË ËÎË
ÓÒÏÓ˙„˙ÎÌË), Ú˙È Í‡ÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÔÓ‚Â‰Ë.

äÎËÂÌÚËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÏ‡Ú ÔÂ‰‚Ë‰, ˜Â ÒÂ ËÁËÒÍ‚‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ Á‡

Ò‚‡ÎflÌÂ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚Â MP3 / WMA Ë ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ àÌÚÂÌÂÚ. ç‡¯‡Ú‡

ÍÓÏÔ‡ÌËfl ÌflÏ‡ Ô‡‚Ó ‰‡ ËÁ‰‡‚‡ Ú‡ÍÓ‚‡ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ.

ê‡ÁÂ¯ÂÌËÂÚÓ Úfl·‚‡ ‚ËÌ‡„Ë ‰‡ ÒÂ Ú˙ÒË ÓÚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÍ‡ Ì‡

‡‚ÚÓÒÍÓÚÓ Ô‡‚Ó.

êÂ„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰
ç‡ „˙·‡ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ Â ÓÚÔÂ˜‡Ú‡Ì Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰. íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ
‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ Ò‡ÏÓ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â, Ì‡ ˜ËÈÚÓ ÂÚËÍÂÚ Â ÓÚ·ÂÎflÁ‡Ì
Ò˙˘ËflÚ ÍÓ‰, Í‡ÍÚÓ Ì‡ „˙·‡ Ì‡ ÛÂ‰‡, ËÎË “ALL” (‚ÒË˜ÍË).

ÅÂÎÂÊÍË ÓÚÌÓÒÌÓ Â„ËÓÌ‡ÎÌËÚÂ ÍÓ‰Ó‚Â

• èÓ‚Â˜ÂÚÓ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â ËÏ‡Ú ÁÌ‡Í “ÁÂÏÌÓ Í˙Î·Ó” Ò Â‰Ì‡ ËÎË
ÔÓ‚Â˜Â ˆËÙË ‚˙ıÛ ÌÂ„Ó, flÒÌÓ ‚Ë‰ËÏË ‚˙ıÛ ÓÔ‡ÍÓ‚Í‡Ú‡. íÓÁË
ÌÓÏÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ Ì‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌËfl ÍÓ‰ Ì‡ ‚‡¯Ëfl DVD
ÔÎÂÈe, ‚ ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È ‰ËÒÍ˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡.

• ÄÍÓ ÒÂ ÓÔËÚ‡ÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÚÂ DVD Ò ‡ÁÎË˜ÂÌ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ
ÍÓ‰ ÓÚ ÚÓÁË Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÔÎÂÈe, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ ‚Ë ˘Â ÒÂ
ÔÓfl‚Ë Ò˙Ó·˘ÂÌËÂ “Check Regional Code” (èÓ‚ÂÂÚÂ Â„ËÓÌ‡ÎÌËfl
ÍÓ‰).

èÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ÔÓ ÎËˆÂÌÁ ÓÚ Dolby Laboratories.

ëËÏ‚ÓÎËÚÂ “Dolby”, “Pro Logic” Ë ‰‚ÓÈÌÓ “D” Ò‡

Á‡Ô‡ÁÂÌ‡ Ï‡Í‡ Ì‡ Dolby Laboratories.

DTS Ë DTS Digital Out Ò‡ Á‡Ô‡ÁÂÌË Ï‡ÍË Ì‡ Digital

Theater Systems, Inc.
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ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

éÒÌÓ‚ÂÌ ÛÂ‰ a ÑËÒÔÎÂÈ Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË

b ÇËÒÓÍÓ„Ó‚ÓËÚÂÎ

c LCD MODE (ÂÊËÏ ‰ËÒÔÎÂÈ Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË): 

HÓÏ‡ÎÂÌ → êÂÊËÏ 4:3 → àÁÍÎ.

d îÛÌÍˆËÓÌ‡ÎÌË ·ÛÚÓÌË

• DISPLAY (ÑàëèãÖâ) : éÒË„Ûfl‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.
• MODE: àÁ·Ë‡ ÂÊËÏ ÓÚ DISC, AV IN ËÎË USB.
• SETUP (çÄëíêéâäÄ) : éÚ‚‡fl ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ËÎË „Ó

Á‡Ú‚‡fl.
• MENU (ÏÂÌ˛) : éÒË„Ûfl‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÏÂÌ˛ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ.
• COLOR/BRIGHT: àÁ·Ë‡ ÂÊËÏ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl Ò 

ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË Brightness → Color → OFF 
(flÍÓÒÚ → ˆ‚flÚ → ËÁÍÎ.)

• FLIP: á‡‚˙ÚÂÚÂ ÂÍ‡Ì‡.

e ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ

• b B v V (Ì‡Îfl‚Ó/Ì‡‰flÒÌÓ/Ì‡„ÓÂ/Ì‡‰ÓÎÛ)

àÁ·Ë‡ ÓÔˆËfl ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
• b B: êÂ„ÛÎË‡ COLOR/BRIGHT (ˆ‚flÚ/flÍÓÒÚ).
• ENTER (ÇöÇÖÑà) : èÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ ËÁ·Ó‡ Ì‡ ÏÂÌ˛.

f ä‡Ô‡Í Ì‡ ‰ËÒÍ‡

g ÅÛÚÓÌ Á‡ ÓÚ‚‡flÌÂ (OPEN) : ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÚÓÁË ·ÛÚÓÌ, Á‡ ‰‡
ÓÚ‚ÓËÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

a

b

c

d

e

f

g
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ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

éÒÌÓ‚ÂÌ ÛÂ‰ a êÂ„ÛÎ‡ÚÓ Ì‡ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡

b ÉÌÂÁ‰Ó Á‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍË

c COAXIAL „ÌÂÁ‰Ó

d AV IN/OUT „ÌÂÁ‰Ó

áÄÅÖãÖÜäA
ÄÍÓ ‚ ÂÊËÏ AV IN ÌflÏ‡ ÒË„Ì‡Î VIDEO IN (‚ıÓ‰ÂÌ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î),
ÛÂ‰˙Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ˘Â ÒÂ Ò‡ÏÓËÁÍÎ˛˜Ë ÒÎÂ‰ 10 ÏËÌÛÚË, Á‡ ‰‡
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚË ËÁÚÓ˘‡‚‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËËÚÂ.

e DC IN 

á‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï ÔÓÒÚÓflÌÌÓÚÓÍÓ‚Ëfl ËÎË ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ.
f ëÂÌÁÓ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

èËÂÏ‡ ÒË„Ì‡Î‡ ÓÚ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Á‡ ‰‡‰ÂÌ‡
ÙÛÌÍˆËfl.

g àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ

h (POWER): ÇÍÎ˛˜‚‡ ËÎË ËÁÍÎ˛˜‚‡ ÔÎÂÈÂ‡.

i ÅÛÚÓÌË Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ

• x ( STOP ): ëÔË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.
• B/X (PLAY/PAUSE): 

ëÚ‡ÚË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ./ ÇÂÏÂÌÌÓ ÔÂÍ‡Úfl‚‡ 
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

• . (èêÖëäÄóÄçÖ/íöêëÖçÖ (SKIP/SEARCH) Ì‡Á‡‰)

á‡ Ú˙ÒÂÌÂ Ì‡Á‡‰*/ ÓÚË‚‡ÌÂ ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ „Î‡‚‡ 
ËÎË ÔÂÒÂÌ ËÎË ÓÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÂ‰ıÓ‰Ì‡Ú‡ „Î‡‚‡ ËÎË ÔÂÒÂÌ.

• > (èêÖëäÄóÄçÖ/íöêëÖçÖ (SKIP/SEARCH) Ì‡ÔÂ‰)

á‡ Ú˙ÒÂÌÂ Ì‡ÔÂ‰*/ ÓÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ „Î‡‚‡ ËÎË ÔÂÒÂÌ.

* ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ÓÍÓÎÓ ‰‚Â ÒÂÍÛÌ‰Ë.

j USB: ë‚˙ÊÂÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

a b c d e

f g h i

j
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ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: ÇÍÎ˛˜‚‡ Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ DVD ÔÎÂÈÂ‡.
AUDIO (ÄìÑàé): àÁ·Ë‡ ÂÁËÍ Á‡ Á‚ÛÍ‡.
SUBTITLE (ëìÅíàíêà): àÁ·Ë‡ ÂÁËÍ Á‡
ÒÛ·ÚËÚËÚÂ.
ANGLE (öÉöã): 
àÁ·Ë‡ ˙„˙Î‡ Ì‡ DVD Í‡ÏÂ‡Ú‡, ‡ÍÓ ËÏ‡
Ì‡ÎË˜ÂÌ.
èêÖëäÄóÄçÖ/íöêëÖçÖ (SKIP/SEARCH)
Ì‡Á‡‰ ( . ): 
á‡ Ú˙ÒÂÌÂ Ì‡Á‡‰*/ ÓÚË‚‡ÌÂ ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ 
ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ „Î‡‚‡ ËÎË ÔÂÒÂÌ ËÎË ÓÚË‚‡ÌÂ Ì‡ 
ÔÂ‰ıÓ‰Ì‡Ú‡ „Î‡‚‡ ËÎË ÔÂÒÂÌ.
èêÖëäÄóÄçÖ/íöêëÖçÖ (SKIP/SEARCH)
Ì‡ÔÂ‰ ( > ): 
á‡ Ú˙ÒÂÌÂ Ì‡ÔÂ‰*/ ÓÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡
„Î‡‚‡ ËÎË ÔÂÒÂÌ.
* ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ ÓÍÓÎÓ ‰‚Â
ÒÂÍÛÌ‰Ë.
SLOW ( t / T ): 
Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ò ·‡‚Ì‡ ÒÍÓÓÒÚ Ì‡Á‡‰/ Ì‡ÔÂ‰.
��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP (çÄëíêéâäÄ): éÚ‚‡fl ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ËÎË „Ó Á‡Ú‚‡fl.
MENU (ÏÂÌ˛): éÒË„Ûfl‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÏÂÌ˛ Ì‡
DVD ‰ËÒÍ.
RETURN (ÇêöôÄçÖ) (O): á‡Ú‚‡fl
ÏÂÌ˛ÚÓ.
DISPLAY (ÑàëèãÖâ): éÒË„Ûfl‚‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó
ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.
b B v V (Ì‡Îfl‚Ó, Ì‡‰flÒÌÓ, Ì‡„ÓÂ, Ì‡‰ÓÎÛ): 
àÁ·Ë‡ ÓÔˆËË ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
ENTER (ÇöÇÖÑà): èÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ ËÁ·Ó‡ Ì‡
ÏÂÌ˛.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
ÇÂÏÂÌÌÓ ÔÂÍ‡Úfl‚‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ /
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
Í‡‰˙ ÔÓ Í‡‰˙.
PLAY (ÇöáèêéàáÇÖÜÑÄçÖ) (N):
ëÚ‡ÚË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.
STOP (ëíéè) ( x ): 
ëÔË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.
ñËÙÓ‚Ë ·ÛÚÓÌË 0-9
àÁ·Ë‡Ú ÌÓÏÂË‡ÌË ÓÔˆËË ÓÚ ÏÂÌ˛.
PROG.: èÓÒÚ‡‚fl ÔËÒÚ‡ ‚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í.
CLEAR (àáóàëíà)
éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ ÌÓÏÂ Ì‡ ÔËÒÚ‡ ÓÚ ÔÓ„‡ÏÂÌ
ÒÔËÒ˙Í ËÎË Ï‡ÍÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ MARKER
SEARCH (í˙ÒÂÌÂ ÔÓ Ï‡ÍÂ).

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE (áÄÉãÄÇàÖ):
èÓÍ‡Á‚‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡,
‡ÍÓ Â Ì‡ÎË˜ÌÓ.
REPEAT (èéÇíéêÖçàÖ): èÓ‚Ú‡fl „Î‡‚‡,
ÔËÒÚ‡, Á‡„Î‡‚ËÂ, ‚ÒË˜ÍÓ.
A-B: èÓ‚Ú‡fl ÓÚflÁ˙Í.
ZOOM (ìÇÖãàóÄÇÄçÖ çÄ åÄôÄÅÄ):
ì‚ÂÎË˜‡‚‡ ‚Ë‰ÂÓËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.
MARKER (åÄêäÖê): å‡ÍË‡ ‰‡‰ÂÌ‡ ÚÓ˜Í‡
ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
SEARCH (íöêëÖçÖ): èÓÍ‡Á‚‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ MARKER SEARCH (í˙ÒÂÌÂ ÔÓ
Ï‡ÍÂ).
RANDOM (èêéàáÇéãçé
ÇöáèêéàáÇÖÜÑÄçÖ): Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡
ÔËÒÚË ‚ ÔÓËÁ‚ÓÎÂÌ Â‰.

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

a

b

c

d



11

Ç
˙

‚
Â
‰
Â
Ì

Ë
Â

èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ (ÎËÚËÂ‚‡ ·‡ÚÂËfl)

áÄÅÖãÖÜäà
• çÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ ÒÂÌÁÓ‡ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ flÍ‡

Ò‚ÂÚÎËÌ‡.
• çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl ÏÂÊ‰Û ÒÂÌÁÓ‡ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ

ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ë ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ.

VV ëÏflÌ‡ Ì‡ ÏËÌË‡Ú˛Ì‡Ú‡ ·‡ÚÂËfl, ÚËÔ “ÍÓÔ˜Â”

Å‡ÚÂËflÚ‡ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ Ú‡Â ÓÍÓÎÓ „Ó‰ËÌ‡. ëÏÂÌÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ‡ÍÓ
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÂÒÚ‡ÌÂ ‰‡ ÍÓÏ‡Ì‰‚‡ ÛÂ‰‡ ‚ ‡·ÓÚÌËfl
‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ.

åËÌË‡Ú˛Ì‡ ·‡ÚÂËfl, ÚËÔ ◊ÍÓÔ˜Â” (ÎËÚËÂ‚‡ ·‡ÚÂËfl)

1. ëÚËÒÌÂÚÂ ˘ËÔÍ‡Ú‡ Ì‡ ‰˙Ê‡ÚÂÎfl Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡
ËÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ‰˙Ê‡ÚÂÎfl Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡.

2. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, Í‡ÚÓ ÁÌ‡Í˙Ú “+ “ ‚˙ıÛ ·‡ÚÂËflÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡
Â ‚ Ò˙˘‡Ú‡ ÔÓÒÓÍ‡ Í‡ÚÓ ÁÌ‡Í‡ “+” ‚˙ıÛ ‰˙Ê‡ÚÂÎfl Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡.

3. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰˙Ê‡ÚÂÎfl Á‡Â‰ÌÓ Ò ·‡ÚÂËflÚ‡ Ó·‡ÚÌÓ ‚
‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ, Í‡ÚÓ ÒÂ Û‚ÂËÚÂ, ˜Â Â ‚ÎflÁ˙Î
‰ÓÍ‡È.

áÄÅÖãÖÜäà
• Å‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÒÏÂÌfl Ò 3V

ÎËÚËÂ‚‡ ÏËÌË‡Ú˛Ì‡ ·‡ÚÂËfl, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ CR. 2025 ËÎË ÌÂËÌ
ÂÍ‚Ë‚‡ÎÂÌÚ.

• àÁı‚˙ÎflÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÔÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÂÌ Ì‡˜ËÌ, ‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò
ÏÂÒÚÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË. çÂ ı‚˙ÎflÈÚÂ ‚ Ó„˙Ì" after the period.

ÅÛÚÓÌË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: Å‡ÚÂËflÚ‡, ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì‡ ‚ ÚÓÁË ÛÂ‰, ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ËÁ„‡flÌÂ ËÎË ıËÏË˜ÂÒÍÓ
‡ÁflÊ‰‡ÌÂ, ‡ÍÓ Ò ÌÂfl ÒÂ ·Ó‡‚Ë ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ. Ñ‡ ÌÂ ÒÂ
ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡, ‡Á„ÎÓ·fl‚‡, ËÁ„‡fl ËÎË Ì‡„fl‚‡ Ì‡‰ 100°C.
ëÏÂÌflÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ò‡ÏÓ Ò Matsushita Elec. Ind. Co.,
Ltd. (Panasonic), ÍÓ‰ CR. 2025.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰Û„‡ ·‡ÚÂËfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ÔÓÊ‡ ËÎË ÂÍÒÔÎÓÁËfl. àÁı‚˙ÎflÈÚÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌËÚÂ ·‡ÚÂËË. è‡ÁÂÚÂ ·‡ÚÂËËÚÂ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ‰Âˆ‡.
çÂ „Ë ‡Á„ÎÓ·fl‚‡ÈÚÂ Ë ÌÂ „Ë ı‚˙ÎflÈÚÂ ‚ Ó„˙Ì.
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ

ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Á‡ ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ.

a ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Á‡ ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ 
DC IN Ì‡ ÛÂ‰‡.

b ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‰‡ÔÚÂ‡ Á‡ ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ Í˙Ï ÒÚÂÌÂÌ ÍÓÌÚ‡ÍÚ.

BÌËÏaÌËe

• çÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ, ‡ÁÎË˜ÂÌ ÓÚ ÔÓÒÓ˜ÂÌËfl Ì‡
ÂÚËÍÂÚ‡, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ÔÓÊ‡
ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

• çÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ò ÏÓÍË ˙ˆÂ. ÄÍÓ
Ô‡‚ËÚÂ Ú‡Í‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ, ‡ÁÎË˜ÂÌ ÓÚ
ÔÓÒÓ˜ÂÌËfl, Á‡˘ÓÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÔÓÊ‡ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡
ÔÎÂÈÂ‡.

èÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ

• íÓÁË ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ ‡·ÓÚË Ì‡ 100-240V~ 50/60Hz
1.5A.

• é·˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï ÔÓ‰‡‚‡˜ Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ˜‡ÒÚË, Á‡ ‰‡ ‚Ë
ÔÓÏÓ„ÌÂ Á‡ ËÁ·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ËÎË Ì‡
ÍÓÏÔÎÂÍÚ Á‡ı‡Ì‚‡˘ Í‡·ÂÎ.

• èÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÓÚ WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

a

b
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

Ç
˙

‚
Â
‰
Â
Ì

Ë
Â

ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ

íÓÁË DVD ÔÎÂÈÂ Ë ÌÂ„Ó‚ËflÚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ Ò‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË
Á‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ‚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË, ÍÓËÚÓ ËÏ‡Ú ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÒËÒÚÂÏË 
8,5-16 ‚ÓÎÚ‡ Ò˙Ò Á‡ÁÂÏfl‚‡ÌÂ Í˙Ï ÓÚËˆ‡ÚÂÎÌËfl ÔÓ‚Ó‰ÌËÍ (ÚÓ‚‡ Â
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌÓ Á‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË). ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ ËÏ‡
‡ÁÎË˜ÂÌ ÚËÔ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡ ÒËÒÚÂÏ‡, ÌflÏ‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡
ÔÓÒÚÓflÌÌÓÚÓÍÓ‚‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ.

a ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ Í˙Ï
„ÌÂÁ‰ÓÚÓ DC IN Ì‡ ÛÂ‰‡.

b ë‚˙ÊÂÚÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ Ì‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡Ú‡ ‚
ÍÓÎ‡Ú‡.

BÌËÏaÌËe

• á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡ ËÎË Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ‚‡¯Ëfl DVD ÔÎÂÈÂ Ë Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ‡, ‚ËÌ‡„Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ ÓÚ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ Á‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡Ú‡,
ÔÂ‰Ë ‰‡ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ÍÛÔÎÛÌ„‡ ÓÚ ‚‡¯Ëfl DVD ÔÎÂÈÂ.

• Ç ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Â‰ËÌ 3-‡ÏÔÂÓ‚ 250-‚ÓÎÚÓ‚
ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎ.

• äÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡ÚË‡ÚÂ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÌËfl ‡‰‡ÔÚÂ
ÓÚ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ Á‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡Ú‡.

• çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò DVD ÔÎÂÈÂ‡, ‡ÍÓ ‡ÍÛÏÛÎ‡ÚÓ˙Ú Ì‡ ÍÓÎ‡Ú‡ Â
ËÁÚÓ˘ÂÌ. å‡ÍÒËÏ‡ÎÌËflÚ ÚÓÍ ÓÚ „ÂÌÂ‡ÚÓ‡ Ì‡ ÍÓÎ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡
ÔË˜ËÌË ËÁ„‡flÌÂ Ì‡ ÔÓÒÚÓflÌÌÓÚÓÍÓ‚Ëfl ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎ.

• ÄÍÓ Á‡ı‡Ì‚‡˘ÓÚÓ Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ‡ Ô‡‰ÌÂ ÔÓ‰ ÓÍÓÎÓ 10
‚ÓÎÚ‡, ‚‡¯ËflÚ DVD ÔÎÂÈÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚË Ô‡‚ËÎÌÓ.

• çÂ ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ DVD ÔÎÂÈÂ‡ Ì‡ ÏflÒÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡Ú‡
Ì‡‰ı‚˙Îfl 70°C, Á‡˘ÓÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡˘ÓÚÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÏÓÊÂ ‰‡
ÒÂ ÔÓ‚Â‰Ë.

èËÏÂË Á‡ Ú‡ÍË‚‡ ÏÂÒÚ‡:
- äÓÎ‡ Ò˙Ò Á‡Ú‚ÓÂÌË ÔÓÁÓˆË ÔÓ‰ ÔÂÍË ÒÎ˙Ì˜Â‚Ë Î˙˜Ë.
- ÅÎËÁÓ ‰Ó Ì‡„Â‚‡ÚÂÎÂÌ ÛÂ‰.

Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ

• íÓÁË ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ ‡·ÓÚË Ì‡ DC 8.5-16V ÔÓÒÚÓflÌÂÌ ÚÓÍ.
• á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ ÒÂ Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï

ÔÓ‰‡‚‡˜ Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ˜‡ÒÚË.
• èÓËÁ‚Â‰ÂÌ ÓÚ WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

ÉÌÂÁ‰Ó Á‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡
Á‡Ô‡ÎÍ‡Ú‡a

b
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ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

Å‡ÚÂËfl

á‡Â‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ fl ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Á‡ Ô˙‚Ë Ô˙Ú.

A á‡ÍÂÔ‚‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡

a äÛÍË˜ÍËÚÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ Ò˙‚Ô‡‰Ì‡Ú Ò ÓÚ‚ÓËÚÂ ‚˙ıÛ
‰˙ÌÓÚÓ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡.

b ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ Á‡ÍÓÔ˜‡ÎÍËÚÂ
˘‡ÍÌ‡Ú.

áÄÅÖãÖÜäà
• çÂ ËÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
• ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÌÂ ËÁÔÛÒÌÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ÔÓ‰‡.

A àÁ‚‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡

a ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ PUSH.

b àÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ Á‡ÍÓÔ˜‡ÎÍËÚÂ ˘‡ÍÌ‡Ú.

ÇçàåÄçàÖ

àÁ‰ÂÎËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ Á‡ÍÛÔËıÚÂ, Ò˙‰˙Ê‡ ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡˘‡ ÒÂ ·‡ÚÂËfl. í‡ÁË ·‡ÚÂËfl ÔÓ‰ÎÂÊË Ì‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ. èË ËÁÚË˜‡ÌÂ
Ì‡ „Ó‰ÌÓÒÚÚ‡ È, ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÏÂÒÚÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË ‚ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÒÚ‡ÌË, ËÁı‚˙ÎflÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡Í‡‚‡ ·‡ÚÂËfl ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂËÚÂ
Á‡ "·ËÚÓ‚Ë ÓÚÔ‡‰˙ˆË ÏÓÊÂ ‰‡ Â ÔÓÚË‚ÓÁ‡ÍÓÌÌÓ. é·˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï ÏÂÒÚÌËÚÂ Ó„‡ÌË ÔÓ ÒÏÂÚÓËÁ‚ÓÁ‚‡ÌÂÚÓ Á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl
ÓÚÌÓÒÌÓ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ ËÎË Ô‡‚ËÎÌÓ ËÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ Ú‡ÍË‚‡ ÓÚÔ‡‰˙ˆË ‚˙‚ ‚‡¯Ëfl ‡ÈÓÌ.

a

b

äÛÍË˜ÍË

a

b
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A á‡ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡

1. èËÍÂÔÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Í˙Ï ÔÎÂÈÂ‡.
2. ë‚˙ÊÂÚÂ ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚Ëfl ‡‰‡ÔÚÂ Í˙Ï ÔÎÂÈÂ‡ Ë „Ó

‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ ‚ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÍÓÌÚ‡ÍÚ.

3. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÌÂ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú Ò‚ÂÚË ‚ ˜Â‚ÂÌÓ. ÄÍÓ
ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Â Á‡‚˙¯ËÎÓ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡ Ò‚ÂÚË ‚ ÁÂÎÂÌÓ.

ÇçàåÄçàÖ

ÇÁÂÏÂÚÂ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÏÂÍË, Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÔÓÚË˜‡ÌÂ,
ÔÂ„fl‚‡ÌÂ Ë Ú.Ì.
• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ ÓË„ËÌ‡ÎÌË ˜‡ÒÚË.
• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔÂÔÓ˙˜ËÚÂÎÌËfl ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ, ÍÓ„‡ÚÓ

ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÚÂ ·‡ÚÂËËÚÂ.
• çÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ Ì‡ ‚ËÒÓÍ‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ Ì‡‰ 60°C.
• çÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ‡Á„ÎÓ·fl‚‡ÚÂ ËÎË ÏÓ‰ËÙËˆË‡ÚÂ ÛÂ‰‡.
• ëËÎÂÌ Û‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡.
• çÂ ËÁ„‡flÈÚÂ.
• çÂ ‡Á„ÎÓ·fl‚‡ÈÚÂ; ËÁı‚˙ÎflÈÚÂ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÚÂ Á‡ ˆÂÎÚ‡ ÏÂÒÚ‡.
• çÂ Ò‚˙Á‚‡ÈÚÂ Ì‡Í˙ÒÓ.

áÄÅÖãÖÜäA
á‡ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ Ò‡ÏÓ ÔË ËÁÍÎ˛˜ÂÌ ÛÂ‰.
Å‡ÚÂËflÚ‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ÒÂ Á‡Â‰Ë, ‡ÍÓ Â ËÁÔ‡ÁÌÂÌ‡ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÓ ËÎË
Ì‡Ó˜ÌÓ, Á‡˘ÓÚÓ ÛÂ‰˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë Ì‡ÔÂÊÂÌËÂÚÓ Ì‡
·‡ÚÂËflÚ‡, ‰ÓË Ë ‰‡ ÒÚÂ fl ÔËÍÂÔËÎË.
äÓ„‡ÚÓ ÚÓ‚‡ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë, ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ ÛÂ‰‡ Ë „Ó ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó.
íÓ„‡‚‡ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ˘Â ÔÓ‰˙ÎÊË.

A ÇÂÏÂ Á‡ ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÌÂ Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ

* äÓ„‡ÚÓ flÍÓÒÚÚ‡ Â Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ Ì‡ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÂÌ ÂÊËÏ.

- àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍË Ë ˆÂÌÚ˙ Á‡ ÒËÎ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡.

A ìÒÚ‡ÌÓ‚ÂÚÂ ÒÚÂÔÂÌÚ‡ Ì‡ Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ‰ËÒÔÎÂfl Ì‡ ÛÂ‰‡

ÄÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚Ëfl ‡‰‡ÔÚÂ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú Á‡

·‡ÚÂËflÚ‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl.

ÄÍÓ Í‡Ô‡ˆËÚÂÚ˙Ú Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÌÂ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÂÌ, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ

ÔÓfl‚fl‚‡ “Check Battery Status” (èÓ‚ÂÂÚÂ Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡

·‡ÚÂËflÚ‡) ËÎË “ ” Ë Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡

ÒÎÂ‰ ÌflÍÓÎÍÓ ÏËÌÛÚË.

A ÄÍÓ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ‰‡ÒÚË˜ÌÓ Ì‡Ï‡ÎÂÂ ÒÎÂ‰

ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÌÂ

Å‡ÚÂËflÚ‡ Â ‰ÓÒÚË„Ì‡Î‡ Í‡fl Ò‚Ófl ÂÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËÓÌÂÌ ÒÓÍ (Úfl ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ ÓÍÓÎÓ 300 Ô˙ÚË).

A ÄÍÓ ÌflÏ‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÛÂ‰‡ ‰˙Î„Ó ‚ÂÏÂ

• àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡. (ÑÓË Ë ‰‡ Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌ, ÛÂ‰˙Ú ÍÓÌÒÛÏË‡ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÂÌÂ„Ëfl. íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÂÍÓÏÂÌÓ ËÁÚÓ˘‡‚‡ÌÂ Ì‡
·‡ÚÂËflÚ‡ Ë ‰Ó ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ).

• äÓ„‡ÚÓ ÒÚÂ „ÓÚÓ‚Ë ÓÚÌÓ‚Ó ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÔÂÁ‡Â‰ÂÚÂ fl.

ë‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

Å‡ÚÂËflèÎÂÈÂ

ë‚˙ÊÂÚÂ Í‡·ÂÎ‡ Ì‡
‡‰‡ÔÚÂ‡ Á‡
ÔÓÏÂÌÎË‚ ÚÓÍ.

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡
Á‡ÂÊ‰‡ÌÂ

ÇÂÏÂ Á‡ ÔÂÁ‡ÂÊ‰‡ÌÂ ÇÂÏÂ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
·ÂÁ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÑËÒÔÎÂÈ ‚ÍÎ. ÑËÒÔÎÂÈ ËÁÍÎ.

èË·ÎËÁËÚÂÎÌÓ èË·ÎËÁËÚÂÎÌÓ èË·ÎËÁËÚÂÎÌÓ
3 ˜‡Ò‡ 3.5 ˜‡Ò‡* 4 ˜‡Ò‡

Ç
˙

‚
Â
‰
Â
Ì

Ë
Â

è˙ÎÌ‡ àÁÚÓ˘ÂÌ‡ èÂÁ‡Â‰Ë
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åÓÊÂÚÂ ‰‡ Á‡‚˙ÚËÚÂ ‰ËÒÔÎÂfl Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË Ì‡ 180 „‡‰ÛÒ‡
ÔÓ ÔÓÒÓÍ‡ Ì‡ ˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓ‚‡Ú‡ ÒÚÂÎÍ‡. ÄÍÓ Ó·‡˜Â „Ó Á‡‚˙ÚËÚÂ
Ò˙Ò ÒËÎ‡, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÒÂËÓÁÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡.

ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ Á‡‚˙ÚËÚÂ ‰ËÒÔÎÂfl Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË ‰ÓÍ‡È, ÏÓÊÂÚÂ
‰‡ „Ó Ò„˙ÌÂÚÂ, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÔÓ-„ÓÂ.

á‡‚˙Ú‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl



Ç
˙

‚
Â
‰
Â
Ì

Ë
Â

1. èÓ‰„ÓÚ‚ÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ.

2. éÚ‚ÓÂÚÂ ‚˙Ì¯ÌËfl Í‡Ô‡Í Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ POWER.

3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ OPEN, Á‡ ‰‡ ÓÚ‚ÓËÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ

‰ËÒÍ, Í‡ÚÓ ÂÚËÍÂÚ˙Ú Ì‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡

‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ, „ÎÂ‰‡ Ì‡„ÓÂ. á‡Ú‚ÓÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Ò ˙Í‡.
• ÄÍÓ ‰ËÒÍ˙Ú Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡„ÓÂ Ò˙Ò ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ (Ë ÚÓ‚‡

Â Â‰ÌÓÒÚ‡ÌÂÌ ‰ËÒÍ), Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë “CHECK DISC” ËÎË 
“DISC ERROR”.

• ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰Â ‚ÒË˜ÍË „Î‡‚Ë ‚ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ, DVD ÔÎÂÈÂ˙Ú
ÒÔË‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ë Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÒÂ ‚˙˘‡ ÂÍ‡Ì˙Ú Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N) Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.

5. êÂ„ÛÎË‡ÈÚÂ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡.

áÄÅÖãÖÜäà
• èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‚˙ıÛ ÓÒÚ‡ ‰ËÒÍ‡ Ò˙Ò ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡‰ÓÎÛ

Ë ÎÂÍÓ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ˆÂÌÚ˙‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡, Ú‡Í‡ ˜Â ‰‡ ÒÂ ÔÓÁËˆËÓÌË‡.
• ÄÍÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰ËÒÔÎÂfl Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË Ò ÚÓ‚‡ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó,

ËÁ·ÂÂÚÂ OFF, Á‡ ‰‡ ÔÂÒÚËÚÂ ÂÎÂÍÚÓÂÌÂ„Ëfl."
• ÑËÒÔÎÂflÚ ÒÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡, ‡ÍÓ Á‡Ú‚ÓËÚÂ ÛÂ‰‡.
• ä‡ÚËÌ‡Ú‡, ÔÓÍ‡Á‚‡Ì‡ ‚˙ıÛ ‰ËÒÔÎÂfl Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË, Á‡‚ËÒË ÓÚ

ÂÊËÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl Ë ÓÚ ‡ÁÏÂ‡, Á‡ÔËÒ‡Ì Ì‡ ‰ËÒÍ‡.
A èÓÏflÌ‡ ‡ÁÏÂ‡ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡

á‡ ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ ‡ÁÏÂ‡ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌ LCD
MODE. êÂÊËÏ˙Ú ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl Ì‡ ÛÂ‰‡, Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

HÓÏ‡ÎÂÌ → êÂÊËÏ 4:3 → àÁÍÎ.

áÄÅÖãÖÜäA
åÓÊÂ ‰‡ ËÁ„ÎÂÊ‰‡ ‡ÁÎË˜ÌÓ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ‚Ë‰‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

àÁ·ÂÂÚÂ MODE (ÂÊËÏ)

àÁ·Ë‡ ÂÊËÏ ÓÚ DISC, AV IN ËÎË USB.

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ MODE Ì‡ ÛÂ‰‡.
ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ.

2. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂb / B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ‡, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER.

• DISC: ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ËÎË Í‡ÚËÌ‡ ÓÚ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

• AV IN: ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Í‡ÚËÌ‡ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

• USB: ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ ‚ USB
ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‰ËÒÍ
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ÖÍ‡ÌÂÌ ‰ËÒÔÎÂÈ

àÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡

‰ËÒÍ‡ 
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ‚Â‰ÂÚÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ‡ÁÎË˜Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌËfl
‰ËÒÍ.

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ‡ÁÎË˜Ì‡
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ. àÁ‚Â‰ÂÌËÚÂ
Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÂÎÂÏÂÌÚË ÒÂ ‡ÁÎË˜‡‚‡Ú ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ
ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ËÎË Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

2. åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÎÂÏÂÌÚ, Í‡ÚÓ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V Ë ÔÓÏÂÌËÚÂ
ËÎË ËÁ·ÂÂÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ ˜ÂÁ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ b / B.

�� Title (Track) – çÓÏÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ Á‡„Î‡‚ËÂ (ÔËÒÚ‡/ÔÂÒÂÌ) /
Ó·˘ ·ÓÈ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡ (ËÎË ÔËÒÚËÚÂ/ÔÂÒÌËÚÂ)

�� Chapter – çÓÏÂ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ „Î‡‚‡/Ó·˘ ·ÓÈ Ì‡ „Î‡‚ËÚÂ
�� Time – àÁÏËÌ‡ÎÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
�� Audio – àÁ·‡Ì ‡Û‰ËÓÂÁËÍ ËÎË Í‡Ì‡Î
�� Subtitle – àÁ·‡ÌË ÒÛ·ÚËÚË
�� Angle – àÁ·‡Ì ˙„˙Î/Ó·˘ ·ÓÈ ˙„ÎË

áÄÅÖãÖÜäA
ÄÍÓ ‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ÌflÍÓÎÍÓ ÒÂÍÛÌ‰Ë ÌÂ ·˙‰Â Ì‡ÚËÒÌ‡Ú ÌËÚÓ
Â‰ËÌ ·ÛÚÓÌ, ÂÍ‡ÌÌËflÚ ‰ËÒÔÎÂÈ ËÁ˜ÂÁ‚‡.

è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË

ä‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ô‡‚ËÚÂ
‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË Ì‡ ÓÔˆËËÚÂ, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ Í‡ÚËÌ‡ Ë Á‚ÛÍ.
åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÒÚÓÈ‚‡ÚÂ Ë ÂÁËÍ‡ Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ, Ë Ò‡ÏÓÚÓ ÏÂÌ˛ Ì‡
Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ. á‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË ÔÓ ‚ÒflÍ‡ ÓÔˆËfl ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ ‚Ê. ÒÚ. 19 ‰Ó 23.

á‡ ‰‡ ‚ÎÂÁÂÚÂ Ë ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ:

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ÏÂÌ˛ÚÓ. èÓ‚ÚÓÌÓ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡
SETUP ˘Â ‚Ë ‚˙ÌÂ Í˙Ï Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌËfl ÂÍ‡Ì.

á‡ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘Ó ÌË‚Ó:

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ B ‚˙ıÛ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ.

á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Ì‡ ÔÂ‰Ë¯ÌÓ ÌË‚Ó:

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ b ‚˙ıÛ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ.

é·˘Ë ÛÍ‡Á‡ÌËfl Á‡ ‡·ÓÚ‡

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP. èÓ‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.

2. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl, ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔË‰‚ËÊËÚÂ Í˙Ï ‚ÚÓÓÚÓ ÌË‚Ó. ÖÍ‡Ì˙Ú
ÔÓÍ‡Á‚‡ ÚÂÍÛ˘ËÚÂ Ì‡ÒÚÓÈÍË Á‡ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl, Í‡ÍÚÓ Ë Â‰Ì‡
ËÎË ÔÓ‚Â˜Â ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚ÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË.

3. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ‚ÚÓ‡Ú‡ ÊÂÎ‡Ì‡ ÓÔˆËfl, ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔË‰‚ËÊËÚÂ Í˙Ï ÚÂÚÓÚÓ ÌË‚Ó.

4. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡, ÔÓÒÎÂ
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ Ò‚Ófl ËÁ·Ó. çflÍÓË ÓÔˆËË
ËÁËÒÍ‚‡Ú ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÒÚ˙ÔÍË.

5. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP ËÎË PLAY(N), Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡
Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.
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LANGUAGE

Menu Language

àÁ·ÂÂÚÂ ÂÁËÍ Á‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡ Ë ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ.

Disc Audio / Subtitle / Menu 

àÁ·ÂÂÚÂ ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌËfl ÂÁËÍ Á‡ ‡Û‰ËÓÔËÒÚ‡Ú‡ (Á‚ÛÍ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡),
ÒÛ·ÚËÚËÚÂ Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

Original (éË„ËÌ‡ÎÂÌ): éÚÌ‡Òfl ÒÂ ‰Ó ÓË„ËÌ‡ÎÌËfl ÂÁËÍ, Ì‡
ÍÓÈÚÓ Â ·ËÎ Á‡ÔËÒ‡Ì ‰ËÒÍ˙Ú.

Other (ÑÛ„): á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ‰Û„ ÂÁËÍ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ˆËÙÓ‚Ë
·ÛÚÓÌË, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ENTER, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓÚÓ 
4-ˆËÙÂÌÓ ˜ËÒÎÓ ‚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò˙Ò ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡ ÍÓ‰Ó‚ÂÚÂ Ì‡
ÂÁËˆËÚÂ Ì‡ ÒÚ. 40. ÄÍÓ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ„Â¯ÂÌ ÍÓ‰ Ì‡ ÂÁËÍ,
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR.

Off  (àÁÍÎ.) (Á‡ Disc Subtitle (ÑËÒÍ, ÒÛ·ÚËÚË)) – àÁÍÎ˛˜‚‡
ÒÛ·ÚËÚËÚÂ.

DISPLAY

TV Aspect 

4:3: àÁ·Ë‡ ÒÂ, ÍÓ„‡ÚÓ Â Ò‚˙Á‡Ì ÒÚ‡Ì‰‡ÚÂÌ 4:3 ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

16:9: àÁ·Ë‡ ÒÂ, ÍÓ„‡ÚÓ Â Ò‚˙Á‡Ì ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ò ‡ÁÏÂË Ì‡ ÂÍ‡Ì‡
16:9

áÄÅÖãÖÜäA
ÄÍÓ ÓÔˆËflÚ‡ Á‡ ÙÓÏ‡Ú‡ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Â Á‡‰‡‰ÂÌ‡ Ì‡
16:9, Ì‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Á‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl (Display Mode) ÒÂ Á‡‰‡‚‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ Widescreen (¯ËÓÍ ÂÍ‡Ì).

Display Mode 

ç‡ÒÚÓÈÍ‡Ú‡ Ì‡ ÂÊËÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ‡·ÓÚË Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ÚÓ TV Aspect Â
Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ “4:3”.

Letterbox: èÓÍ‡Á‚‡ ¯ËÓÍ‡ Í‡ÚËÌ‡ Ò ÎÂÌÚË ‚ „ÓÌ‡Ú‡ Ë ‰ÓÎÌ‡Ú‡
˜‡ÒÚ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

Panscan: Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔÓÍ‡Á‚‡ ¯ËÓÍÓÂÍ‡ÌÌ‡ Í‡ÚËÌ‡ ‚˙ıÛ
ˆÂÎËfl ÂÍ‡Ì, Í‡ÚÓ ÓÚflÁ‚‡ ˜‡ÒÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ ÔÓ·Ë‡Ú.

è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË
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AUDIO

ÇÒÂÍË DVD ‰ËÒÍ ËÏ‡ ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌË ÓÔˆËË Á‡ ‡Û‰ËÓËÁıÓ‰.
ç‡ÒÚÓÈÚÂ AUDIO ÓÔˆËËÚÂ Ì‡ ÔÎÂÈea ÒÔÓÂ‰ ÚËÔ‡ Ì‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì‡Ú‡ ÓÚ
‚‡Ò ‡Û‰ËÓÒËÒÚÂÏ‡.

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitstream: àÁ·ÂÂÚÂ “Bitstream”, ‡ÍÓ ÒÚÂ Ò‚˙Á‡ÎË „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DIG-
ITAL OUT Ì‡ DVD ÔÎÂÈea Í˙Ï ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ ËÎË ‰Û„ ÛÂ‰ Ò
Dolby Digital, DTS ËÎË MPEG ‰ÂÍÓ‰Â.

PCM (Á‡ Dolby Digital / MPEG): àÁ·Ë‡ ÒÂ ÔË Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Í˙Ï
‰‚ÛÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÒÚÂÂÓÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ. DVD-Ú‡, ÍÓ‰Ë‡ÌË ‚
Dolby Digital ËÎË MPEG ÙÓÏ‡Ú, ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ÔÂÌ‡ÒÚÓÈ‚‡Ú
Á‡ ‰‚ÛÍ‡Ì‡ÎÌÓ PCM ‡Û‰ËÓ.

Off (Á‡ DTS): ÄÍÓ ËÁ·ÂÂÚÂ “Off”, ÒË„Ì‡Î˙Ú DTS ÌÂ ÒÂ ÔÂ‰‡‚‡
˜ÂÁ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ DIGITAL OUT.

Sample Freq. (óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl)

ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÔËÂÏÌËÍ ËÎË ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ çÖ ÔËÂÏ‡ ÒË„Ì‡ÎË ÓÚ 96
kHz, ËÁ·ÂÂÚÂ 48 kHz. äÓ„‡ÚÓ Ú‡Í˙‚ ËÁ·Ó Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ, ÚÓÁË ÛÂ‰
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔÂÓ·‡ÁÛ‚‡ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ ÓÚ 96 kHz Ì‡ 48 kHz, Ú‡Í‡ ˜Â
ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ ‚Ë ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ‰ÂÍÓ‰Ë‡. 

ÄÍÓ ‚‡¯ËflÚ ÔËÂÏÌËÍ ËÎË ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ ÔËÂÏ‡ ÒË„Ì‡ÎË ÓÚ 96 kHz,
ËÁ·ÂÂÚÂ 96 kHz. äÓ„‡ÚÓ Ú‡Í˙‚ ËÁ·Ó Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ, ÚÓÁË ÛÂ‰ ÔÂ‰‡‚‡
‚ÒÂÍË ÚËÔ ÒË„Ì‡ÎË ·ÂÁ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌ‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡.

ç‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡ Ò ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎfl ÒË, Á‡ ‰‡
ÔÓ‚ÂËÚÂ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ ÏÛ

DRC (ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌËfl Ó·ı‚‡Ú)

Ç DVD ÙÓÏ‡Ú ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ˜ÛÂÚÂ Ò‡ÛÌ‰Ú‡Í‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏËÚÂ,
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ì‡È-ÚÓ˜ÌÓ Ë Â‡ÎËÒÚË˜ÌÓ ·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡
‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡Ú‡ ‡Û‰ËÓÚÂıÌÓÎÓ„Ëfl. ÇËÂ Ó·‡˜Â ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡
Ò‚ËÂÚÂ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌËfl Ó·ı‚‡Ú Ì‡ ‡Û‰ËÓ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ (‡ÁÎËÍ‡Ú‡
ÏÂÊ‰Û Ì‡È-ÒËÎÌËfl Ë Ì‡È-ÚËıËfl Á‚ÛÍ).
íÓ‚‡ ˘Â ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎË ‰‡ ÒÎÛ¯‡ÚÂ ÙËÎÏ Ò ÔÓ-Ï‡ÎÍ‡ ÒËÎ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡, ·ÂÁ
‰‡ ÒÂ „Û·Ë ÓÚ flÒÌÓÚ‡Ú‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ DRC Ì‡ “On” Á‡ ÚÓÁË
ÂÙÂÍÚ.

Vocal

èÓÒÚ‡‚fl ÒÂ Ì‡ “On” Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ
Í‡‡ÓÍÂ DVD. ä‡‡ÓÍÂ Í‡Ì‡ÎËÚÂ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡ ÒÂ ÒÏÂÒ‚‡Ú ‚
ÌÓÏ‡ÎÂÌ ÒÚÂÂÓÁ‚ÛÍ.

è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)
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è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

LOCK (Ó‰ËÚÂÎÒÍË ÍÓÌÚÓÎ)

Rating (êÂÈÚËÌ„)  

ÅÎÓÍË‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ DVD ‰ËÒÍÓ‚Â, ÍÓËÚÓ ËÏ‡Ú ÂÈÚËÌ„
‚˙Á ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ ËÏ. çÂ ‚ÒË˜ÍË ‰ËÒÍÓ‚Â ËÏ‡Ú ÂÈÚËÌ„.

1. àÁ·ÂÂÚÂ “Rating” ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ LOCK, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B.

2. á‡ ‰‡ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó Rating (ÂÈÚËÌ„), Password (Ô‡ÓÎ‡) Ë
Area Code (ÍÓ‰ Ì‡ ‰˙Ê‡‚‡Ú‡), Úfl·‚‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡Ú‡
Ô‡ÓÎ‡, ÍÓflÚÓ ÒÚÂ Ò˙Á‰‡ÎË. ÄÍÓ ÌÂ ÒÚÂ ‚˙‚ÂÎË Ô‡ÓÎ‡Ú‡, ˘Â ‚Ë
·˙‰Â Ì‡ÔÓÏÌÂÌÓ ‰‡ „Ó Ì‡Ô‡‚ËÚÂ.
Ç˙‚Â‰ÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌËfl ÍÓ‰ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. éÚÌÓ‚Ó „Ó
‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ. ÄÍÓ ‰ÓÔÛÒÌÂÚÂ
„Â¯Í‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR, ÔÂ‰Ë ‰‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

3. àÁ·ÂÂÚÂ ÂÈÚËÌ„ ÓÚ 1 ‰Ó 8, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ v / V.

êÂÈÚËÌ„ 1-8: êÂÈÚËÌ„ Â‰ÌÓ (1) ËÏ‡ Ì‡È-„ÓÎÂÏË Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl, ‡
ÂÈÚËÌ„ ÓÒÂÏ (8) Â Ò Ì‡È-Ï‡ÎÍÓ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl.

Unlock: ÄÍÓ ËÁ·ÂÂÚÂ unlock, Ó‰ËÚÂÎÒÍËflÚ ÍÓÌÚÓÎ ÌÂ ÒÂ
‡ÍÚË‚Ë‡ Ë ‰ËÒÍ˙Ú ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ËÁˆflÎÓ.

áÄÅÖãÖÜäà 
ÄÍÓ Á‡‰‡‰ÂÚÂ ÂÈÚËÌ„ Ì‡ ÔÎÂÈea, ‚ÒË˜ÍË ÒˆÂÌË ÓÚ ‰ËÒÍ‡ Ò˙Ò
Ò˙˘Ëfl ËÎË ÔÓ-ÌËÒ˙Í ÂÈÚËÌ„ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú. 
ëˆÂÌËÚÂ Ò ÔÓ-‚ËÒÓÍ ÂÈÚËÌ„ ÌÂ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ Ì‡
‰ËÒÍ‡ ÌflÏ‡ ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚Ì‡ ÒˆÂÌ‡. ÄÎÚÂÌ‡ÚË‚‡Ú‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÏ‡
Ò˙˘Ëfl ËÎË ÔÓ-ÌËÒ˙Í ÂÈÚËÌ„. ÄÍÓ ÌÂ ÒÂ Ì‡ÏÂË ÔÓ‰ıÓ‰fl˘‡
‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚‡, ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÔË‡. ífl·‚‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ 
4-ˆËÙÂÌ‡ Ô‡ÓÎ‡ ËÎË ‰‡ ÔÓÏÂÌËÚÂ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ ÂÈÚËÌ„‡, Á‡ ‰‡
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÛÒÌÂÚÂ ‰ËÒÍ‡.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ Ò‚Ófl ËÁ·Ó Ì‡ ÂÈÚËÌ„,
ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP, Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.
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è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

Password

åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ËÎË ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ Ô‡ÓÎ‡Ú‡.

1. àÁ·ÂÂÚÂ Password (Ô‡ÓÎ‡) ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ LOCK, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B.

2. ë˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÌÓ‚‡ Ô‡ÓÎ‡:

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ÍÓ„‡ÚÓ ÓÔˆËflÚ‡ “New” (çÓ‚‡) Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ‡.
Ç˙‚Â‰ÂÚÂ ÌÓ‚‡ Ô‡ÓÎ‡, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË, ‡ ÒÎÂ‰
ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ Ô‡ÓÎ‡Ú‡, ‚˙‚Â‰ÂÚÂ fl
Ó˘Â ‚Â‰Ì˙Ê.

ëÏflÌ‡ Ì‡ Ô‡ÓÎ‡Ú‡:

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, ÍÓ„‡ÚÓ ÓÔˆËflÚ‡ “Change” (ëÏflÌ‡) Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ‡.
Ç˙‚Â‰ÂÚÂ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘‡Ú‡ Ô‡ÓÎ‡, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ˆËÙÓ‚ËÚÂ
·ÛÚÓÌË, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER. Ç˙‚Â‰ÂÚÂ ÌÓ‚‡ Ô‡ÓÎ‡,
Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ Ô‡ÓÎ‡Ú‡, ‚˙‚Â‰ÂÚÂ fl Ó˘Â ‚Â‰Ì˙Ê.

3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP, Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.

ÄÍÓ ÒÚÂ Á‡·‡‚ËÎË Ô‡ÓÎ‡Ú‡ ÒË

ÄÍÓ ÒÚÂ Á‡·‡‚ËÎË Ô‡ÓÎ‡Ú‡ ÒË, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ fl ËÁÚËÂÚÂ, Í‡ÚÓ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÔÓˆÂ‰Û‡:

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SETUP, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.

2. Ç˙‚Â‰ÂÚÂ 6-ˆËÙÂÌÓÚÓ ˜ËÒÎÓ “210499” Ë Á‡˘ËÚÌËflÚ ÍÓ‰ ÒÂ
ËÁÚË‚‡.

Area Code (äÓ‰ Ì‡ Â„ËÓÌ)

Ç˙‚Â‰ÂÚÂ ÍÓ‰‡ Ì‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡, ˜ËËÚÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚË Ò‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌË Á‡
ÓÔÂ‰ÂÎflÌÂ ÂÈÚËÌ„‡ Ì‡ DVD ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍ‡, ‚˙Á ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡
ÒÚ. 41.

1. àÁ·ÂÂÚÂ “Area Code” ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ LOCK, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B.

2. ëÎÂ‰‚‡ÈÚÂ ÒÚ˙ÔÍ‡ 2, ÓÔËÒ‡Ì‡ Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ (êÂÈÚËÌ„).

3. àÁ·ÂÂÚÂ Ô˙‚‡Ú‡ ·ÛÍ‚‡, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ v / V.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Ë ËÁ·ÂÂÚÂ ‚ÚÓËfl ÁÌ‡Í, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
·ÛÚÓÌË v / V.

5. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚˙‰ËÚÂ ËÁ·Ó‡ Ì‡ area code.
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è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

OTHERS
ç‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ PBC Ë DivX(R) VOD ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓÏÂÌflÚ.

PBC

èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ PBC (ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ) Ì‡ “On” ËÎË
“Off”.

On: ÇË‰ÂÓ CD Ò PBC ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú Ò˙„Î‡ÒÌÓ PBC.

Off: ÇË‰ÂÓ CD Ò PBC ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú ÔÓ Ò˙˘Ëfl Ì‡˜ËÌ, Í‡ÍÚÓ
‡Û‰ËÓ CD.

DivX(R) VOD 

èÂ‰ÓÒÚ‡‚flÏÂ ‚Ë Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÂÌ ÍÓ‰ Á‡ DivX® VOD (Video On
Demand – ‚Ë‰ÂÓ ÔÓ Á‡fl‚Í‡), ÍÓÈÚÓ ‚Ë ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ Ì‡ÂÏ‡ÚÂ Ë
ÍÛÔÛ‚‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓÙËÎÏË, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ DivX® VOD. á‡
ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÔÓÒÂÚÂÚÂ Ò‡ÈÚ‡ www.divx.com/vod.

1. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÔˆËfl “DivX(R) VOD”, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ B.

2. ä‡ÚÓ ËÁ·ÂÂÚÂ  “Select”, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Ë Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÌËflÚ
ÍÓ‰ ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë.
àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Â„ËÒÚ‡ˆËÓÌÌËfl ÍÓ‰, Á‡ ‰‡ Á‡ÍÛÔÛ‚‡ÚÂ ËÎË
Ì‡ÂÏ‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓÙËÎÏË ˜ÂÁ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ Divx® VOD ÓÚ Ò‡ÈÚ‡
www.divx.com/vod. ëÎÂ‰‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ë ËÁÚÂ„ÎÂÚÂ
‚Ë‰ÂÓÙËÎÏ‡ Ì‡ ‰ËÒÍ, Á‡ ‰‡ „Ó ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÚÂ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰

3. á‡ ËÁıÓ‰ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

áÄÅÖãÖÜäA 
ÇÒË˜ÍË ËÁÚÂ„ÎÂÌË ÓÚ DivX® VOD ‚Ë‰ÂÓÙËÎÏË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌË Ò‡ÏÓ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰.
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ÄÍÓ ÒÂ Â ÔÓÍ‡Á‡Î ÂÍ‡Ì Ò ÏÂÌ˛

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ b B v V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ / „Î‡‚‡Ú‡,
ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÒÚ‡ÚË‡ÌÂ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE ËÎË MENU, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÂÍ‡Ì‡ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ˆËÙÓ‚ËÚÂ ·ÛÚÓÌË, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ
‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ RETURN, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÂÍ‡Ì‡ Ì‡
ÏÂÌ˛ÚÓ. ç‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Ë ÔÓˆÂ‰ÛËÚÂ Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‡
‡ÁÎË˜ÌË. ëÎÂ‰‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Ì‡ ‚ÒÂÍË ÂÍ‡Ì Ò ÏÂÌ˛. åÓÊÂÚÂ
Ò˙˘Ó Ë ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ PBC Ì‡ Off (ÇÊ. “PBC” Ì‡ ÒÚ. 23).

áÄÅÖãÖÜäà
• ÄÍÓ Ó‰ËÚÂÎÒÍËflÚ ÍÓÌÚÓÎ Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ Ë ‰ËÒÍ˙Ú ÌÂ Â ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡

Á‡‰‡‰ÂÌËfl ÂÈÚËÌ„, Úfl·‚‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ô‡ÓÎ‡Ú‡. (ÇÊ. ÏÂÌ˛ÚÓ
“LOCK” Ì‡ ÒÚ. 21-22).

• DVD-Ú‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ËÏ‡Ú Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰. Ç‡¯ËflÚ ÔÎÂÈÂ ÌflÏ‡ ‰‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰Â ‰ËÒÍÓ‚Â, ˜ËÈÚÓ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰ Â ‡ÁÎË˜ÂÌ ÓÚ ÚÓÁË
Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡ ‚Ë. 

éÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â ÔÓÒÓ˜ÂÌÓ ‰Û„Ó, ‚ÒË˜ÍË ÓÔÂ‡ˆËË, ÓÔËÒ‡ÌË ÚÛÍ, ÒÂ

ËÁ‚˙¯‚‡Ú Ò ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ. çflÍÓË ÓÔˆËË ÏÓ„‡Ú

Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ ‰‡ Ò‡ Ì‡ÎË˜ÌË ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡.

Ç˙ÁÓ·ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ 

äÓ„‡ÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ·˙‰Â ÒÔflÌÓ, ÛÂ‰˙Ú Á‡ÔËÒ‚‡ ÏflÒÚÓÚÓ,
Í˙‰ÂÚÓ Â Ì‡ÚËÒÌ‡Ú STOP (ÙÛÌÍˆËfl “ÇöáéÅçéÇüÇÄçÖ”
(RESUME)). ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N) Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÂ
‚˙ÁÓ·ÌÓ‚fl‚‡ ÓÚ ÚÓ‚‡ ÏflÒÚÓ.

èÂÏËÌ‡‚‡ÌÂ Í˙Ï ‰Û„Ó áÄÉãÄÇàÖ (TITLE)

äÓ„‡ÚÓ ÌflÍÓÈ ‰ËÒÍ ËÏ‡ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ Â‰ÌÓ Á‡„Î‡‚ËÂ, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ Ì‡
‰Û„Ó Á‡„Î‡‚ËÂ.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ËÎË ‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ÂÚÂ
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ÌÓÏÂ (0-9) ËÎË ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ
b / B Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ Ì‡ ‰Û„Ó Á‡„Î‡‚ËÂ. 

èÂÏËÌ‡‚‡ÌÂ Í˙Ï ‰Û„‡ ÉãÄÇÄ / èàëíÄ

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP (. ËÎË >), Á‡ ‰‡
ÓÚË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡ (ÔÂÒÂÌ) ËÎË ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ ‚
Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡ (ÔÂÒÂÌ).

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP . Í‡ÚÍÓ ‰‚‡ Ô˙ÚË, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Ì‡
ÔÂ‰Ë¯Ì‡Ú‡ „Î‡‚‡/ÔËÒÚ‡ (ÔÂÒÂÌ).

í˙ÒÂÌÂ

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ SKIP/SEARCH (. ËÎË >) Á‡ ÓÍÓÎÓ
‰‚Â ÒÂÍÛÌ‰Ë ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
èÎÂÈÂ˙Ú ˘Â ÔÂÏËÌÂ ‚ ÂÊËÏ Ú˙ÒÂÌÂ.

2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ SKIP/SEARCH (. ËÎË >)
ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡Ú‡ ÒÍÓÓÒÚ.
DVD, DivX ‰ËÒÍ: 4 ÒÚÂÔÂÌË
ÇË‰ÂÓ CD, MP3, ‡Û‰ËÓ CD: 3 ÒÚÂÔÂÌË

3. á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÂÊËÏ Ú˙ÒÂÌÂ (SEARCH), Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N).

Å‡‚ÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SLOW (t ËÎË T) ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡  ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.
èÎÂÈÂ˙Ú ˘Â ÔÂÏËÌÂ ‚ ÂÊËÏ "áÄÅÄÇÖç äÄÑöê" (SLOW).

DVD ‰ËÒÍ: 4 ÒÚÂÔÂÌË 
ÇË‰ÂÓ CD, DivX: 4 ÒÚÂÔÂÌË (Ò‡ÏÓ Ì‡ÔÂ‰)

2. á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÂÊËÏ “Å‡‚ÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ”, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N).

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

éÒÌÓ‚ÌË ÙÛÌÍˆËË



25

Ñ
Ó
Ô

˙
Î

Ì
Ë

Ú
Â
Î

Ì
Ë

 Ó
Ô

Â


‡
ˆ

Ë
Ë

çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡ Í‡ÚËÌ‡ Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Í‡‰˙ ÔÓ Í‡‰˙

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP(X), Á‡ ‰‡
ÔÂÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

ç‡ÚËÒÍ‡ÈÚÂ ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÓ PAUSE/STEP(X), Á‡ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ
Í‡‰˙ ÔÓ Í‡‰˙. (ë‡ÏÓ Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ)
á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÂÊËÏ “çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡ Í‡ÚËÌ‡”, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N).

í˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ 

á‡ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ ‰ËÒÍ‡ ‚ ËÁ·‡ÌÓ ÓÚ ‚‡Ò ‚ÂÏÂ:

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. ä‡ÂÚÓ Á‡
Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ ËÁÏËÌ‡ÎÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.

2. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ (time
search), Ë ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ “-:--:--”.

3. á‡‰‡ÈÚÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÚÓ ÒÚ‡ÚÓ‚Ó ‚ÂÏÂ ‚ ˜‡ÒÓ‚Â, ÏËÌÛÚË Ë
ÒÂÍÛÌ‰Ë ÓÚ Îfl‚Ó Ì‡ ‰flÒÌÓ. ÄÍÓ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÔÓ„Â¯ÌË ˆËÙË,
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR, Á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ‚˙‚Â‰ÂÌËÚÂ ˆËÙË. èÓÒÎÂ
‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ô‡‚ËÎÌËÚÂ ˆËÙË.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Á‡ ÔÓÚ‚˙Ê‰ÂÌËÂ. Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ
Á‡ÔÓ˜‚‡ ÓÚ ËÁ·‡ÌËfl ˜‡Ò.

èÓ‚Ú‡flÌÂ A-B 

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ A-B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ
Ô˙‚Ó ÚÓ˜Í‡ A, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ B, ‡ Ì‡Í‡fl Á‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ Ì‡ ÓÚflÁ˙Í‡ ÓÚ
ÚÓ˜Í‡ A (Ì‡˜‡ÎÌ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡) ‰Ó ÚÓ˜Í‡ B (Í‡ÈÌ‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡).
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ A-B ÓÚÌÓ‚Ó, Á‡ ‰‡ ÓÚÏÂÌËÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡.

èÓ‚ÚÓÂÌËÂ 

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ,
Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÊËÏ Ì‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ.

DVD ‚Ë‰ÂÓ‰ËÒÍÓ‚Â: Chapter/Title/Off („Î‡‚‡/ Á‡„Î‡‚ËÂ/ ËÁÍÎ.)

ÇË‰ÂÓ CD, ‡Û‰ËÓ CD, DivX/MP3/WMA ‰ËÒÍÓ‚Â: Track/All/Off (ÔËÒÚ‡
(ÔÂÒÂÌ)/ ‚ÒË˜ÍË/ ËÁÍÎ.)

áÄÅÖãÖÜäà
• ç‡ ‚Ë‰ÂÓ CD Ò PBC Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ PBC Ì‡ “Off” ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ

Á‡ Ì‡ÒÚÓÈÍ‡, Á‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ (ÇÊ. “PBC”
Ì‡ ÒÚ. 23).

• ÄÍÓ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP (>) Â‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ èÓ‚Ú‡flÌÂ Ì‡
„Î‡‚‡ (ÔËÒÚ‡), ÔÓ‚ÚÓÌÓÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÒÂ ÓÚÏÂÌfl.

Zoom (ì‚ÂÎË˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ Ï‡˘‡·‡)

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ZOOM, Á‡ ‰‡ Û‚ÂÎË˜ËÚÂ
‚Ë‰ÂÓËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ (3 ÒÚÂÔÂÌË).
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ‰‚ËÊËÚÂ ÔÂÁ Û‚ÂÎË˜ÂÌÓÚÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘Ú‡
Ì‡ ·ÛÚÓÌË b B v V. á‡ ËÁıÓ‰ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR.

áÄÅÖãÖÜäA 
Zoom ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ‰ÂÈÒÚ‚‡ ÔË ÌflÍÓË DVD-Ú‡.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

éÒÌÓ‚ÌË ÙÛÌÍˆËË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)
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éÒÌÓ‚ÌË ÙÛÌÍˆËË (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

åÂÌ˛ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡ 

ÄÍÓ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ DVD Á‡„Î‡‚ËÂ ËÏ‡ ÏÂÌ˛, Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ. Ç ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

åÂÌ˛ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU Ë ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡. 
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó MENU, Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ.

ëÏflÌ‡ Ì‡ ÂÁËÍ‡ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ AUDIO ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Á‡
‰‡ ˜ÛÂÚÂ ‡ÁÎË˜ÂÌ ÂÁËÍ Ì‡ Á‚ÛÍ‡ ËÎË ÏÂÚÓ‰ Á‡ ÍÓ‰Ë‡ÌÂ.
èË DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â, Á‡ÔËÒ‡ÌË ‚ ÂÊËÏ VR, ÍÓËÚÓ ËÏ‡Ú Ë „Î‡‚ÂÌ,
Ë ‰‚ÛÂÁË˜ÂÌ ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂ ÓÚ ÉÎ‡‚ÂÌ (L -
Îfl‚), Ñ‚ÛÂÁË˜ÂÌ (R - ‰ÂÒÂÌ) ËÎË ÒÏÂÒÂÌ – Ë ‰‚‡Ú‡ (ÉÎ‡‚ÂÌ +
Ñ‚ÛÂÁË˜ÂÌ) ˜ÂÁ Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ AUDIO.

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ AUDIO ÌflÍÓÎÍÓ Ô˙ÚË ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Á‡
‰‡ ˜ÛÂÚÂ ‡ÁÎË˜ÂÌ ‡Û‰ËÓÍ‡Ì‡Î (Stereo, Left, ËÎË Right).

ö„˙Î Ì‡ Í‡ÏÂ‡Ú‡ 

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ DVD ‰ËÒÍ, ÍÓÈÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ ÒˆÂÌË,
Á‡ÔËÒ‡ÌË Ò Í‡ÏÂ‡ ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÌË ˙„ÎË, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ANGLE
ÌÂÍÓÎÍÓÍ‡ÚÌÓ, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ˙„˙Î.

ëöÇEí 
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú Ì‡ ˙„˙Î‡ ÏË„‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÂÍ‡Ì ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÒˆÂÌË, Á‡ÒÌÂÚË ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÂÌ ˙„˙Î, Á‡ ‰‡ Ì‡ÔÓÏÌfl, ˜Â Â ‚˙ÁÏÓÊÌ‡
ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ˙„˙Î‡.

ëÛ·ÚËÚË 

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ SUBTITLE ÌflÍÓÎÍÓ Ô˙ÚË ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Á‡ ‰‡
‚Ë‰ËÚÂ ÒÛ·ÚËÚË Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÂÁËˆË.

áÄÅÖãÖÜäA
ÄÍÓ ÌflÏ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ËÎË ËÏ‡ ÍÓ‰, ÍÓÈÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ÂÚÂ ‚
DivX Ù‡ÈÎ‡, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡Ú “ 1 ” Ë Ú.Ì.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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í˙ÒÂÌÂ ÔÓ Ï‡ÍÂ 

á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ï‡ÍÂ

åÓÊÂÚÂ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ Â‰Ì‡ ‰Ó ‰Â‚ÂÚ Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌË
ÚÓ˜ÍË. á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ Ï‡ÍÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ MARKER ‚ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡
ÚÓ˜Í‡ Ì‡ ‰ËÒÍ‡. àÍÓÌ‡Ú‡ Ì‡ Ï‡ÍÂ‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Á‡ Í‡ÚÍÓ ‚˙ıÛ
ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÂÍ‡Ì. èÓ‚ÚÓÂÚÂ, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ‰Ó ‰Â‚ÂÚ Ï‡ÍÂ‡.

á‡ ‰‡ ËÁ‚Â‰ÂÚÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì ËÎË ËÁÚËÂÚÂ Ï‡ÍË‡Ì‡ ÒˆÂÌ‡

1. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ ‰ËÒÍ‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SEARCH.
åÂÌ˛ÚÓ Ì‡ Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ Ï‡ÍÂ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡.

2. ëÎÂ‰ 9 ÒÂÍÛÌ‰Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ b / B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÌÓÏÂ Ì‡
Ï‡ÍÂ‡, ÍÓÈÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ËÁ‚Â‰ÂÚÂ Ì‡ ÂÍ‡Ì ËÎË ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ.

3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡ ÓÚ
Ï‡ÍË‡Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡. àÎË Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR Ë ÌÓÏÂ˙Ú Ì‡
Ï‡ÍÂ‡ ÒÂ ËÁÚË‚‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡.

4. åÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ ‚ÒÂÍË Ï‡ÍÂ, Í‡ÚÓ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ
ÌÓÏÂ‡ ÏÛ ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ Ú˙ÒÂÌÂ ÔÓ Ï‡ÍÂ.

áÄÅÖãÖÜäà
• çflÍÓË ÒÛ·ÚËÚË, Á‡ÔËÒ‡ÌË ÓÍÓÎÓ Ï‡ÍÂ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓfl‚flÚ

(DVD).
• ÇÒË˜ÍË Ï‡ÍÂË ÒÂ ËÁÚË‚‡Ú, ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÒÂ ËÁÍÎ˛˜Ë

ËÎË ‰ËÒÍ˙Ú ÒÂ ËÁ‚‡‰Ë.
• å‡ÍÂ˙Ú ÌÂ ÒÂ Á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡, ÍÓ„‡ÚÓ Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÏÂÌ˛ÚÓ

Ì‡ DVD ËÎË Ì‡ Á‡„Î‡‚ËflÚ‡ (title).

á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡

íÓÁË ÔÎÂÈÂ Á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ ÓÚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËfl „ÎÂ‰‡Ì
‰ËÒÍ. èÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ ÓÒÚ‡‚‡ ‚ Ô‡ÏÂÚÚ‡, ‰ÓË ‡ÍÓ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ‰ËÒÍ‡
ÓÚ ÔÎÂÈÂ‡ ËÎË ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÎÂÈÂ‡. ÄÍÓ Á‡Â‰ËÚÂ ‰ËÒÍ‡, ˜ËflÚÓ
ÒˆÂÌ‡ Â Á‡Ô‡ÏÂÚÂÌ‡, ÒˆÂÌ‡Ú‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ ËÁ‚ËÍ‚‡ Ì‡ ÂÍ‡Ì.

áÄÅÖãÖÜäà
íÓÁË ÔÎÂÈÂ ÌÂ Á‡Ô‡ÏÂÚfl‚‡ Ì‡ÒÚÓÈÍËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍ‡, ‡ÍÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ
ÔÎÂÈÂ‡ ÔÂ‰Ë ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡. 

ëÍËÈÌÒÂÈ‚˙ /Ä‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ

ëÍËÈÌÒÂÈ‚˙˙Ú ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÓÒÚ‡‚ËÚÂ DVD ÔÎÂÈÂ‡ ‚ ÂÊËÏ
Stop Á‡ ÓÍÓÎÓ ÔÂÚ ÏËÌÛÚË. ÄÍÓ ÒÍËÈÌÒÂÈ‚˙˙Ú ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl
‚ ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡ ÔÂÚ ÏËÌÛÚË, DVD ÔÎÂÈÂ˙Ú ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÒÂ
ËÁÍÎ˛˜‚‡.

VCD1.1ACDDVDDivXVCDDVD
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íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ‡Û‰ËÓ CD ‰ËÒÍÓ‚Â ËÎË
MP3/WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â.

MP3/ WMA/ ‡Û‰ËÓ CD

ôÓÏ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË MP3/WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â,
ËÎË ‡Û‰ËÓ CD, Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÂÍ‡Ì ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛.
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡ (ÔÂÒÂÌ) / Ù‡ÈÎ, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡
Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N) ËÎË ENTER Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡.
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‡ÁÎË˜ÌË ÙÛÌÍˆËË Á‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. ÇÊ.
ÒÚ. 24-25.

ID3 TAG

• äÓ„‡ÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ Ù‡ÈÎ, Ò˙‰˙Ê‡˘ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl, Í‡ÚÓ
Ì‡ÔËÏÂ Á‡„Î‡‚Ëfl Ì‡ ÔËÒÚË, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ ˜ÂÁ
Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ DISPLAY.
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• ÄÍÓ ÌflÏ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ “NO ID3 TAG”.

ëöÇEí
• ÄÍÓ ÒÂ Ì‡ÏË‡ÚÂ ‚˙‚ Ù‡ÈÎÓ‚ ÒÔËÒ˙Í ‚˙ıÛ ÏÂÌ˛ÚÓ MUSIC Ë

ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡ Ô‡ÔÍËÚÂ, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v / V,
Á‡ ‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU, Á‡ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.
• Ç˙ıÛ CD Ò MP3/WMA, JPEG Ë MOVIE Ù‡ÈÎÓ‚Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡

ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂ ÓÚ MUSIC, PHOTO Ë MOVIE ÏÂÌ˛". ç‡ÚËÒÌÂÚÂ
TITLE Ë ‰ÛÏ‡Ú‡ MUSIC, PHOTO Ë MOVIE ‚ „ÓÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡
ÏÂÌ˛ÚÓ ˘Â ÒÂ ÓÒ‚ÂÚË.

ë˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡ Ì‡ MP3 / WMA ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ Ò ÚÓÁË ÔÎÂÈ˙ Â

Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

• óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl: ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 8 - 48 kHz (MP3),
‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 32 - 48kHz (WMA)

• ëÍÓÓÒÚ ‚ ·ËÚÓ‚Â: ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 8 - 320kb/ÒÂÍ. (MP3), 
32 - 192kb/ÒÂÍ. (WMA)

• èÎÂÈÂ˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ˜ÂÚÂ MP3/WMA Ù‡ÈÎ, ÍÓÈÚÓ ËÏ‡
‡ÁÎË˜ÌÓ ÓÚ “.mp3” / “.wma”. ‡Á¯ËÂÌËÂ.

• îËÁË˜ÂÒÍËflÚ ÙÓÏ‡Ú Ì‡ CD-R Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ISO 9660

• ÄÍÓ Á‡ÔË¯ÂÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â MP3 / WMA, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÒÓÙÚÛÂ,
ÍÓÈÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò˙Á‰‡‚‡ Ù‡ÈÎÓ‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡ (Ì‡Ô. Direct-CD),
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ MP3 / WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â Â ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ.
èÂÔÓ˙˜‚‡ÏÂ ‚Ë ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Easy-CD Creator, ÍÓÈÚÓ Ò˙Á‰‡‚‡
Ù‡ÈÎÓ‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ISO 9660.

• àÏÂÌ‡Ú‡ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÏ‡Ú Ï‡ÍÒËÏÛÏ 16 ·ÛÍ‚Ë Ë
Úfl·‚‡ ‰‡ Ò˙‰˙Ê‡Ú ‡Á¯ËÂÌËÂ .mp3 ËÎË .wma.

• íÂ ÌÂ Úfl·‚‡ ‰‡ Ò˙‰˙Ê‡Ú ÒÔÂˆË‡ÎÌË ÁÌ‡ˆË, Í‡ÚÓ / ? * : “ < > l Ë
Ú.Ì.

• é·˘ËflÚ ·ÓÈ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚˙ıÛ ‰ËÒÍ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ-
Ï‡Î˙Í ÓÚ 650.

• íÓÁË DVD ÔÎÂÈÂ ËÁËÒÍ‚‡ ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ Ë Á‡ÔËÒËÚÂ ‰‡ ÓÚ„Ó‚‡flÚ Ì‡
ÌflÍÓË ÚÂıÌË˜ÂÒÍË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË Ò ˆÂÎ ÔÓÒÚË„‡ÌÂ Ì‡ ÓÔÚËÏ‡ÎÌÓ
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. î‡·Ë˜ÌÓ Á‡ÔËÒ‡ÌËÚÂ DVD-Ú‡ Ò‡
Ì‡ÒÚÓÂÌË ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Ì‡ ÚÂÁË ÒÚ‡Ì‰‡ÚË. àÏ‡ ÏÌÓ„Ó ‡ÁÎË˜ÌË
ÚËÔÓ‚Â Ì‡ ÙÓÏ‡ÚË Á‡ Á‡ÔËÒ‚‡ÂÏË ‰ËÒÍÓ‚Â (‚ÍÎ. CD-R,
Ò˙‰˙Ê‡˘Ë Ù‡ÈÎÓ‚Â MP3 ËÎË WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â) Ë ÚÂ ËÁËÒÍ‚‡Ú
ÌflÍÓË ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl (‚Ê. ÔÓ-„ÓÂ), Á‡ ‰‡ „‡‡ÌÚË‡Ú
Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ‡Û‰ËÓ CD ËÎË MP3/WMA Ù‡ÈÎ
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îÛÌÍˆËflÚ‡ èÓ„‡ÏË‡ÌÂ ‚Ë ‰‡‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ ‰‡ Ò˙ı‡ÌËÚÂ ‚
Ô‡ÏÂÚÚ‡ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡ Î˛·ËÏËÚÂ ÒË ÔËÒÚË ÓÚ ÍÓÈÚÓ Ë ‰‡ ·ËÎÓ ‰ËÒÍ. 
Ö‰Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò˙‰˙Ê‡ 30 ÔËÒÚË.

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‡Û‰ËÓ CD ËÎË ÌÓÒËÚÂÎ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË
MP3/WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â. èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ AUDIO CD ËÎË MUSIC.

2. H‡ÚËÒÌÂÚÂ PROG. CÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÁÌ‡Í˙Ú .

áÄÅÖãÖÜäA 
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó PROG., Á‡ ‰‡ ËÁ˜ÂÁÌÂ ÁÌ‡Í˙Ú Ë ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ 
ÂÊËÏ Program Edit.

åÂÌ˛ ÄÛ‰ËÓ CD åÂÌ˛ MP3/WMA

3. àÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡ (List), ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER, Á‡ ‰‡
ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÔËÒÚ‡ ‚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í (Program).
èÓ‚ÚÓÂÚÂ ÓÔÂ‡ˆËflÚ‡, Á‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÔËÒÚË ‚
ÒÔËÒ˙Í‡.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ B.
éÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡Ú‡, Ò ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡
Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

5. á‡ ‰‡ Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N) ËÎË
ENTER. Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡ ‚ Â‰‡, ‚ ÍÓÈÚÓ ÒÚÂ
ÔÓ„‡ÏË‡ÎË ÔËÒÚËÚÂ. Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ ÒÔË‡, ˘ÓÏ ‚ÒË˜ÍË
ÔËÒÚË ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í ·˙‰‡Ú ‚˙ÁÔÓËÁ‚Â‰ÂÌË ‚Â‰Ì˙Ê.

6. á‡ ‰‡ ‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ËÚÂ ÌÓÏ‡ÎÌÓÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÒÎÂ‰
ÔÓ„‡ÏË‡ÌÓÚÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í
AUDIO CD (ËÎË MUSIC) Ë ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N).

èÓ‚ÚÓÂÌËÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌË ÔËÒÚË

á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÊËÏ Ì‡ ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ REPEAT.

• Track: ÔÓ‚Ú‡fl ÒÂ ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ ÔËÒÚ‡.
• All: ÔÓ‚Ú‡flÚ ÒÂ ‚ÒË˜ÍË ÔËÒÚË ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í.
• Off (·ÂÁ ‰ËÒÔÎÂÈ): ÌÂ ÔÓ‚Ú‡fl ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

áÄÅÖãÖÜäA 
ÄÍÓ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ > ‚Â‰Ì˙Ê ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ò
ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂ Ì‡ ÔËÒÚ‡, ÔÓ‚ÚÓÂÌËÂÚÓ ÒÂ ÓÚÏÂÌfl.

àÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ÔËÒÚ‡ ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í

1. H‡ÚËÒÌÂÚÂ PROG., ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÁÌ‡Í˙Ú .

2. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡Ú‡ (ÔÂÒÂÌÚ‡), ÍÓflÚÓ
ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ ÓÚ ÔÓ„‡ÏÌËfl ÒÔËÒ˙Í.

3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR. èÓ‚ÚÓÂÚÂ ÒÚ˙ÔÍË ÓÚ 1 ‰Ó 3, Á‡ ‰‡ ËÁÚËÂÚÂ
Ó˘Â ÔËÒÚË (ÔÂÒÌË) ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡.

àÁÚË‚‡ÌÂ Ì‡ ˆÂÎËfl ÔÓ„‡ÏÂÌ ÒÔËÒ˙Í

1. H‡ÚËÒÌÂÚÂ PROGR., ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ˘Â ÒÂ ÔÓfl‚Ë ÁÌ‡Í˙Ú .

2. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ “Clear All” (ËÁÚËÈ
‚ÒË˜ÍÓ), ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

áÄÅÖãÖÜäA 
èÓ„‡ÏËÚÂ ÒÂ ËÁÚË‚‡Ú Ò˙˘Ó Ë ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ·˙‰Â
ËÁÍÎ˛˜ÂÌÓ ËÎË ‰ËÒÍ˙Ú ·˙‰Â ËÁ‚‡‰ÂÌ.

E

E

E

E

èÓ„‡ÏË‡ÌÓ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ
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íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ JPEG Ù‡ÈÎÓ‚Â.

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË JPEG Ù‡ÈÎÓ‚Â. ç‡ TV
ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ PHOTO.

2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÒÔËÒ˙Í˙Ú Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ Ô‡ÔÍ‡Ú‡. ÄÍÓ ÒÂ Ì‡ÏË‡ÚÂ ‚
ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ ‚ ÔÂ‰Ë¯ÌËfl ÒÔËÒ˙Í
Ì‡ Ô‡ÔÍË, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ v / V Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ, Á‡ ‰‡
ÓÒ‚ÂÚËÚÂ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

3. ÄÍÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÚÂ ‰‡‰ÂÌ Ù‡ÈÎ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡ ‰‡
ÓÒ‚ÂÚËÚÂ Ù‡ÈÎ‡, Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER ËÎË PLAY. 

4. äÓ„‡ÚÓ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ Ù‡ÈÎ, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ STOP(x), Á‡ ‰‡
ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Ì‡ ÔÂ‰ıÓ‰ÌÓÚÓ ÏÂÌ˛ (ÏÂÌ˛ PHOTO).

ëöÇEí
• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU, Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡

• àÏ‡ ÚË ÓÔˆËË Á‡ ÒÍÓÓÒÚ Ì‡ ÒÎ‡È‰  : 
>>> (·˙ÁÓ), >> (ÌÓÏ‡ÎÌÓ) Ë > (·‡‚ÌÓ).

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ . ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ
b / B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆËfl.

• åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·Ë‡ÚÂ MUSIC, PHOTO Ë MOVIE Ù‡ÈÎÓ‚Â ÓÚ ‰ËÒÍ Ò
MP3/WMA, JEPEG Ë MOVIE Ù‡ÈÎÓ‚Â. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE Ë ‚
„ÓÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ ÒÂ ÓÒ‚ÂÚfl‚‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ MUSIC, PHOTO Ë
MOVIE.

• ÑÓÍ‡ÚÓ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ RETURN (O), Á‡
‰‡ ÒÍËÂÚÂ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ÔÓÏÓ˘.

èÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎ‡È‰Ó‚Â

àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ v V b B, Á‡ ‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ ËÍÓÌ‡Ú‡ (ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡
ÒÎ‡È‰Ó‚Â), ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡ Í‡ÚËÌ‡ 

1. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ PAUSE/STEP(X) ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎ‡È‰Ó‚Â. 
ëÂ„‡ ÔÎÂÈÂ˙Ú ˘Â ‚ÎÂÁÂ ‚ ÂÊËÏ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡.

2. á‡ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒÎ‡È‰Ó‚Â, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
PLAY(N) ËÎË Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó PAUSE/STEP(X).

ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ JPEG Ù‡ÈÎ
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èÂı‚˙ÎflÌÂ Í˙Ï ‰Û„ Ù‡ÈÎ

ÑÓÍ‡ÚÓ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ Í‡ÚËÌ‡, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÂı‚˙ÎËÚÂ Í˙Ï ÒÎÂ‰‚‡˘Ëfl
ËÎË ÔÂ‰ıÓ‰ÌËfl Ù‡ÈÎ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ SKIP/SEARCH (. ËÎË >)
ËÎË ÍÛÒÓ‡ (b ËÎË B).

Zoom (ì‚ÂÎË˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ Ï‡˘‡·‡)

èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ËÎË ÂÊËÏ Ì‡ Ô‡ÛÁ‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
ZOOM, Á‡ ‰‡ Û‚ÂÎË˜ËÚÂ ‚Ë‰ÂÓËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ (3 ÒÚÂÔÂÌË).
åÓÊÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ‰‚ËÊËÚÂ ÔÂÁ Û‚ÂÎË˜ÂÌÓÚÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ò ÔÓÏÓ˘Ú‡
Ì‡ ·ÛÚÓÌË b B v V. á‡ ËÁıÓ‰ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ CLEAR.

á‡‚˙Ú‡ÌÂ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡

ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡ÚËÌ‡, Á‡ ‰‡ fl
Á‡‚˙ÚËÚÂ ÔÓ ÔÓÒÓÍ‡ Ì‡ ˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓ‚‡Ú‡ ÒÚÂÎÍ‡ ËÎË Ó·‡ÚÌÓ Ì‡
˜‡ÒÓ‚ÌËÍÓ‚‡Ú‡ ÒÚÂÎÍ‡.

ëÎÛ¯‡ÌÂ Ì‡ ÏÛÁËÍ‡ ÓÚ MP3/WMA Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë „ÎÂ‰‡ÌÂ Ì‡ Í‡ÚËÌË 

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‚ ÔÎÂÈÂ‡ ‰ËÒÍ, Ò˙‰˙Ê‡˘ ‰‚‡Ú‡ ÚËÔ‡ Ù‡ÈÎÓ‚Â.
2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE, Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ ÏÂÌ˛ PHOTO.
3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÙÓÚÓÙ‡ÈÎ.
4. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ B, Á‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ËÍÓÌ‡ , ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ

ENTER. Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡. 
5. äÓ„‡ÚÓ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÚÂ Ù‡ÈÎ, ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ STOP(x), Á‡ ‰‡

ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Ì‡ ÔÂ‰ıÓ‰ÌÓÚÓ ÏÂÌ˛ (ÏÂÌ˛ PHOTO).

ëöÇEí
á‡ ‰‡ ÒÎÛ¯‡ÚÂ Ò‡ÏÓ ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ÓÚ ‚‡Ò ÏÛÁËÍ‡, ‰ÓÍ‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ÚÂ
Í‡ÚËÌ‡, ÔÓ„‡ÏË‡ÈÚÂ ÊÂÎ‡ÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â ÓÚ ÏÂÌ˛ “MUSIC” Ë
ÔÓÒÎÂ ÔÓ‰˙ÎÊÂÚÂ Í‡ÍÚÓ ÔÓ-„ÓÂ.

ë˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡ Ì‡ JPEG ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ Ò ÚÓÁË ÔÎÂÈÂ Â Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡

Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

• Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ‡ÁÏÂ‡ Ë ·Ófl Ì‡ JPEG Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ì‡ DVD ÔÎÂÈÂ‡
ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚Â˜Â ‚ÂÏÂ, Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÂÚÂ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂÚÓ Ì‡
‰ËÒÍ‡. ÄÍÓ ÌÂ ‚Ë‰ËÚÂ ÂÍ‡ÌÌËfl ‰ËÒÔÎÂÈ ÒÎÂ‰ ÌflÍÓÎÍÓ ÏËÌÛÚË, ÌflÍÓË ÓÚ
Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‡ Ú‚˙‰Â „ÓÎÂÏË – Ì‡Ï‡ÎÂÚÂ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡
ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Ì‡ JPEG Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‰Ó ÔÓ-Ï‡ÎÍ‡ ÓÚ 2M ÔËÍÒÂÎ‡, Ú.Â. ÓÚ 2760 x
2048 ÔËÍÒÂÎ‡, Ë Á‡ÔË¯ÂÚÂ ‰Û„ ‰ËÒÍ.

• é·˘ËflÚ ·ÓÈ Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚Â Ë Ô‡ÔÍË Ì‡ ‰ËÒÍ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ÔÓ-Ï‡Î˙Í ÓÚ
650.

• çflÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Â ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÌÂÒ˙‚ÏÂÒÚËÏË ÔÓ‡‰Ë ‡ÁÎË˜ÂÌ ÙÓÏ‡Ú
Ì‡ Á‡ÔËÒ ËÎË ÔÓ‡‰Ë Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡.

• èÂ‰Ë ‰‡ ÍÓÔË‡ÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ Ï‡ÍÂÚ‡ (layout) Ì‡ CD Á‡ Á‡ÔËÒ, Úfl·‚‡ ‰‡
ÒÂ Û‚ÂËÚÂ, ˜Â ËÁ·‡ÌËÚÂ Ù‡ÈÎÓ‚Â ËÏ‡Ú ‡Á¯ËÂÌËÂ “.jpg”.

• ÄÍÓ ÚÂ ËÏ‡Ú ‡Á¯ËÂÌËfl “.jpe” ËÎË “.jpeg”, ÏÓÎfl, ÔÂËÏÂÌÛ‚‡ÈÚÂ
Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ì‡ “.jpg”.

• î‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ò ËÏÂÌ‡ ·ÂÁ ‡Á¯ËÂÌËÂ “.jpg” ÌflÏ‡ ‰‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ÂÚ‡Ú
ÓÚ ÚÓÁË DVD ÔÎÂÈÂ. ÑÓË Ë Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú Í‡ÚÓ JPEG
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl ‚ Windows Explorer.

ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ JPEG Ù‡ÈÎ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)
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íÓÁË ÛÂ‰ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DVD-RW ‰ËÒÍÓ‚Â, Á‡ÔËÒ‡ÌË Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ
Ì‡ ÙÓÏ‡Ú Á‡ ‚Ë‰ÂÓÁ‡ÔËÒ VR.

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰ËÒÍ Ë Á‡Ú‚ÓÂÚÂ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ. ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡
ÏÂÌ˛ÚÓ Ì‡ DVD-VR.

2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÔËÒÚ‡, ÔÓÒÎÂ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
PLAY(N) ËÎË ENTER Ë ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡.

3. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU, Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ ‚ ÏÂÌ˛ List (ÒÔËÒ˙Í).

áÄÅÖãÖÜäA 

• íÓÁË ÛÂ‰ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DVD-R/RW, ÍÓÈÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡Ì ‚˙‚ ÙÓÏ‡Ú 
DVD-Video, ÙËÌ‡ÎËÁË‡Ì Ì‡ DVD ÂÍÓ‰Â. çÂÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌË 
DVD-R/RW ‰ËÒÍÓ‚Â ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌË Ì‡ ÚÓÁË ÔÎÂÈÂ.

• çflÍÓË DVD-VR ‰ËÒÍÓ‚Â Ò‡ Ì‡Ô‡‚ÂÌË Ò˙Ò CPRM ‰‡ÌÌË ÓÚ DVD
êÖäéêÑÖê. èÎÂÈÂ˙Ú ÌÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡ ÚÓÁË ‚Ë‰ ‰ËÒÍÓ‚Â.

ä‡Í‚Ó Â ‘CPRM’?

CPRM Â ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ ÔÂÁ‡ÔËÒ (Ò˙Ò Scramble System),
ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡˘‡ Ò‡ÏÓ Â‰ÌÓÍ‡ÚÂÌ Á‡ÔËÒ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌË ÔÓ„‡ÏË. CPRM
ÓÁÌ‡˜‡‚‡ Content Protection for Recordable Media.  

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ ‰ËÒÍ Ò ÙÓÏ‡Ú DVD VR
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ë ÚÓÁË DVD ÔÎÂÈÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ DivX Ù‡ÈÎ.

1. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÌÓÒËÚÂÎ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ Â Á‡ÔËÒ‡Ì DivX Ù‡ÈÎ. åÂÌ˛ÚÓ
MOVIE ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÌËfl ÂÍ‡Ì.

2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ‚ Ô‡ÔÍ‡Ú‡. ÄÍÓ ÒÚÂ ‚ ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡
Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ Ë ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ÒÔËÒ˙Í‡ Ì‡ Ô‡ÔÍËÚÂ,
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ·ÛÚÓÌËÚÂ v / V Ì‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ, Á‡ ‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ

Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

3. ÄÍÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÚÂ ÍÓÌÍÂÚÂÌ Ù‡ÈÎ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ v / V, Á‡
‰‡ ÓÒ‚ÂÚËÚÂ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER ËÎË
PLAY(N). åÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‡ÁÎË˜ÌË ÙÛÌÍˆËË Á‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. ÇÊ. ÒÚ. 24-27.

4. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ STOP(x), Á‡ ‰‡ ÔÂÍ‡ÚËÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ.

èÓfl‚fl‚‡ ÒÂ ÏÂÌ˛ Movie (îËÎÏ).

á‡·ÂÎÂÊÍ‡ Á‡ ÔÓÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ DivX ÒÛ·ÚËÚËÚÂ

ÄÍÓ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú Ô‡‚ËÎÌÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Ë Á‡‰˙ÊÚÂ SUBTITLE Á‡ ÓÍÓÎÓ 3
ÒÂÍÛÌ‰Ë, ‡ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ b / B, Á‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ‰Û„ ÍÓ‰ Ì‡
ÂÁËÍ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ÒÂ ÔÓÍ‡Ê‡Ú Ô‡‚ËÎÌÓ. 

ëöÇEí
• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MENU, Á‡ ‰‡ ÔÂÏËÌÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.

• Ç˙ıÛ CD Ò MP3/WMA, JPEG Ë MOVIE Ù‡ÈÎÓ‚Â ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ËÁ·Ë‡ÚÂ
ÏÂÌ˛ MUSIC, PHOTO ËÎË MOVIE. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ TITLE Ë ‰ÛÏ‡Ú‡
MUSIC, PHOTO ËÎË MOVIE ÒÂ ÓÒ‚ÂÚfl‚‡ ‚ „ÓÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÏÂÌ˛ÚÓ.

• èÓ‰Á‡„Î‡‚ËÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ Ô‡‚ËÎÌÓ, ‡ÍÓ
‰‡‰ÂÌÓ DivX Á‡„Î‡‚ËÂ Â ËÁÚÂ„ÎÂÌÓ ÓÚ àÌÚÂÌÂÚ.

• ÄÍÓ ‚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÒÛ·ÚËÚË Ì‡ ‰ËÒÍ‡ ÎËÔÒ‚‡ ÂÁËÍ˙Ú Á‡
DivX ÒÛ·ÚËÚË, ÍÓÈÚÓ ‚˙ÁÌ‡ÏÂfl‚‡ÚÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÚÂ, ÂÁËÍ˙Ú
Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÍ‡ÊÂ Ô‡‚ËÎÌÓ.

• àÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡ Ò˙Ò ÒÛ·ÚËÚË Á‡ DivX Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ë‰ÂÌÚËÙËˆË‡
Ò ËÏÂÚÓ Ì‡ DivX Ù‡ÈÎ‡, ÍÓÈÚÓ ˘Â ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ Ò ÚÓÁË ÛÂ‰.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ DivX ÙËÎÏÓ‚ Ù‡ÈÎ 
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ë˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚÚ‡ Ì‡ DivX ‰ËÒÍÓ‚ÂÚÂ Ò ÚÓÁË ÔÎÂÈÂ Â Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡

Í‡ÍÚÓ ÒÎÂ‰‚‡:

• ê‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡Ú‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ Ì‡ DivX Ù‡ÈÎ‡ Â ÔÓ‰ 720x576 (ò x Ç)
ÔËÍÒÂÎ‡.

• àÏÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÈÎ‡ Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ Ì‡ DivX ÏÓÊÂ ‰‡ Ò˙‰˙Ê‡ ‰Ó 56 ÁÌ‡Í‡.

• ÄÍÓ ‚ DivX Ù‡ÈÎ‡ ËÏ‡ ÍÓ‰, ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÂÌ Á‡ ÔÓ˜ËÚ‡ÌÂ, Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl ÒÂ
ÔÓfl‚fl‚‡ ÁÌ‡Í " _ ".

• ÄÍÓ ·ÓflÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÌËÚÂ Í‡‰Ë Â Ì‡‰ 30 ‚ ÒÂÍÛÌ‰‡, ÚÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡

ÌÂ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

• ÄÍÓ ‚Ë‰ÂÓ- Ë ‡Û‰ËÓÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÔËÒ‡ÌËfl Ù‡ÈÎ ÌÂ Â Ô‡ÍÂÚÌ‡, ÒÂ

‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ ËÎË ‚Ë‰ÂÓ, ËÎË ‡Û‰ËÓ.

• ÄÍÓ Ù‡ÈÎ˙Ú Â Á‡ÔËÒ‡Ì Ò GMC, ÛÂ‰˙Ú ‡·ÓÚË Ò‡ÏÓ Ò 1-ÔÛÌÍÚÓ‚Ó ÌË‚Ó

Ì‡ Á‡ÔËÒ.

* GMC?
GMC Â ‡ÍÓÌËÏ Ì‡ Global Motion Compensation. íÓ‚‡ Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Á‡
ÍÓ‰Ë‡ÌÂ, ÒÔÂˆËÙËˆË‡Ì ‚ ÒÚ‡Ì‰‡Ú MPEG4. çflÍÓË MPEG4 ÂÌÍÓ‰ÂË,
Í‡ÚÓ DivX ËÏ‡Ú Ú‡ÁË ÓÔˆËfl. ë˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú ‡ÁÎË˜ÌË ÌË‚‡ Ì‡ GMC
ÍÓ‰Ë‡ÌÂ, Ì‡Ë˜‡ÌË Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ 1-ÔÛÌÍÚÓ‚, 2-ÔÛÌÍÚÓ‚, ËÎË 3-ÔÛÌÍÚÓ‚
GMC.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ DivX Ù‡ÈÎ

".avi ", ".mpg ", ".mpeg "

îÓÏ‡ÚË Ì‡ ÒÛ·ÚËÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌË 

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, ÔÓÚÓ˜ÂÌ ÙÓÏ‡Ú.

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ Codec ÙÓÏ‡Ú

"DIVX3.xx ", "DIVX4.xx ", "DIVX5.xx ",
"MP43 ", "3IVX ".

Ç˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ ‡Û‰ËÓÙÓÏ‡Ú

"Dolby Digital ", "DTS ", "PCM ", "MP3 ", "WMA ".
• óÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl: ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 8 - 48 kHz (MP3), 

‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 32 - 48kHz (WMA)
• ëÍÓÓÒÚ ‚ ·ËÚÓ‚Â: ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ 8 - 320 kb/ÒÂÍ. (MP3), 32 - 192 kb/ÒÂÍ. 

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ DivX ÙËÎÏÓ‚ Ù‡ÈÎ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)



íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ DivX ‰ËÒÍÓ‚Â ËÎË MP3/WMA
Ù‡ÈÎÓ‚Â.

1. ë‚˙ÊÂÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Í˙Ï USB ÔÓÚ‡ Ì‡ ÛÂ‰‡,
ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÒÚÂ ‚ÍÎ˛˜ËÎË Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ.

2. ç‡ÚËÒÌÂÚÂ MODE ‚˙ıÛ ÛÂ‰‡.
ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ.

3. àÁ·ÂÂÚÂ USB Ò ÔÓÏÓ˘Ú‡ Ì‡ ·ÛÚÓÌË b / B Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡ ÒÔËÒ˙Í Ì‡ Ù‡ÈÎÓ‚ÂÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ ‚ USB
ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ.

4. ÄÍÓ ÊÂÎ‡ÂÚÂ ‰‡ ÔÂ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ì‡ ‰Û„ ÂÊËÏ, ËÁ·ÂÂÚÂ ‰Û„Ëfl
ÂÊËÏ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ.

àÁ‚‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ÓÚ ÛÂ‰‡.

1. àÁÔ˙ÎÌÂÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËÂÚÓ ÓÚ ÒÚ˙ÔÍ‡ 4, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÒÓ˜ÂÌÓ ÔÓ-„ÓÂ, Á‡
‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ.

2. àÁ‚‡‰ÂÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ ÓÚ ÛÂ‰‡.

áÄÅÖãÖÜäA 
• çÂ ËÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ‡·ÓÚË.•

åÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú ÏÛÁËÍ‡ÎÌË Ù‡ÈÎÓ‚Â (MP3/WMA),
Ù‡ÈÎÓ‚Â Ò ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl (JPEG) Ë Divx Ù‡ÈÎÓ‚Â.

• é·˘ËflÚ ·ÓÈ Ù‡ÈÎÓ‚Â ‚ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ Â ÔÓ‰
650 Ù‡ÈÎ‡.

• çflÍÓË USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡Ú ÓÚ ÚÓÁË ÛÂ‰.
• íÓÁË ÛÂ‰ ÔÓ‰‰˙Ê‡ Ò‡ÏÓ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.
• íÓÁË ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰‰˙Ê‡ USB 1.1.

á‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓÒÚË ÔÓ ‚ÒflÍ‡ ÓÚ‰ÂÎÌ‡ ÒÚ˙ÔÍ‡ ÓÚ ‡·ÓÚ‡Ú‡

Ì‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡ Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡. 

(‚Ê. ÒÚ. 24-34)

Ç˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ ÓÚ USB ÙÎ‡¯ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó
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ä‡ÚËÌ‡Ú‡ Ë Á‚ÛÍ˙Ú Ì‡ ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌË ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ‚Ë‰ÂÓ ËÎË
‡‰ËÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú Ì‡Û¯ÂÌË ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. ÄÍÓ
ÚÓ‚‡ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÎÂÈÂ‡ ÔÓ-‰‡ÎÂ˜Â ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡, ‚Ë‰ÂÓÚÓ
ËÎË ‡‰ËÓÚÓ ËÎË ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ÛÂ‰‡, ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ‰ËÒÍ‡.

AV ËÁıÓ‰ÌË ‚˙ÁÍË

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡ Ë ‰Û„ËÚÂ ‚Ë ÛÂ‰Ë Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú
‡ÁÎË˜ÌË Ì‡˜ËÌË Á‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡. åÓÎfl, Ì‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡
Ò ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ‚‡¯ËÚÂ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ÒÚÂÂÓÒËÒÚÂÏ‡ ËÎË ‰Û„Ë
ÛÂ‰Ë Á‡ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÓÚÌÓÒÌÓ Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ.

AV ËÁıÓ‰ÌË ‚˙ÁÍË Í˙Ï ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ

1. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ “USB” ËÎË “DISC”
ÂÊËÏ.

2. ë‚˙ÊÂÚÂ ˜ÂÌËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
AV IN/OUT Ì‡ ÛÂ‰‡.

3. ë‚˙ÊÂÚÂ Ê˙ÎÚËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï ‚ıÓ‰ÌÓÚÓ
„ÌÂÁ‰Ó VIDEO Input Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

4. ë‚˙ÊÂÚÂ ˜Â‚ÂÌËfl Ë ·ÂÎËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï
‚ıÓ‰ÌÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó AUDIO Input Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÚÂÎÂ‚ËÁÓ.

áÄÅÖãÖÜäA 

DVD ÔÎÂÈÂ˙Ú Úfl·‚‡ ‰‡ Â Ò‚˙Á‡Ì ‰ËÂÍÚÌÓ Í˙Ï ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ‡ ÌÂ
Í˙Ï ‚Ë‰ÂÓ, ‚ ÔÓÚË‚ÂÌ ÒÎÛ˜‡È DVD ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ËÁÍË‚Ë ÓÚ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Á‡ Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ ÔÂÁ‡ÔËÒ.

àÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡

36

ÄÛ‰ËÓ-/ ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ

(‰ÓÒÚ‡‚ÂÌ)

á‡‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡

ÑflÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰‡
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àÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

AV ‚ıÓ‰ÌË ‚˙ÁÍË

ë‚˙ÊÂÚÂ ‚ıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ (Audio/Video) Ì‡ ÛÂ‰‡ Í˙Ï ËÁıÓ‰ÌËÚÂ
‡Û‰ËÓ-/‚Ë‰ÂÓ„ÌÂÁ‰‡ Ì‡ ‚‡¯ÂÚÓ ‚˙Ì¯ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, Í‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
‡Û‰ËÓ-/‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎË.

AV ‚ıÓ‰ÌË ‚˙ÁÍË Í˙Ï ‚‡¯Ëfl ÛÂ‰

1. àÁ·ÂÂÚÂ ÓÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ “AV IN” ÂÊËÏ.

2. ë‚˙ÊÂÚÂ ˜ÂÌËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï „ÌÂÁ‰ÓÚÓ
AV IN/OUT Ì‡ ÛÂ‰‡.

3. ë‚˙ÊÂÚÂ Ê˙ÎÚËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï ‚ıÓ‰ÌÓÚÓ
„ÌÂÁ‰Ó VIDEO Output Ì‡ ‚‡¯ÂÚÓ ‚˙Ì¯ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

4. ë‚˙ÊÂÚÂ ˜Â‚ÂÌËfl Ë ·ÂÎËfl Í‡È Ì‡ ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌËfl AV Í‡·ÂÎ Í˙Ï
‚ıÓ‰ÌÓÚÓ „ÌÂÁ‰Ó AUDIO Output Ì‡ ‚‡¯ÂÚÓ ‚˙Ì¯ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó.

ÄÛ‰ËÓ-/ ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ

(‰ÓÒÚ‡‚ÂÌ)

Ç˙Ì¯ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó

ÑflÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰‡
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àÌÒÚ‡ÎË‡ÌÂ Ì‡ ÔÎÂÈÂ‡ (ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ)

ÄÛ‰ËÓ‚˙ÁÍ‡ Í˙Ï ‰Û„Ë ÛÂ‰Ë

ë‚˙ÊÂÚÂ DVD ÔÎÂÈÂ‡ Í˙Ï ‰Û„Ë ÛÂ‰Ë Á‡ aÛ‰ËÓËÁıÓ‰.
éÚ ÏÂÌ˛ÚÓ Á‡ ËÁ·Ó Ì‡ ÂÊËÏ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ ◊USB“
ËÎË ◊DISC“.

ìÒËÎ‚‡ÚÂÎ, ÒÌ‡·‰ÂÌ Ò 2-Í‡Ì‡ÎÌÓ ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚Ó ÒÚÂÂÓ ËÎË Dolby Pro

Logic ll : ë‚˙ÊÂÚÂ ËÁıÓ‰ÌËÚÂ „ÌÂÁ‰‡ AV IN/OUT Ì‡ DVD ÔÎÂÈÂ‡
Í˙Ï Îfl‚ÓÚÓ Ë ‰flÒÌÓÚÓ ‚ıÓ‰ÌË ‡Û‰ËÓ„ÌÂÁ‰‡ (IN) Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ,
ÔËÂÏÌËÍ ËÎË ÒÚÂÂÓÛÂ‰·‡ Ò ÔÓÏÓ˘Ú‡ Ì‡ ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎË.

ìÒËÎ‚‡ÚÂÎ, ÒÌ‡·‰ÂÌ Ò 2-Í‡Ì‡ÎÌÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ÒÚÂÂÓ (PCM) ËÎË

‡Û‰ËÓ- / ‚Ë‰ÂÓÔËÂÏÌËÍ, ÒÌ‡·‰ÂÌ Ò ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â (Dolby

Digital™, MPEG 2 ËÎË DTS): ë‚˙ÊÂÚÂ Â‰ÌÓ ÓÚ ÍÓ‡ÍÒË‡ÎÌËÚÂ
(Coaxial) „ÌÂÁ‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡ Í˙Ï Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓÚÓ ‚ıÓ‰ÌÓ „ÌÂÁ‰Ó Ì‡ ‚‡¯Ëfl
ÛÒËÎ‚‡ÚÂÎ. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÂÌ ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎ.

ÑË„ËÚ‡ÎÂÌ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ Á‚ÛÍ

ÑË„ËÚ‡ÎÌ‡Ú‡ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÌ‡ ‚˙ÁÍ‡ ÓÒË„Ûfl‚‡ Á‚ÛÍ Ò Ì‡È-‰Ó·Ó
Í‡˜ÂÒÚ‚Ó. á‡ ˆÂÎÚ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ËÏ‡ÚÂ ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‡Û‰ËÓ- /
‚Ë‰ÂÓÔËÂÏÌËÍ, ÍÓÈÚÓ ÔÓ‰‰˙Ê‡ Â‰ËÌ ËÎË ÔÓ‚Â˜Â ‡Û‰ËÓÙÓÏ‡ÚË,
ÔÓ‰‰˙Ê‡ÌË ÓÚ ‚‡¯Ëfl DVD ÔÎÂÈÂ, Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ MPEG 2, Dolby
Digital Ë DTS. ç‡Ô‡‚ÂÚÂ ÒÔ‡‚Í‡ Ò ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÔËÂÏÌËÍ‡ Ë
ÒËÏ‚ÓÎËÚÂ ‚˙ıÛ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÔËÂÏÌËÍ‡.

áÄÅÖãÖÜäà 
• ÄÍÓ ‡Û‰ËÓÙÓÏ‡Ú˙Ú Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌËfl ËÁıÓ‰ ÌÂ ÓÚ„Ó‚‡fl Ì‡

‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÔËÂÏÌËÍ, ÔËÂÏÌËÍ˙Ú ˘Â ÔÓËÁ‚Â‰Â
ÒËÎÂÌ, ÌÓ ËÁÍË‚ÂÌ Á‚ÛÍ ËÎË ÌflÏ‡ ‰‡ ÔÓËÁ‚Â‰Â ÌËÍ‡Í˙‚ Á‚ÛÍ.

• òÂÒÚÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÚËËÁÏÂÂÌ Á‚ÛÍ ˜ÂÁ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡ ‚˙ÁÍ‡
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ÔËÂÏÌËÍ˙Ú ‚Ë Â ÒÌ‡·‰ÂÌ Ò ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ
ÏÌÓ„ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â.

• á‡ ‰‡ ‚Ë‰ËÚÂ ‡Û‰ËÓÙÓÏ‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÍÛ˘ÓÚÓ DVD Ì‡ ÂÍ‡ÌÌËfl
‰ËÒÔÎÂÈ, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ AUDIO.

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

äÓ‡ÍÒË‡ÎÂÌ Í‡·ÂÎ

(ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡‚ÂÌ)

ÄÛ‰ËÓ-/ ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ

(‰ÓÒÚ‡‚ÂÌ)Ë/ ËÎË

ìÒËÎ‚‡ÚÂÎ (ÔËÂÏÌËÍ)

ÑflÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰‡
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éÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏË

èÓ·ÎÂÏ 

çflÏ‡ ÂÎ. Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ.

çflÏ‡ Í‡ÚËÌ‡ Ì‡ ‰ËÒÔÎÂfl
Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË ËÎË Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡
(‚ÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ ‚Ë‰ÂÓ ÓÚ
‰Û„ ÛÂ‰).

çflÏ‡ Á‚ÛÍ.

DVD ÔÎÂÈÂ˙Ú ÌÂ
Á‡ÔÓ˜‚‡
‚˙ÁÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÌÂ. 

çflÏ‡ Â‡ÍˆËfl ÔË
Ì‡ÚËÒÍ‡ÌÂ Ì‡ ·ÛÚÓÌËÚÂ.

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ ‡·ÓÚË
‰Ó·Â.

êÂ¯ÂÌËÂ 

• ÇÍÎ˛˜ÂÚÂ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ Á‰‡‚Ó ˘ÂÔÒÂÎ‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡. 

• èÂÁ‡Â‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡.

• ÇÍÎ˛˜ÂÚÂ ‰Ó·Â ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ‡ ‚ „ÌÂÁ‰‡Ú‡.

• àÁ·ÂÂÚÂ Ô‡‚ËÎÌÓ ÂÊËÏ‡ (MODE).
ÑÓÍ‡ÚÓ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓ ÓÚ ‰Û„ ÛÂ‰, Á‡‰‡ÈÚÂ ÂÊËÏ
A/V IN.

• àÁ·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ LCD, ‡ÁÎË˜ÂÌ ÓÚ OFF.

• àÁ·ÂÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ÂÊËÏ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÔËÂÏ‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ‡,
Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë Ì‡ ÂÍ‡Ì‡ Í‡ÚËÌ‡Ú‡ ÓÚ DVD ÔÎÂÈÂ‡. 

• àÁ·ÂÂÚÂ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ÂÊËÏ Á‡ ‡Û‰ËÓÔËÂÏÌËÍ‡, Á‡ ‰‡
ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ˜Û‚‡ÚÂ Á‚ÛÍ‡ ÓÚ DVD ÔÎÂÈÂ‡.

• ÇÍÎ˛˜ÂÚÂ ‰Ó·Â ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎ‡ ‚ „ÌÂÁ‰‡Ú‡.

• èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‚˙ÁÔÓËÁ‚Ó‰ËÏ ‰ËÒÍ. (èÓ‚ÂÂÚÂ ÚËÔ‡ Ì‡
‰ËÒÍ‡ Ë Â„ËÓÌ‡ÎÌËfl ÍÓ‰).

• éÚÏÂÌÂÚÂ ÙÛÌÍˆËflÚ‡ "êÂÈÚËÌ„" ËÎË ÒÏÂÌÂÚÂ ÌË‚ÓÚÓ
Ì‡ ÂÈÚËÌ„.

• ç‡ ÂÍ‡Ì‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓfl‚Ë “ ” ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
‡·ÓÚ‡.

• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡ ÌÂ
ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ 23 ÙÛÚ‡ (7 Ï) ‡ÁÒÚÓflÌËÂ.

èË˜ËÌ‡ 

• ä‡·ÂÎ˙Ú Ì‡ Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Â ËÁÍÎ˛˜ÂÌ. 

• Å‡ÚÂËflÚ‡ Â ËÁÚÓ˘ÂÌ‡.

• ä‡·ÂÎ˙Ú Ì‡ ‚Ë‰ÂÓÚÓ ÌÂ Â Ò‚˙Á‡Ì ‰Ó·Â. 

• çÂ ÒÚÂ ËÁ·‡ÎË Ô‡‚ËÎÌÓ ÂÊËÏ (MODE).

• êÂÊËÏ˙Ú LCD (‰ËÒÔÎÂÈ Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË) Â
ÔÂ‚ÍÎ˛˜ÂÌ Ì‡ OFF (ËÁÍÎ˛˜ÂÌ).

• íÂÎÂ‚ËÁÓ˙Ú ÌÂ Â Ì‡ÒÚÓÂÌ Á‡ ÔËÂÏ Ì‡ DVD
ÒË„Ì‡ÎË.

• ëËÒÚÂÏ‡Ú‡, Ò‚˙Á‡Ì‡ Ò ‡Û‰ËÓÍ‡·ÂÎ‡, ÌÂ Â
Ì‡ÒÚÓÂÌ‡ ‰‡ ÔÓÎÛ˜‡‚‡ DVD ÒË„Ì‡Î.

• ÄÛ‰ËÓÍ‡·ÂÎËÚÂ ÌÂ Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË ‰Ó·Â.

• èÓÒÚ‡‚ÂÌ Â ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ ‰ËÒÍ.

• á‡‰‡‰ÂÌÓ Â ÌflÍ‡Í‚Ó ÌË‚Ó "êÂÈÚËÌ„".

• çflÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Â Á‡·‡Ìfl‚‡Ú ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË
ÓÔÂ‡ˆËË.

• ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Â ÏÌÓ„Ó ‰‡ÎÂ˜Â
ÓÚ DVD ÔÎÂÈÂ‡. 
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àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÚÓÁË ÒÔËÒ˙Í, Á‡ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÚÂ ÊÂÎ‡ÌËfl ÂÁËÍ Á‡ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌË Ì‡ÒÚÓÈÍË: 
Disc Audio, Disc Subtitle, Disc Menu.

äÓ‰Ó‚Â Ì‡ ÂÁËˆËÚÂ

ÖÁËÍ äÓ‰

Ä·ı‡ÁÍË 6566
ÄÙ‡ÒÍË 6565
ÄÙËÍ‡‡ÌÒ 6570
ÄÎ·‡ÌÒÍË 8381
ÄÏÂı‡ÒÍË 6577
Ä‡·ÒÍË 6582
ÄÏÂÌÒÍË 7289
ÄÒ‡ÏÒÍË 6583
ÄÈÏ‡ÒÍË 6588
ÄÁÂ·‡È‰Ê‡ÌÒÍË 6590
Å‡¯ÍËÒÍË 6665
Å‡ÒÍË 6985
ÅÂÌ„‡ÎÒÍË 6678
ÅÛÚ‡ÌÒÍË  6890
ÅËı‡ÒÍË 6672
ÅÂÚÓÌÒÍË 6682
Å˙Î„‡ÒÍË 6671
ÅËÏ‡ÌÒÍË 7789
ÅÂÎÓÛÒÍË 6669
ä‡Ï·Ó‰Ê‡ÌÒÍË 7577
ä‡Ú‡ÎÛÌÒÍË 6765
äËÚ‡ÈÒÍË  9072
äÓÒËÍ‡ÌÒÍË 6779
ï˙‚‡ÚÒÍË 7282
óÂ¯ÍË 6783
Ñ‡ÚÒÍË 6865
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË 7876
ÄÌ„ÎËÈÒÍË 6978
ÖÒÔÂ‡ÌÚÓ 6979
ÖÒÚÓÌÒÍË 6984
î‡¸ÓÒÍË 7079

ÖÁËÍ äÓ‰

îË‰ÊË 7074
îËÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7073
îÂÌÒÍË 7082
îËÁËÈÒÍË 7089
É‡ÎËˆËÈÒÍË 7176
ÉÛÁËÌÒÍË 7565
çÂÏÒÍË 6869
É˙ˆÍË 6976
ÉÂÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7576
ÉÛ‡‡ÌË 7178
ÉÛ‰Ê‡‡ÚË 7185
ï‡ÛÒ‡ 7265
à‚ËÚ 7387
ïËÌ‰Ë 7273
ìÌ„‡ÒÍË 7285
àÒÎ‡Ì‰ÒÍË 7383
àÌ‰ÓÌÂÁËÈÒÍË 7378
àÌÚÂÎËÌ„‚‡ 7365
àÎ‡Ì‰ÒÍË 7165
àÚ‡ÎË‡ÌÒÍË 7384
üÔÓÌÒÍË 7465
ü‚‡ÌÒÍË 7487
ä‡ÌÌ‡‰‡ 7578
ä‡¯ÏËÒÍË 7583
ä‡Á‡ıÒÍË  7575
äË„ËÁÍË  7589
äÓÂÈÒÍË 7579
ä˛‰ÒÍË  7585
ã‡ÓÒÍË 7679
ã‡ÚËÌÒÍË 7665
ã‡Ú‚ËÈÒÍË 7686

ÖÁËÍ äÓ‰

ãËÌ„‡Î‡   7678
ãËÚÓ‚ÒÍË 7684
å‡ÍÂ‰ÓÌÒÍË 7775
å‡Î„‡¯ÍË 7771
ä‡¯ÏËÒÍË 7583
å‡Î‡flÎ‡Ï 7776
å‡ÎÚËÈÒÍË 7784
å‡ÓÒÍË 7773
å‡‡ÚË 7782
åÓÎ‰‡‚ÒÍË 7779
åÓÌ„ÓÎÒÍË 7778
ç‡ÛÛ 7865
çÂÔ‡ÎÒÍË 7869
çÓ‚ÂÊÍË 7879
éËfl 7982
è‡Ì‰Ê‡·Ë 8065
èÛ˘Û 8083
èÂÒËÈÒÍË 7065
èÓÎÒÍË 8076
èÓÚÛ„‡ÎÒÍË 8084
äÂ˜Û‡ 8185
êÂÚÓÓÏ‡ÌÒÍË 8277
êÛÏ˙ÌÒÍË 8279
êÛÒÍË 8285
ë‡ÏÓ‡ÌÒÍË 8377
ë‡ÌÒÍËÚÒÍË 8365
òÓÚÎ‡Ì‰ÒÍË ÍÂÎÚÒÍË 7168
ë˙·ÒÍË 8382
ë˙·Óı˙‚‡ÚÒÍË 8372
òÓÌ‡ 8378
ëËÌ‰ıË 8368

ÖÁËÍ äÓ‰

ëÂÌÂ„‡ÎÒÍË 8373
ëÎÓ‚‡¯ÍË 8375
ëÎÓ‚ÂÌÒÍË 8376
ëÓÏ‡ÎËÈÒÍË 8379
àÒÔ‡ÌÒÍË 6983
ëÛ‰‡ÌÒÍË 8385
ëÛ‡ıËÎË 8387
ò‚Â‰ÒÍË 8386
í‡„‡ÎÒÍË 8476
í‡‰ÊËÍÒÍË 8471
í‡ÏËÎÒÍË 8465
í‡Ú‡ÒÍË 8484
íÂÎÛ„Û 8469
í‡ÈÎ‡Ì‰ÒÍË 8472
íË·ÂÚÒÍË 6679
íË„ËÌfl 8473
íÓÌ„‡ÌÒÍË 8479
íÛÒÍË 8482
íÛÍÏÂÌÒÍË 8475
íÛË 8487
ìÍ‡ËÌÒÍË 8575
ì‰Û 8582
ìÁ·ÂÍÒÍË 8590
ÇËÂÚÌ‡ÏÒÍË 8673
ÇÓÎ‡Ô˛Í 8679
ìÂÎÒÍË 6789
ÇÓÎÓÙ 8779
äÒÓÒ‡ 8872
à‰Ë¯ 7473
âÓÛ·‡ 8979
áÛÎÛÒÍË 9085
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àÁ·ÂÂÚÂ ÍÓ‰ Ì‡ Â„ËÓÌ ÓÚ ÒÔËÒ˙Í‡.

äÓ‰Ó‚Â Ì‡ Â„ËÓÌ

PÂ„ËÓÌ äÓ‰

ÄÙ„‡ÌËÒÚ‡Ì AF
ÄÊÂÌÚËÌ‡ AR
Ä‚ÒÚ‡ÎËfl AU
Ä‚ÒÚËfl AT
ÅÂÎ„Ëfl BE
ÅÛÚ‡Ì BT
ÅÓÎË‚Ëfl BO
Å‡ÁËÎËfl BR
ä‡Ï·Ó‰Ê‡ KH
ä‡Ì‡‰‡ CA
óËÎË CL
äËÚ‡È CN
äÓÎÛÏ·Ëfl CO
äÓÌ„Ó CG
äÓÒÚ‡ êËÍ‡ CR
ï˙‚‡ÚËfl HR
óÂ¯Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ CZ
Ñ‡ÌËfl DK
ÖÍ‚‡‰Ó EC
Ö„ËÔÂÚ EG
ë‡Î‚‡‰Ó SV

PÂ„ËÓÌ äÓ‰

ÖÚËÓÔËfl ET
îË‰ÊË FJ
îËÌÎ‡Ì‰Ëfl FI
î‡ÌˆËfl FR
ÉÂÏ‡ÌËfl DE
ÇÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËfl GB
É˙ˆËfl GR
ÉÂÌÎ‡Ì‰Ëfl GL
é-‚Ë ï˙‰ Ë å‡Í‰ÓÌ‡Î‰ HM
ìÌ„‡Ëfl HU
àÌ‰Ëfl IN
àÌ‰ÓÌÂÁËfl ID
àÁ‡ÂÎ IL
àÚ‡ÎËfl IT
üÏ‡ÈÍ‡ JM
üÔÓÌËfl JP
äÂÌËfl KE
äÛ‚ÂÈÚ KW
ãË·Ëfl LY
ã˛ÍÒÂÏ·Û„ LU

PÂ„ËÓÌ äÓ‰

å‡Î‡ÈÁËfl MY
å‡Î‰Ë‚ÒÍË ÓÒÚÓ‚Ë MV
åÂÍÒËÍÓ MX
åÓÌ‡ÍÓ MC
åÓÌ„ÓÎËfl MN
å‡ÓÍÓ MA
çÂÔ‡Î NP
ïÓÎ‡Ì‰Ëfl NL
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË ÄÌÚËÎË AN
çÓ‚‡ áÂÎ‡Ì‰Ëfl NZ
çË„ÂËfl NG 
çÓ‚Â„Ëfl NO
éÏ‡Ì OM
è‡ÍËÒÚ‡Ì PK
è‡Ì‡Ï‡ PA
è‡‡„‚‡È PY
îËÎËÔËÌË PH
èÓÎ¯‡ PL
èÓÚÛ„‡ÎËfl PT
êÛÏ˙ÌËfl  RO
êÛÒÍ‡ ÙÂ‰Â‡ˆËfl RU

PÂ„ËÓÌ äÓ‰

ë‡Û‰ËÚÒÍ‡ Ä‡·Ëfl  SA
ëÂÌÂ„‡Î   SN
ëËÌ„‡ÔÛ SG
ëÎÓ‚‡¯Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ SK
ëÎÓ‚ÂÌËfl SI
ûÊÌ‡ ÄÙËÍ‡ ZA
ûÊÌ‡ äÓÂfl KR
àÒÔ‡ÌËfl  ES
òË ã‡ÌÍ‡ LK
ò‚ÂˆËfl   SE
ò‚ÂÈˆ‡Ëfl CH
í‡ÈÎ‡Ì‰  TH
íÛˆËfl     TR
ì„‡Ì‰‡     UG
ìÍ‡ÈÌ‡   UA
ëÄô US
ìÛ„‚‡È   UY
ìÁ·ÂÍËÒÚ‡Ì UZ
ÇËÂÚÌ‡Ï  VN
áËÏ·‡·‚Â ZW
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é·˘Ë

á‡ı‡Ì‚‡ÌÂ:

èÓÒÚÓflÌÂÌ ÚÓÍ 9.5V (‚ıÓ‰ ÓÚ ÔÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ), 
ÔÓÒÚÓflÌÂÌ ÚÓÍ 7.4V (·‡ÚÂËfl)

äÓÌÒÛÏË‡Ì‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ: 12W Ò ·‡ÚÂËfl

íÂ„ÎÓ ÌÂÚÓ: 0.73 Í„ (·ÂÁ ·‡ÚÂËflÚ‡)

Ç˙Ì¯ÌË ‡ÁÏÂË (Ñ x Ç x ò):

7.6 x 1.5 x 6.7 ËÌ˜‡ (195 x 38.5 x 172.6 ÏÏ)

ëËÒÚÂÏ‡ Ì‡ ÒË„Ì‡Î‡: PAL

ã‡ÁÂ : 

Ñ˙ÎÊËÌ‡ Ì‡ ‚˙ÎÌ‡Ú‡ Ì‡ DVD Î‡ÁÂ‡ 662+25 / 662-15 nm
Ñ˙ÎÊËÌ‡ Ì‡ ‚˙ÎÌ‡Ú‡ Ì‡ CD Î‡ÁÂ‡ 785+25 / 785-15 nm

óÂÒÚÓÚÂÌ ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ (Á‚ÛÍÓ‚):

ãËÌÂÂÌ Á‚ÛÍ Ì‡ DVD: 48kHz ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl ÓÚ 8 Hz ‰Ó 20 kHz
96kHz ËÏÔÛÎÒÌ‡ ÏÓ‰ÛÎ‡ˆËfl ÓÚ 8 Hz ‰Ó 44 kHz

ë˙ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ÒË„Ì‡Î - ¯ÛÏ (Á‚ÛÍÓ‚): èÓ‚Â˜Â ÓÚ 80 dB

ÑËÌ‡ÏË˜ÂÌ Ó·ı‚‡Ú (Á‚ÛÍÓ‚): èÓ‚Â˜Â ÓÚ 80 dB

ï‡ÏÓÌË˜ÌË ËÁÍË‚fl‚‡ÌËfl (Á‚ÛÍÓ‚): 0.02 %

ÖÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËÓÌÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl:

íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡: 5°C ‰Ó 35°C, ‡·ÓÚÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ: ıÓËÁÓÌÚ‡ÎÌÓ

äÓÌÂÍÚÓË

ÇË‰ÂÓ‚ıÓ‰/ËÁıÓ‰ (VIDEO In/Out):

1.0 V (p-p), 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌıÓÌËÁ‡ˆËfl, ÏËÌËÊ‡Í ø3.5 ÏÏ, 1 ·.

ÄÛ‰ËÓ‚ıÓ‰/ËÁıÓ‰ (AUDIO In/Out, ‡Ì‡ÎÓ„Ó‚ Á‚ÛÍ):

2.0 Vrms (1 KHz, 0 dB), ÏËÌËÊ‡Í ø3.5 ÏÏ, 1 ·.

ÉÌÂÁ‰Ó Á‡ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂ Ì‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍË: ÒÚÂÂÓ ÏËÌËÊ‡Í ø3.5 ÏÏ, 2 ·.

ÑËÒÔÎÂÈ Ò ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË

ê‡ÁÏÂ Ì‡ Ô‡ÌÂÎ‡: 7-ËÌ˜Ó‚ (‰Ë‡„ÓÌ‡Î)

èÓÊÂÍˆËÓÌÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡: R.G.B. Â‰Ó‚Â ÓÚ ÔËÍÒÂÎË

èËÌˆËÔ Ì‡ ‡·ÓÚ‡: TFT (Ú˙ÌÍÓÒÎÓÈÌ‡ Ú‡ÌÁËÒÚÓÌ‡) ‡ÍÚË‚Ì‡ Ï‡ÚËˆ‡

ê‡Á‰ÂÎËÚÂÎÌ‡ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ: 234 x 480 x 3 (ÂÙÂÍÚË‚ÌË ÔËÍÒÂÎË:
ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ 99.99%)

èËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË

• RCA ‡Û‰ËÓ-/ ‚Ë‰ÂÓÍ‡·ÂÎ.................................................................1

• èÓÏÂÌÎË‚ÓÚÓÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ (DPAC1T) ..........................................1

• Ä‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ (DPDC1).....................................................1

• Å‡ÚÂËfl (DPB27) ............................................................................1

• ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ.............................................................1

• Å‡ÚÂËfl Á‡ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÚÓ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ (ÎËÚËÂ‚‡ ·‡ÚÂËfl)......1

äÓÌÒÚÛÍˆËflÚ‡ Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÚÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú Ì‡
ÔÓÏÂÌË ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎÌÓ Û‚Â‰ÓÏfl‚‡ÌÂ.

íÂıÌË˜ÂÒÍË ‰‡ÌÌË



èÂÌÓÒÂÌ ÑÇÑ-ÔÎÂÂ

èÓ˜ËÚ‡¿ÚÂ „Ó ÔË‡˜ÌËÍÓÚ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ Ë ˆÂÎÓÒÌÓ
ÔÂ‰ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ, ‡ÍÛ‚‡øÂÚÓ ËÎË ‰ÓÚÂÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡
Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰.

ìÔ‡ÚÒÚ‚Ó Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡

åÓ‰ÂÎ: DP271B

DP271B-P_AA5HLLW_MACE



ÏÓÎø‡ ‚Ó ‡ÏÌÓÍ‡Í ÚË‡„ÓÎÌËÍ Â Ì‡ÏÂÌÂÚ‡ ‰‡ „Ó ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë
ÍÓËÒÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚÓÂøÂÚÓ Ì‡ ÌÂËÁÓÎË‡Ì ÓÔ‡ÒÂÌ Ì‡ÔÓÌ ‚Ó
‚Ì‡ÚÂ¯ÌÓÒÚ‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ¯ÚÓ ·Ë ÏÓÊÂÎ ‰‡ ·Ë‰Â ‰Ó‚ÓÎÌÓ ‚ËÒÓÍ
Á‡ ‰‡ ÔÂÚÒÚ‡‚Û‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ó‰ ÒÚÛÂÌ Û‰‡.

àÁ‚Ë˜ÌËÍÓÚ ‚Ó ‡ÏÌÓÍ‡Í ÚË‡„ÓÎÌËÍ Â Ì‡ÏÂÌÂÚ ‰‡ „Ó ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë
ÍÓËÒÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚÓÂøÂÚÓ Ì‡ ‚‡ÊÌË ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡ Á‡ ‡ÍÛ‚‡øÂ Ë
Ó‰ÊÛ‚‡øÂ (ÒÂ‚ËÒË‡øÂ) ‚Ó ÎËÚÂ‡ÚÛ‡Ú‡ ÔËÎÓÊÂÌ‡ ÍÓÌ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ.

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ: çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ¿‡ ÓÔÂÏ‡‚‡ ‚Ó Á‡Ú‚ÓÂÌ ÔÓÒÚÓ, Ì‡
ÔËÏÂ ‚Ó ÔÓÎËˆ‡ Á‡ ÍÌË„Ë ËÎË ÌÂ¯ÚÓ ÒÎË˜ÌÓ. 

ÇçàåÄçàÖ: çÂ ·ÎÓÍË‡¿ÚÂ „Ë ÓÚ‚ÓËÚÂ Á‡ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆË¿‡. àÌÒÚ‡ÎË‡¿ÚÂ ‚Ó
ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ.
èÓˆÂÔËÚÂ Ë ÓÚ‚ÓËÚÂ Ì‡ ÍÛŒË¯ÚÂÚÓ ÒÂ ÓÒÚ‡‚ÂÌË Á‡ ÔÓ‚ÂÚÛ‚‡øÂ Ë Á‡ ‰‡ ÒÂ
Ó·ÂÁ·Â‰Ë ÒË„ÛÌÓ ‡·ÓÚÂøÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ, Í‡ÍÓ Ë Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÔÂ„Â‚‡øÂ.
éÚ‚ÓËÚÂ ÌÂ ÒÏÂ‡Ú ‰‡ ÒÂ ·ÎÓÍË‡‡Ú ÒÓ ÒÚ‡‚‡øÂ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ Ì‡ ÍÂ‚ÂÚ,
Í‡Û˜, ÚÂÔËı ËÎË ‰Û„‡ ÒÎË˜Ì‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡. èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ÒÂ ÒÚ‡‚‡ ‚Ó
‚„‡‰ÂÌ‡ ËÌÒÚ‡Î‡ˆË¿‡, Ì‡ ÔËÏÂ ÔÓÎËˆ‡ Á‡ ÍÌË„Ë ËÎË ÒÚ‡Î‡Ê‡, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ
Â Ó·ÂÁ·Â‰ÂÌ‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓ ÔÓ‚ÂÚÛ‚‡øÂ ËÎË ·ËÎÂ ÔÓ˜ËÚÛ‚‡ÌË ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ.

ÇçàåÄçàÖ:

é‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ ÍÓËÒÚË Î‡ÒÂÒÍË ÒËÒÚÂÏ.
á‡ Ó·ÂÁ·Â‰Û‚‡øÂ ËÒÔ‡‚ÌÓ ÍÓËÒÚÂøÂ Ì‡ Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰, ÇÂ ÏÓÎËÏÂ ÔÓ˜ËÚ‡¿ÚÂ
„Ó ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ Ó‚‡ ÛÔ‡ÚÒÚ‚Ó Ë ÒÓ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó Á‡ ‚Ó Ë‰ÌËÌ‡. ÄÍÓ ÛÂ‰ÓÚ ËÏ‡
ÔÓÚÂ·‡ Ó‰ Ó‰ÊÛ‚‡øÂ, ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ ‡‚ÚÓËÁË‡Ì ÒÂ‚ËÒÂÌ ˆÂÌÚ‡.
äÓËÒÚÂøÂÚÓ ÍÓÌÚÓÎË, ÔËÎ‡„Ó‰Û‚‡ø‡ ËÎË ËÁ‚Â‰Û‚‡øÂ ÔÓˆÂÒË ÔÓËÌ‡Í‚Ë Ó‰
ÓÌËÂ ¯ÚÓ ÒÂ ÓÔË¯‡ÌË Ó‚‰Â ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯Ë ÒÓ ‚ËÒÓÍ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡ ËÁÎÓÊÂÌÓÒÚ Ì‡
‡‰Ë¿‡ˆË¿‡. á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ‰ËÂÍÚÌÓ ËÁÎÓÊÛ‚‡øÂ Ì‡ Î‡ÒÂÒÍÓ Á‡˜ÂøÂ ÌÂ
Ó·Ë‰Û‚‡¿ÚÂ ÒÂ ‰‡ „Ó ÓÚ‚Ó‡ÚÂ Í‡Ô‡ÍÓÚ. ëÓ ÓÚ‚Ó‡øÂ ÒÂ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍÛ‚‡ ‚Ë‰ÎË‚‡
Î‡ÒÂÒÍ‡ ‡‰Ë¿‡ˆË¿‡. çÖ ÉãÖÑÄ∑íÖ Çé áêÄäéí.

ÇçàåÄçàÖ: é‚Ó¿ ‡Ô‡‡Ú ÌÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ËÁÎÓÊÂÌ Ì‡ ‚Ó‰‡ (ÔÓÚÓÔÛ‚‡øÂ
ËÎË ÔÒÍ‡øÂ) Ë Ì‡ ÌÂ„Ó ÌÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÒÚ‡‚‡‡Ú ÔÂ‰ÏÂÚË Ì‡ÔÓÎÌÂÚË ÒÓ
ÚÂ˜ÌÓÒÚË, Í‡ÍÓ Ì‡ ÔËÏÂ ‚‡ÁÌË.

áÄÅÖãÖòäà áÄ ÄÇíéêëäàíÖ èêÄÇÄ:

á‡ÍÓÌÒÍË Â Á‡·‡ÌÂÚÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓÔË‡, ÂÏËÚÛ‚‡, ÔËÍ‡ÊÛ‚‡, ÂÏËÚÛ‚‡ ÔÂÍÛ
Í‡·ÂÎÒÍ‡, ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ¿‡‚ÌÓ ËÎË ‰‡ ÒÂ ËÁÌ‡¿ÏÛ‚‡ Ï‡ÚÂË¿‡Î ÔÓ‰
‡‚ÚÓÒÍË Ô‡‚‡ ·ÂÁ ‰ÓÁ‚ÓÎ‡. 

é‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ ÒÂ Ó‰ÎËÍÛ‚‡ ÒÓ Á‡¯ÚËÚ‡Ú‡ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ ¯ÚÓ ¿‡ ‡Á‚Ë Macrovision. ç‡
ÌÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë ÒÂ ÒÌËÏÂÌË ÒË„Ì‡ÎË Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ. èË ÒÌËÏ‡øÂ Ë
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÒÎËÍËÚÂ Ó‰ Ó‚ËÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë Ì‡ ‚Ë‰ÂÓ ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚‡Ú ÔÂ˜ÍË Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
é‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰ ËÏ‡ ‚„‡‰ÂÌÓ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë¿‡ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ ¯ÚÓ Â
Á‡¯ÚËÚÂÌ‡ ÒÓ Ô‡ÚÂÌÚË ‚Ó ëÄÑ Ë ÒÓ ‰Û„Ë Ô‡‚‡ Ì‡ ËÌÚÂÎÂÍÚÛ‡ÎÌ‡ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌÓÒÚ
Ì‡ Macrovision Corporation Ë Ì‡ ‰Û„Ë ÒÓÔÒÚ‚ÂÌËˆË Ì‡ Ô‡‚‡Ú‡. äÓËÒÚÂøÂÚÓ Ì‡
Ó‚‡‡ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë¿‡ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ ÏÓ‡ ‰‡ „Ó Ó‰Ó·Ë
Macrovision Corporation, ‡ Â Ì‡ÏÂÌÂÚ‡ Á‡ ‰ÓÏ‡¯Ì‡ Ë ‰Û„‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ÒÓ
Ó„‡ÌË˜ÂÌÓ „ÎÂ‰‡øÂ, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â ÔÓËÌ‡ÍÛ Ó‰Ó·ÂÌÓ Ó‰ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ Macrovision
Corporation. á‡·‡ÌÂÚË ÒÂ Ó·‡ÚÌËÓÚ ËÌÊËÌÂËÌ„ Ë ‡ÒÍÎÓÔÛ‚‡øÂÚÓ.

ÅÂÁ·Â‰ÌÓÒÌË ÏÂÍË

2

ÇçàåÄçàÖ: áÄ ÑÄ ∑Ä çÄåÄãàíÖ åéÜçéëíÄ áÄ
ÖãÖäíêàóÖç ìÑÄê, çÖ ÇÄÑÖíÖ ∑Ä åÄëäÄíÄ (àãà

äÄèÄäéí). ÇçÄíêÖ çÖåÄ ÑÖãéÇà òíé åéÜÖ ÑÄ Éà
èéèêÄÇÄ äéêàëçàäéí. èéèêÄÇäàíÖ íêÖÅÄ ÑÄ ëÖ

ÇêòÄí Çé äÇÄãàîàäìÇÄç ëÖêÇàë.

ÇçàåÄçàÖ

åéÜÖç ÖãÖäíêàóÖç
ìÑÄê - çÖ éíÇéêÄ∑íÖ

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ: áÄ ÑÄ Éé çÄåÄãàíÖ êàáàäéí
éÑ èéÜÄê àãà ëíêìÖç ìÑÄê, çÖåé∑íÖ ÑÄ Éé
àáãéÜìÇÄíÖ éÇé∑ èêéàáÇéÑ çÄ ÑéÜÑ àãà ÇãÄÉÄ.



3

ÇçàåÄçàÖ ‚Ó Ó‰ÌÓÒ Ì‡ ÒÚÛ¿ÌËÓÚ Í‡·ÂÎ

á‡ ÔÓ‚ÂŒÂÚÓ ÛÂ‰Ë ÒÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ ÚËÂ ‰‡ ·Ë‰‡Ú ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Ì‡

ÔÓÒÂ·ÌÓ ÒÚÛ¿ÌÓ ÍÓÎÓ.

é‰ÌÓÒÌÓ Ì‡ Â‰ËÌÂ˜ÂÌ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË ¯ÚÓ „Ó Ì‡ÔÓ¿Û‚‡ Ò‡ÏÓ ÚÓ¿ ÛÂ‰ Ë
ÌÂÏ‡ ‰Û„Ë ÔËÍÎÛ˜ÓˆË ËÎË Ó„‡ÌÓˆË.
èÂ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡Ú‡ ÒÓ ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË ‚Ó ÔË‡˜ÌËÍÓÚ Á‡ ‰‡
·Ë‰ÂÚÂ ÒË„ÛÌË.

çÂÏÓ¿ÚÂ ‰‡ ÔÂÓÔÚÓ‚‡Û‚‡ÚÂ œË‰ÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË. èÂÓÔÚÓ‚‡ÂÌË
œË‰ÌË ÔËÍÎÛ˜ÓˆË, Î‡·‡‚Ë ËÎË Ó¯ÚÂÚÂÌË œË‰ÌË ÔËÍÎÛ˜ÓˆË, Í‡·ÎË
Á‡ ÔÓ‰ÓÎÊÛ‚‡øÂ, ËÁ„ÓÂÌË ÒÚÛ¿ÌË Í‡·ÎË ËÎË Ó¯ÚÂÚÂÌ‡ ËÎË
Ì‡ÔÛÍÌ‡Ú‡ ËÁÓÎ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÊËˆËÚÂ ÒÂ ÓÔ‡ÒÌË. ëËÚÂ Ó‚ËÂ ÒÓÒÚÓ¿·Ë
ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ‰Ó‚Â‰‡Ú ‰Ó ÒÚÛÂÌ Û‰‡ ËÎË ÔÓÊ‡.
èÓ‚ÂÏÂÌÓ ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ÛÂ‰ Ë ‰ÓÍÓÎÍÛ ËÁ„ÎÂ‰‡
Ó¯ÚÂÚÂÌ ËÎË ‰ÓÚ‡ÂÌ, ËÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó, ÔÂÍËÌÂÚÂ ÒÓ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡
ÛÂ‰ÓÚ Ë Á‡ÏÂÌÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ ÒÓ ËÒÚ Ú‡ÍÓ‚ ÂÁÂ‚ÂÌ ‰ÂÎ Ì‡·‡‚ÂÌ Í‡¿
Ó‚Î‡ÒÚÂÌ ÒÂ‚ËÒÂ.

á‡¯ÚËÚÂÚÂ „Ó Ì‡ÔÓ¿ÌËÓÚ Í‡·ÂÎ Ó‰ ÙËÁË˜Í‡ ËÎË ÏÂı‡ÌË˜Í‡
ÁÎÓÛÔÓÚÂ·‡, Í‡ÍÓ Ì‡ ÔËÏÂ ÔÂ‚ËÚÍÛ‚‡øÂ, Á‡‚ËÚÍÛ‚‡øÂ,
ÔËÍÎÂ¯ÚÛ‚‡øÂ, Á‡„Î‡‚Û‚‡øÂ ÒÓ ‚‡Ú‡, ËÎË „‡ÁÂøÂ ‚Á ÌÂ„Ó.
é·‡ÚÂÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÌËˆËÚÂ, œË‰ÌËÚÂ
ÔËÍÎÛ˜ÓˆË, Í‡ÍÓ Ë ÚÓ˜Í‡Ú‡ Í‡‰Â ¯ÚÓ Í‡·ÂÎÓÚ ËÁÎÂ„Û‚‡ Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

á‡ ‰‡ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ Ì‡ÔÓ¿Û‚‡øÂÚÓ Ó‰ ÏÂÊ‡Ú‡, ËÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó
ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Ó‰ ¯ÚÂÍÂÓÚ. äÓ„‡ „Ó ËÌÒÚ‡ÎË‡ÚÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ‰‡ ·Ë‰Â ÎÂÒÌÓ ‰ÓÒÚ‡ÔÂÌ.

èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ Â ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ ‚Ó ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ·‡‡ø‡Ú‡ Ì‡

ÑËÂÍÚË‚ËÚÂ 89/336/EEC, 93/68/EEC Ë 2006/95/EC Ì‡ Öì.

îÎ‡øÂ Ì‡ ÒÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë

1. ÄÍÓ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÒÂ Ì‡ÓØ‡ ÒËÏ·ÓÎ Ì‡ ÔÂˆÚ‡Ì‡ Í‡ÌÚ‡ Á‡ ÒÏÂÚ, ÚÓ‡
ÁÌ‡˜Ë ‰ÂÍ‡ Á‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ‚‡ÊË Â‚ÓÔÒÍ‡Ú‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/EC.
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4. á‡ ÔÓ‰ÂÚ‡ÎÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË ÓÍÓÎÛ ÙÎ‡øÂÚÓ Ì‡ ÒÚ‡ËÚÂ ÛÂ‰Ë
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ÍÓÏÛÌ‡ÎÌ‡ ıË„ËÂÌ‡ ËÎË ‚Ó ÔÓ‰‡‚ÌËˆ‡Ú‡ Í‡‰Â ¯ÚÓ ÒÚÂ „Ó ÍÛÔËÎÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ. 
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èÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡

á‡ Ô‡‚ËÎÌ‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰, ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡¿ÚÂ „Ó
ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ë ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó Á‡ ËÌÙÓÏ‡ˆË¿‡ Ë ‚Ó Ë‰ÌËÌ‡.

ìÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ ÒÓ‰ÊË ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ ‡ÍÛ‚‡øÂÚÓ Ë Ó‰ÊÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡
Ç‡¯ËÓÚ ÑÇÑ-ÔÎÂÂ. ÄÍÓ ÛÂ‰ÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÔ‡‚‡, ¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ Ì‡
Ó‚Î‡ÒÚÂÌ ÒÂ‚ËÒ.

á‡ ÔÓ¿‡‚Û‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÒËÏ·ÓÎÓÚ

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡ÍÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒËÏ·ÓÎÓÚ 
◊ “ ¯ÚÓ ÛÍ‡ÊÛ‚‡ ‰ÂÍ‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Ó·¿‡ÒÌÂÚ‡ ‚Ó Ó‚‡ ÛÔ‡ÚÒÚ‚Ó ÌÂ Â
‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ Á‡ ÒÚ‡‚ÂÌËÓÚ ‰ËÒÍ ÑÇÑ.

ëËÏ·ÓÎË ¯ÚÓ ÒÂ ÍÓËÒÚ‡Ú ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ

áÄÅÖãÖòäÄ

ìÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ÔÓÒÂ·ÌË Á‡·ÂÎÂ¯ÍË Ë ÙÛÌÍˆËË.

ëéÇÖí

ìÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ÒÓ‚ÂÚË ¯ÚÓ ¿‡ ÓÎÂÒÌÛ‚‡‡Ú Á‡‰‡˜‡Ú‡.
ÑÂÎÓÚ ˜Ë¿ Ì‡ÒÎÓ‚ ÒÓ‰ÊË Â‰ÂÌ Ó‰ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÒËÏ·ÓÎË ‚‡ÊË Ò‡ÏÓ Á‡
‚Ë‰ÓÚ ‰ËÒÍ ¯ÚÓ „Ó ÔÂÚÒÚ‡‚Û‚‡ ÒËÏ·ÓÎÓÚ.

ëËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë Ì‡‚Â‰ÂÌË ÔÓ‰ÓÎÛ

ÑÇÑ Ë Á‡Ú‚ÓÂÌË DVD±R/RW

ÇË‰ÂÓ ñÑ-‡

ÄÛ‰ËÓ ñÑ-‡ Ñ‡ÚÓÚÂÍË MP3

Ñ‡ÚÓÚÂÍË WMA Ñ‡ÚÓÚÂÍË DivX

á‡·ÂÎÂ¯ÍË Á‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ
ê‡ÍÛ‚‡øÂ ÒÓ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ

çÂ ‰ÓÔË‡¿ÚÂ ¿‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. 
ÑÊÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ Á‡ ‡·Ó‚ËÚÂ, Ú‡Í‡ ‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡Ì‡Ú ÓÚÔÂ˜‡ÚÓˆË Ó‰
ÔÒÚËÚÂ Ì‡ ÔÓ‚¯ËÌ‡Ú‡. çÂ ÎÂÔÂÚÂ ı‡ÚË¿‡ ËÎË ÎÂÌÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

óÛ‚‡øÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ

èÓ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ ‚Ó ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÍÛÚË¿‡. 
çÂ ËÁÎÓÊÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ Ì‡ ‰ËÂÍÚÌ‡ ÒÓÌ˜Â‚‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡ ËÎË
ÚÓÔÎËÌÒÍË ËÁ‚ÓË Ë ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡¿ÚÂ „Ó ‚Ó Ô‡ÍË‡Ì ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ ËÁÎÓÊÂÌ
Ì‡ ‰ËÂÍÚÌ‡ ÒÓÌ˜Â‚‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡.

óËÒÚÂøÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ

éÚÔÂ˜‡ÚÓˆËÚÂ Ë Ô‡¯ËÌ‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÎÓ¯
Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ë ËÁÓ·ÎË˜Û‚‡øÂ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ. 
èÂ‰ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ ÒÓ ˜ËÒÚ‡ ÍÔ‡. ÅË¯ÂÚÂ
„Ó ‰ËÒÍÓÚ Ó‰ ÒÂ‰ËÌ‡Ú‡ ÍÓÌ ‡·Ó‚ËÚÂ.

çÂ ÛÔÓÚÂ·Û‚‡¿ÚÂ ¿‡ÍË ‡ÒÚ‚Ó‡˜Ë, Ì‡ ÔËÏÂ ‡ÎÍÓıÓÎ, ·ÂÌÁËÌ,
‡ˆÂÚÓÌ, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ ËÎË ‡ÌÚËÒÚ‡ÚË˜ÍË ÒÔÂ¿ Ì‡ÏÂÌÂÚË Á‡
ÒÚ‡ËÚÂ ‚ËÌËÎÌË ÔÎÓ˜Ë.

DivXWMA

MP3ACD

VCD

DVD

ALL
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èÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

é‰ÊÛ‚‡øÂ Ë ÔÓÔ‡‚ÍË

èÓ„ÎÂ‰ÌÂÚÂ „Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ ‚Ó Ó‚‡ ÔÓ„Î‡‚¿Â ÔÂ‰ ‰‡ ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡ÚÂ
ÒÓ ÒÂ‚ËÒÂ.

ê‡ÍÛ‚‡øÂ ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ

äÓ„‡ ÒÂ ÔÂ‚ÂÁÛ‚‡ ÛÂ‰ÓÚ

á‡˜Û‚‡¿ÚÂ „Ë ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ Í‡ÚÓÌ Ë Ï‡ÚÂË¿‡ÎËÚÂ Á‡ Ô‡ÍÛ‚‡øÂ. 
á‡ Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌ‡ Á‡¯ÚËÚ‡, ÔÂÔ‡ÍÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ·ËÎ
Ô‚Ó·ËÚÌÓ ÒÔ‡ÍÛ‚‡Ì ‚Ó Ù‡·ËÍ‡Ú‡ ‡ÍÓ ÚÂ·‡ ‰‡ „Ó ÔÂ‚ÂÁÛ‚‡ÚÂ.

é‰ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ˜ËÒÚÓÚ‡Ú‡ Ì‡ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÚÂ ÔÓ‚¯ËÌË

• çÂ ÛÔÓÚÂ·Û‚‡¿ÚÂ ‡„ÂÒË‚ÌË ÚÂ˜ÌÓÒÚË, Ì‡ ÔËÏÂ ÒÔÂ¿Ó‚Ë ÒÓ
ËÌÒÂÍÚËˆË‰Ë, ·ÎËÒÍÛ ‰Ó ÛÂ‰ÓÚ.

• çÂ ÓÒÚ‡‚‡¿ÚÂ „ÛÏÂÌË ËÎË ÔÎ‡ÒÚË˜ÌË ÔÓËÁ‚Ó‰Ë ‰‡ „Ó ‰ÓÔË‡‡Ú
ÛÂ‰ÓÚ ÔÓ‰ÓÎ„Ó ‚ÂÏÂ ·Ë‰Â¿ŒË ÓÒÚ‡‚‡‡Ú Ú‡„Ë Ì‡ ÔÓ‚¯ËÌËÚÂ.

óËÒÚÂøÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ

á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ ÍÓËÒÚÂÚÂ ÏÂÍ‡, ÒÛ‚‡ ÍÔ‡. ÄÍÓ ÔÓ‚¯ËÌËÚÂ
ÒÂ ÏÌÓ„Û ‚‡ÎÍ‡ÌË, ÁÂÏÂÚÂ ÏÂÍ‡ ÍÔ‡ Ï‡ÎÍÛ Ì‡‚Ó‰ÂÌÂÚ‡ ÒÓ ·Î‡„
‡ÒÚ‚Ó Ì‡ ‰ÂÚÂ„ÂÌÚ.

çÂ ÛÔÓÚÂ·Û‚‡¿ÚÂ ¿‡ÍË ‡ÒÚ‚Ó‡˜Ë, Ì‡ ÔËÏÂ ‡ÎÍÓıÓÎ, ·ÂÌÁËÌ ËÎË
‡ÁÂ‰Û‚‡˜, ÚËÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ Ó¯ÚÂÚ‡Ú ÔÓ‚¯ËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

é‰ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ

ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ Â ‚ËÒÓÍÓÚÂıÌÓÎÓ¯ÍË ÔÂˆËÁÂÌ ‡Ô‡‡Ú. ÄÍÓ ÓÔÚË˜Í‡Ú‡
ÎÂŒ‡ Ë ‰ÂÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÔÓ„ÓÌÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÒÂ ‚‡ÎÍ‡ÌË ËÎË ËÒÚÓ¯ÂÌË,
Í‚‡ÎËÚÂÚÓÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎË.

á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‡·ÓÚÌ‡Ú‡ ÒÂ‰ËÌ‡, ÒÂ ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡‡Ú Â‰Ó‚Ì‡ ÔÓ‚ÂÍ‡ Ë
Ó‰ÊÛ‚‡øÂ ÔÓ ÒÂÍÓË 1000 ˜‡ÒÓ‚Ë ÛÔÓÚÂ·‡.

á‡ ÔÓ‚ÂŒÂ ‰ÂÚ‡ÎË ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ Ì‡¿·ÎËÒÍËÓÚ Ó‚Î‡ÒÚÂÌ ÒÂ‚ËÒÂÌ
ˆÂÌÚ‡.
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Ç
Ó
‚
Â
‰

èÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

ÇË‰Ó‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú

ÑÇÑ 
(‰ËÒÍÓ‚Ë Ó‰ 8 ËÎË 12 ÒÏ)

ÇË‰ÂÓ ñÑ (VCD) 
(‰ËÒÍÓ‚Ë Ó‰ 8 ËÎË 12 ÒÏ)

ÄÛ‰ËÓ ñÑ 
(‰ËÒÍÓ‚Ë Ó‰ 8 ËÎË 12 ÒÏ)

éÒ‚ÂÌ ÚÓ‡, ÛÂ‰ÓÚ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD±R/RW Ë CD-R/RW, SVCD,
USB ÒÓ ‡Û‰ËÓ Ì‡ÒÎÓ‚Ë Ë ‰‡ÚÓÚÂÍË DivX, MP3, WMA Ë/ËÎË JPEG.

ìÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ÙÛÌÍˆË¿‡ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ¯ÚÓ Â ÒÔÓÒÓ·Ì‡ ‰‡
ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW ÒÌËÏÂÌË ÒÓ ÙÓÏ‡ÚÓÚ
Video Recording (‚Ë‰ÂÓ ÒÌËÏ‡øÂ).

áÄÅÖãÖòäà
• á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ÛÒÎÓ‚ËÚÂ Ì‡ ÓÔÂÏ‡Ú‡ Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ËÎË Ò‡ÏËÓÚ ‰ËÒÍ

CD-R/RW (ËÎË DVD±R/RW), ÌÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë CD-R/RW (ËÎË
DVD±R/RW) ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú Ì‡ ÛÂ‰Ó‚.

• çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ÔÂ˜‡ÚË ËÎË ÂÚËÍÂÚË Ì‡ ÍÓ¿‡ ·ËÎÓ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ
(Ì‡ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ ÒÓ ÂÚËÍÂÚ‡ ËÎË Ì‡ ÒÌËÏÂÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡).

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ñÑ-‡ ÒÓ ÌÂ‚ÓÓ·Ë˜ÂÌ Ó·ÎËÍ (Ì‡ Ô. ÒÓ Ó·ÎËÍ Ì‡ ÒˆÂ ËÎË
ÓÒÏÓ‡„ÓÎÌË). íÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡øÂ.

äÛÔÛ‚‡˜ËÚÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ÁÌ‡‡Ú ‰ÂÍ‡ Â ÔÓÚÂ·Ì‡ ‰ÓÁ‚ÓÎ‡ Á‡ ‰‡ ÒÂ

ÔÂÁÂÏ‡‡Ú ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA Ë ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ àÌÚÂÌÂÚ.

ç‡¯‡Ú‡ ÍÓÏÔ‡ÌË¿‡ ÌÂÏ‡ Ô‡‚Ó ‰‡ ËÁ‰‡‚‡ Ú‡Í‚‡ ‰ÓÁ‚ÓÎ‡. ÑÓÁ‚ÓÎ‡Ú‡

ÒÂÍÓ„‡¯ ÒÂ ·‡‡ Ó‰ ÒÓÔÒÚ‚ÂÌËÍÓÚ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡.

êÂ„ËÓÌ‡ÎÌË ÍÓ‰Ó‚Ë

ìÂ‰ÓÚ ËÏ‡ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰ ËÒÔÂ˜‡ÚÂÌ Ó‰ Á‡‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡. ìÂ‰ÓÚ
ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ò‡ÏÓ ÑÇÑ-‰ËÒÍÓ‚Ë ÓÁÌ‡˜ÂÌË ËÒÚÓ Í‡ÍÓ
Ó‰Á‡‰Ë ËÎË ◊ALL“ (ÒËÚÂ).

á‡·ÂÎÂ¯ÍË Á‡ Â„ËÓÌ‡ÎÌËÚÂ ÍÓ‰Ó‚Ë

• èÓ‚ÂŒÂÚÓ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÑÇÑ ËÏ‡‡Ú ¿‡ÒÌÓ ‚Ë‰ÎË‚ „ÎÓ·ÛÒ Ì‡ Ó·‚Ë‚Í‡Ú‡ ÒÓ
Â‰ÂÌ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂ ·ÓÂ‚Ë ‚Ó ÌË‚. íÓ¿ ·Ó¿ ÏÓ‡ ‰‡ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡
Â„ËÓÌ‡ÎÌËÓÚ ÍÓ‰ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ÑÇÑ ÔÎÂÂ, ËÌ‡ÍÛ ‰ËÒÍÓÚ ÌÂÏ‡ ‰‡
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

• ÄÍÓ ÒÂ Ó·Ë‰ÂÚÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ÑÇÑ ÒÓ ‡ÁÎË˜ÂÌ Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰
Ó‰ ÓÌÓ¿ ¯ÚÓ „Ó ËÏ‡ Ç‡¯ËÓÚ ÔÎÂÂ, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ‡¿‚Û‚‡ ÔÓ‡Í‡Ú‡
◊Check Regional Code“ (ÔÓ‚ÂÂÚÂ „Ó Â„ËÓÌ‡ÎÌËÓÚ ÍÓ‰).

èÓËÁ‚Â‰ÂÌÓ ÔÓ ÎËˆÂÌˆ‡ Ó‰ Dolby Laboratories.

◊Dolby“, ◊Pro Logic“ Ë ÒËÏ·ÓÎÓÚ ‰‚Ó¿ÌÓ D ÒÂ Á‡¯ÚËÚÌË

ÁÌ‡ˆË Ì‡ Dolby Laboratories.

DTS Ë DTS Digital Out ÒÂ Á‡¯ÚËÚÌË ÁÌ‡ˆË Ì‡ Digital

Theater Systems, Inc.
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à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÍÓÌÚÓÎËÚÂ

ÉÎ‡‚ÂÌ ÛÂ‰ a ÖÍ‡Ì ÒÓ ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË (LCD)

b á‚Û˜ÌËÍ

c LCD MODE (ÂÊËÏ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ) :  

NORMAL → êÂÊËÏ 4:3 → OFF

d îÛÌÍˆËÒÍË ÍÓÔ˜Ëø‡

• DISPLAY (ÔËÍ‡Á) : á‡ ÔËÒÚ‡ÔÛ‚‡øÂ ÍÓÌ ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.
• MODE: é‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ - DISC, AV IN ËÎË USB.
• SETUP (ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ) : éÚ‚Ó‡øÂ ËÎË Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ 

ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË.
• MENU : èËÒÚ‡ÔÛ‚‡øÂ ÍÓÌ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ.
• COLOR/BRIGHT : é‰·Ë‡øÂ Ì‡ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ‰ÓÚÂÛ‚‡øÂ Ì‡ 

ÂÍ‡ÌÓÚ éÒ‚ÂÚÎÂÌÓÒÚ → ÅÓ¿‡ → àÒÍÎÛ˜ÂÌÓ
• FLIP: ÇÚÂøÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

e äÓÔ˜Ëø‡ Á‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ

• b B v V (ÎÂ‚Ó/‰ÂÒÌÓ/„ÓÂ/‰ÓÎÛ)

á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÒÚ‡‚Í‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.
• b B: êÂ„ÛÎË‡øÂ Ì‡ COLOR/BRIGHT (·Ó¿‡/Ò‚ÂÚÎÓ).
• ENTER: á‡ ÔÓÚ‚‰‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌÓÚÓ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

f ä‡Ô‡Í Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ

g äÓÔ˜Â OPEN (ÓÚ‚Ó‡øÂ) : èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó Ó‚‡ ÍÓÔ˜Â Á‡
ÓÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ Í‡Ô‡ÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

a

b

c

d

e

f

g
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Ç
Ó
‚
Â
‰

à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÍÓÌÚÓÎËÚÂ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

ÉÎ‡‚ÂÌ ÛÂ‰ a äÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ „Î‡ÒÌÓÒÚ‡

b èËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍË

c COAXIAL Á‡ Á‚ÛÍ 

d AV IN/OUT Á‡ Á‚ÛÍ 

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ ‚ÎÂÁÌËÓÚ ‚Ë‰ÂÓ ÒË„Ì‡Î (VIDEO IN) ÌÂ Â ÔÓ‚Á‡Ì ‚Ó ÂÊËÏÓÚ
AV IN, ÛÂ‰ÓÚ ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË Á‡ 10 ÏËÌÛÚË Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÒÔÂ˜Ë Ô‡ÁÌÂøÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡.

e DC IN 

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÒÍËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ Â‰ÌÓÌ‡ÒÓ˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡
(Äë).

f ëÂÌÁÓ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜

åÂÒÚÓ Á‡ ÔËÏ‡øÂ Ì‡ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Ó‰ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜.

g èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ Ì‡ Ì‡ÔÓÎÌÂÚÓÒÚ‡

h (POWER): ÇÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ë ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ.

i äÓÔ˜Ëø‡ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

• x (STOP (ëíéè)): ëÓÔË‡øÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
• B/X (êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡/è‡ÛÁ‡): 

èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡/ èË‚ÂÏÂÌÓ ¿‡ Ô‡ÛÁË‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
• . (èÂÒÍÓÍÌÛ‚‡øÂ/ÔÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡Á‡‰)

èÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡Á‡‰*/‚‡Œ‡øÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌÓÚÓ
ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡ ËÎË Ó‰ÂøÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË
Ú‡„‡.

• > (èÂÒÍÓÍÌÛ‚‡øÂ/ÔÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡ÔÂ‰)

èÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡ÔÂ‰*/ÔÂÙÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â
ËÎË Ú‡„‡.

* èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó Ë ‰ÊÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ ÓÍÓÎÛ 2 ÒÂÍÛÌ‰Ë.

j USB: á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÔÓ„ÓÌ USB Flash.

a b c d e

f g h i

j
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à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÍÓÌÚÓÎËÚÂ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  a ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

POWER: ÇÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ë ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÑÇÑ
ÔÎÂÂÓÚ.
AUDIO (Á‚ÛÍ): é‰·Ë‡ Á‚ÛÍ Ì‡ ¿‡ÁËÍÓÚ.
SUBTITLE: é‰·Ë‡øÂ ¿‡ÁËÍ Á‡ ÚËÚÎËÚÂ.
ANGLE: 
é‰·Ë‡ ‡„ÓÎ Ì‡ Í‡ÏÂ‡Ú‡ Ì‡ ÑÇÑ-ÚÓ, ‡ÍÓ Â
‰ÓÒÚ‡ÔÂÌ.
SKIP/SEARCH Ì‡Á‡‰( . ): 
èÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡Á‡‰*/‚‡Œ‡øÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡
ÚÂÍÓ‚ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡ ËÎË Ó‰ÂøÂ Ì‡
ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡.
SKIP/SEARCH Ì‡ÔÂ‰ ( > ): 
èÂ·‡Û‚‡øÂ Ì‡ÔÂ‰*/ÔÂÙÎÛ‚‡øÂ Ì‡
ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡.
* èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó Ë ‰ÊÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ ÓÍÓÎÛ 2

ÒÂÍÛÌ‰Ë.
SLOW ( t / T ): 
Å‡‚Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡Á‡‰/Ì‡ÔÂ‰.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  b ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

SETUP: éÚ‚Ó‡øÂ ËÎË Á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.
MENU: èËÒÚ‡ÔÛ‚‡øÂ ÍÓÌ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡
‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ.
RETURN (O): á‡Ú‚Ó‡øÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡
ÔÓÒÚ‡‚ÍË.
DISPLAY: éÚ‚Ó‡øÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.
b B v V (ÎÂ‚Ó/‰ÂÒÌÓ/„ÓÂ/‰ÓÎÛ):
á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÒÚ‡‚Í‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.
ENTER: èÓÚ‚‰‡ Ì‡ Ó‰·‡ÌÓÚÓ Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  c ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

PAUSE/STEP ( X ): 
èË‚ÂÏÂÌÓ ¿‡ Ô‡ÛÁË‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ /
ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó ÔÓ‚ÂŒÂ Ô‡ÚË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú.
PLAY (N): èÓ˜ÌÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.
STOP ( x ): ëÓÔË‡øÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
ÅÓ¿˜ÂÌË ÍÓÔ˜Ëø‡ 0-9:
é‰·Ë‡øÂ ÒÚ‡‚ÍË Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ¯ÚÓ ËÏ‡‡Ú
·Ó¿.
PROG.: ÇÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ú‡„‡ Ì‡ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ
ÒÔËÒÓÍ.
CLEAR: 
ÅË¯ÂøÂ ·Ó¿ Ì‡ Ú‡„‡ Ó‰ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ
ÒÔËÒÓÍ ËÎË ÓÁÌ‡Í‡ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ 
MARKER SEARCH (·‡‡øÂ ÔÓ ÓÁÌ‡Í‡).

��  ��  ��  ��  ��  ��  ��  d ��  ��  ��  ��  ��  ��  ��

TITLE: á‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ Ì‡ÒÎÓ‚ÌËÓÚ
ËÁ·ÓÌËÍ, ‡ÍÓ „Ó ËÏ‡.
REPEAT: èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ ÔÓ„Î‡‚¿Â, Ú‡„‡,
Ì‡ÒÎÓ‚, Òè.
A-B: èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ ÌËÁ‡.
ZOOM: á„ÓÎÂÏÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
MARKER: éÁÌ‡˜Û‚‡øÂ ÌÂÍÓ¿‡ ÚÓ˜Í‡ Á‡ ‚ÂÏÂ
Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
SEARCH: èËÍ‡Á Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ 
MARKER SEARCH (·‡‡øÂ ÔÓ ÓÁÌ‡Í‡).
RANDOM: êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ Ú‡„Ë ÔÓ
ÔÓËÁ‚ÓÎÂÌ Â‰ÓÒÎÂ‰.

Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜

a

b

c

d



11

Ç
Ó
‚
Â
‰

ÇÏÂÚÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ (ÎËÚËÛÏÒÍ‡ ·‡ÚÂË¿‡)

áÄÅÖãÖòäà
• çÂ ËÁÎÓÊÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ÒÂÌÁÓÓÚ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Ì‡

·ÎÂÒÍ‡‚‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡.
• çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ÔÂ˜ÍË ÏÂØÛ ÒÂÌÁÓÓÚ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ Ë

‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜.

VV á‡ÏÂÌ‡ Ì‡ ÍÓÔ˜ÂÒÚ‡Ú‡ ·‡ÚÂË¿‡

Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ Ó·Ë˜ÌÓ Ú‡Â ÓÍÓÎÛ Â‰Ì‡ „Ó‰ËÌ‡. á‡ÏÂÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡
‡ÍÓ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ÌÂ ÛÔ‡‚Û‚‡ ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ ÍÓ„‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË
‚Ó ÓÔÂ‡ÚË‚ÌËÓÚ ‰ÓÒÂ„.

äÓÔ˜ÂÒÚ‡ ·‡ÚÂË¿‡ (ÎËÚËÛÏÒÍ‡ ·‡ÚÂË¿‡)

1. ëÚËÒÌÂÚÂ ¿‡ ¯ÚËÔÍ‡Ú‡ Ì‡ ‰Ê‡˜ÓÚ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡, Ô‡ ÔÓ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó
¿‡ÁË˜ÂÚÓ Á‡ ‰‡ „Ó ËÁ‚‡‰ËÚÂ ‰Ê‡˜ÓÚ.

2. ÇÏÂÚÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÒÓ ÁÌ‡ÍÓÚ ◊+“ Ò‚ÚÂÌ ‚Ó ËÒÚ‡ Ì‡ÒÓÍ‡ Í‡ÍÓ
Ë ÁÌ‡ÍÓÚ ◊+“ Ì‡ ‰Ê‡˜ÓÚ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡.

3. ëÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‰Ê‡˜ÓÚ Á‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÒÓ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ‚Ó ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ
ÛÔ‡‚Û‚‡˜, ‚ÌËÏ‡‚‡¿ŒË ‰‡ Â ˆÂÎÓÒÌÓ ‚ÏÂÚÌ‡Ú.

áÄÅÖãÖòäà
• á‡ÏÂÌÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ÒÓ ÏËÍÓ

ÎËÚËÛÏÒÍË ŒÂÎËË Ó‰ 3V - Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â CR. 2025 ËÎË ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡ Ì‡ ÌÂ‡.
• îÎ‡¿ÚÂ „Ë ·‡ÚÂËËÚÂ ‚Ó ÒÓ„Î‡ÒÌÓÒÚ ÒÓ ÎÓÍ‡ÎÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË. 

çÂ ÙÎ‡¿ÚÂ „Ë ‚Ó Ó„‡Ì.

à‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆË¿‡ Ì‡ ÍÓÌÚÓÎËÚÂ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

èÂ‰ÛÔÂ‰Û‚‡øÂ: Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ ¯ÚÓ ÒÂ ÍÓËÒÚË ‚Ó Ó‚Ó¿ ÛÂ‰ ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡ ËÎË ıÂÏËÒÍË ËÁ„ÓÂÌËˆË ‡ÍÓ
ÒÓ ÌÂ‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÒÚ‡ÔÛ‚‡ Ô‡‚ËÎÌÓ. çÂ ÔÓÎÌÂÚÂ ¿‡,
ÌÂ ‡ÒÍÎÓÔÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡, ÌÂ Ô‡ÎÂÚÂ ¿‡, ÌËÚÛ
Á‡„Â‚‡¿ÚÂ ¿‡ Ì‡‰ 100 °C (212 °F).
á‡ÏÂÌÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Ò‡ÏÓ ÒÓ Matsushita
Elec. Ind. Co., Ltd. (Panasonic), ‰ÂÎ ·. CR. 2025.
ìÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡ ‰Û„Ë ·‡ÚÂËË ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡ ËÎË ÂÍÒÔÎÓÁË¿‡. îÎ‡¿ÚÂ „Ë
ÛÔÓÚÂ·ÂÌËÚÂ ·‡ÚÂËË. ÑÊÂÚÂ „Ë ·‡ÚÂËËÚÂ
ÔÓ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ‰Âˆ‡Ú‡. çÂ ‡ÒÍÎÓÔÛ‚‡¿ÚÂ „Ë Ë ÌÂ
ÙÎ‡¿ÚÂ „Ë ‚Ó Ó„‡Ì.
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÒÚÛ¿‡

èËÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡

(Äë).

a èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ
DC IN Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

b èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ‚Ó ¯ÚÂÍÂ.

BÌËÏaÌËÂ

• çÂ ÔËÍÎÛ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ ‚Ó ¯ÚÂÍÂ ÔÓËÌ‡ÍÓ‚
Ó‰ ÓÌÓ¿ ÓÁÌ‡˜ÂÌ Ì‡ ÂÚËÍÂÚ‡Ú‡, ·Ë‰Â¿ŒË ÚÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡
ÔÓÊ‡ ËÎË ÒÚÛÂÌ Û‰‡.

• çÂ ÔËÍÎÛ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ËÎË ËÒÍÎÛ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡
ÒÓ ‚Ó‰ÂÌË ‡ˆÂ. íÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÒÚÛÂÌ Û‰‡.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ÔÓËÌ‡ÍÓ‚ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ Ó‰
Ó‰Â‰ÂÌËÓÚ, ·Ë‰Â¿ŒË ÚÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡ ËÎË
Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ.

Ä‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡

• é‚Ó¿ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ‡·ÓÚË ÒÓ ÒÚÛ¿‡ Ó‰ 
100-240V~ 50/60Hz 1,5A.

• äÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ ÔÓ‰‡‚‡˜ Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÌË ‰ÂÎÓ‚Ë Á‡ ÔÓÏÓ¯ ÔË
Ó‰·Ë‡øÂÚÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ËÎË
ÍÓÏÔÎÂÚ Í‡·ÎË Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡.

• èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

a

b
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÒÚÛ¿‡ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

èËÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÒÍËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ

é‚Ó¿ ÑÇÑ-ÔÎÂÂ Ë ÌÂ„Ó‚ËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ ÒÂ ÍÓÌÒÚÛË‡ÌË
Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ‚Ó ‚ÓÁËÎ‡ ¯ÚÓ ËÏ‡‡Ú ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ ÒËÒÚÂÏ Ó‰ 8,5-16 ‚ÓÎÚË
Ë ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ‚ÁÂÏ¿Û‚‡øÂ. (ëÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ Á‡ ÔÓ‚ÂŒÂÚÓ ‚ÓÁËÎ‡.) ÄÍÓ
Ç‡¯ÂÚÓ ‚ÓÁËÎÓ ËÏ‡ ‰Û„ ‚Ë‰ ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ ÒËÒÚÂÏ, ÒËÒÚÂÏÓÚ Á‡
ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ Â‰ÌÓÌ‡ÒÓ˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË.

a èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÒÍËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DC IN
Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

b èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÒÍËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Á‡
Á‡Ô‡ÎÍ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÓÚ.

BÌËÏaÌËÂ

• á‡ ‰‡ ÒÔÂ˜ËÚÂ ÒÚÛÂÌ Û‰‡ Ë ÏÓÊÌÓ Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ
ËÎË ‚ÓÁËÎÓÚÓ, ÒÂÍÓ„‡¯ ÓÚÍ‡˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ ‚Ó ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ
Ó‰ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Á‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡ ÔÂ‰ ‰‡ „Ó ËÁ‚‡‰ËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ Ó‰
ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ.

• ÇÓ ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ Â ËÌÒÚ‡ÎË‡Ì Á‡¯ÚËÚÂÌ ÓÒË„ÛÛ‚‡˜ A3
‡ÏÔÂË 250 V.

• ÑÓ‰ÂÍ‡ „Ó Ô‡ÎËÚÂ ÏÓÚÓÓÚ, ÓÚÍ‡˜ÂÚÂ „Ó ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ Ó‰
ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Á‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÓÚ.

• çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ ÒÓ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÍÓ„‡ ÒÂ Ô‡ÁÌË ‡ÍÛÏÛÎ‡ÚÓÓÚ Ì‡
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÓÚ. ëÚÛ¿ÌËÚÂ ËÏÔÛÎÒË Ó‰ „ÂÌÂ‡ÚÓÓÚ Ì‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÓÚ
ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÔÂ„Ó‡Ú ÓÒË„ÛÛ‚‡˜ÓÚ Á‡ Â‰ÌÓÌ‡ÒÓ˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡.

• ÄÍÓ Ì‡ÔÓÌÓÚ Ì‡ ÒÚÛ¿‡Ú‡ ‚Ó ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÓÚ Ô‡‰ÌÂ ÔÓ‰ ÓÍÓÎÛ 10
‚ÓÎÚË, ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚË Ô‡‚ËÎÌÓ.

• çÂ ÓÒÚ‡‚‡¿ÚÂ „Ó ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ Ì‡ ÏÂÒÚÓ Í‡‰Â ¯ÚÓ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡Ú‡ ÒÂ
Í‡˜Û‚‡ Ì‡‰ 70°C (158°F), ËÌ‡ÍÛ ÏÂı‡ÌËÁÏÓÚ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
Ó¯ÚÂÚË.

ç‡ ÔËÏÂ:
- ÇÓ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ ÒÓ Á‡Ú‚ÓÂÌË ÔÓÁÓˆË Ë Ì‡ ‰ËÂÍÚÌÓ ÒÓÌˆÂ.
- ÅÎËÁÛ ‰Ó „Â¿ÌÓ ÚÂÎÓ.

Ä‰‡ÔÚÂ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ

• é‚Ó¿ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ ‡·ÓÚË Ì‡ Â‰ÌÓÌ‡ÒÓ˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ Ó‰ 
DC 8,5-16V.

• äÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ ÔÓ‰‡‚‡˜ Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÌË ‰ÂÎÓ‚Ë Á‡ ÔÓÏÓ¯ ÔË
Ó‰·Ë‡øÂÚÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ.

• èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ: WANLIDA Digital Technology Co., Ltd.

èËÍÎÛ˜ÌËÍ Á‡ Á‡Ô‡ÎÍ‡a
b
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÒÚÛ¿‡ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

Å‡ÚÂË¿‡

ç‡ÔÓÎÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÔÂ‰ Ô‚‡Ú‡ ÛÔÓÚÂ·‡.

A èËÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡

a á‡Í‡˜ÂÚÂ „Ë ÍÛÍËÚÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Á‡ ‰ÛÔÍËÚÂ Ó‰ ‰ÓÎÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡
ÔÎÂÂÓÚ.

b ãËÁÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÍÎËÍÌ‡Ú ÍÛÍËÚÂ.

ÇçàåÄçàÖ
• çÂ ‚‡‰ÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.
• ÇÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ‰‡ ÌÂ ‚Ë Ô‡‰ÌÂ.

A éÚÍ‡˜Û‚‡øÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡

a èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ.

b ÇÎÂ˜ÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÌÂ ÍÎËÍÌ‡Ú ÍÛÍËÚÂ.

ÇçàåÄçàÖ

èÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ¯ÚÓ „Ó ÍÛÔË‚ÚÂ ÒÓ‰ÊË ·‡ÚÂË¿‡ Ì‡ ÔÓÎÌÂøÂ. Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÒÂ ÂˆËÍÎË‡. ç‡ Í‡¿ÓÚ Ì‡
‡·ÓÚÌËÓÚ ‚ÂÍ, ‚Ó ‡ÁÌË ‰Ê‡‚Ë Ë ÒÔÓÂ‰ ÎÓÍ‡ÎÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË, ÏÓÊÂ ‰‡ Â ÌÂÁ‡ÍÓÌÒÍË ‰‡ ¿‡ ÙÎ‡ÚÂ
·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ‚Ó ÓÔ¯ÚËÌÒÍËÓÚ ÍÓÏÛÌ‡ÎÂÌ ÒËÒÚÂÏ Á‡ ÒÓ·Ë‡øÂ ÒÏÂÚ. èÓ‚ÂÂÚÂ Í‡¿ Ç‡¯ËÚÂ ÎÓÍ‡ÎÌË
ÍÓÏÛÌ‡ÎÌË ÒÎÓÊ·Ë Á‡ ÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Á‡ ÂˆËÍÎË‡øÂ ËÎË Ô‡‚ËÎÌÓ ÙÎ‡øÂ.

a

b

äÛÍË

a

b
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A èÓÎÌÂøÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡

1. á‡Í‡˜ÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ.
2. èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ÒÓ ÔÎÂÂÓÚ, ‡

ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ ÒÓ ¯ÚÂÍÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡.

3. á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÎÌÂøÂÚÓ, ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎÓÚ Ì‡ Ì‡ÔÓÎÌÂÚÓÒÚ‡ Â ˆ‚ÂÌ.
ÑÓÍÓÎÍÛ ÔÓÎÌÂøÂÚÓ Á‡‚¯Ë, ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎÓÚ Ì‡ Ì‡ÔÓÎÌÂÚÓÒÚ‡
Ò‚ÂÚÌÛ‚‡ ÁÂÎÂÌÓ.

ÇçàåÄçàÖ
èÂÁÂÏÂÚÂ „Ë ÒÎÂ‰ÌË‚Â ÏÂÍË Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ËÒÚÂÍÛ‚‡øÂ Ì‡
ÚÂ˜ÌÓÒÚ‡, ÔÂ„Â‚‡øÂ Ë ÒÎ.
• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ÌÂ‰ÓÁ‚ÓÎÂÌË ‰ÂÎÓ‚Ë.
• äÓËÒÚÂÚÂ „Ó ‰ÓÁ‚ÓÎÂÌËÓÚ ‡‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ ÍÓ„‡ ¿‡ ÔÓÎÌËÚÂ

·‡ÚÂË¿‡Ú‡.
• çÂ ËÁÎÓÊÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡ Ì‡ ‚ËÒÓÍË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË Ì‡‰ 60°C (140°F).
• çÂ Ó·Ë‰Û‚‡¿ÚÂ ÒÂ ‰‡ „Ó ‡ÒÍÎÓÔËÚÂ ËÎË ËÁÏÂÌËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ.
• ëËÎÌË Û‰‡Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ ÒÂ ‡ÒËÔÂ.
• çÂ „ÓÂÚÂ ¿‡.
• çÂ ‡ÒÍÎÓÔÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡; ÙÎÂÚÂ ¿‡ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌÓ.
• çÂ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍÛ‚‡¿ÚÂ Í‡ÚÓÍ ÒÔÓ¿.

áÄÅÖãÖòäÄ
Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÒÂ ÔÓÎÌË Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ ÛÂ‰ÓÚ Â ËÒÍÎÛ˜ÂÌ.
Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÌÂÏ‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÎÌË ÍÓ„‡ ÔËÓ‰ÌÓ ËÎË Ì‡ÏÂÌÓ ŒÂ ÒÂ
ËÒÔ‡ÁÌË. ÅË‰Â¿ŒË ÛÂ‰ÓÚ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ◊‚Ë‰Ë“ Ì‡ÔÓÌÓÚ Ì‡
·‡ÚÂË¿‡Ú‡, ‰ÛË Ë ‡ÍÓ ÒÚÂ ¿‡ Á‡Í‡˜ËÎÂ.
äÓ„‡ ÒÚÂ ‚Ó Ú‡Í‚‡ ÒËÚÛ‡ˆË¿‡, ‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ, Ô‡ ËÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó.
èÓÎÌÂøÂÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ŒÂ ÔÓ‰ÓÎÊË.

A èÓÎÌÂøÂ Ë ‚ÂÏËø‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡

* äÓ„‡ ÍÓÌÚÓÎ‡Ú‡ Á‡ ÓÒ‚ÂÚÎÂÌÓÒÚ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ì‡ Ù‡·Ë˜Í‡Ú‡ ‚Â‰ÌÓÒÚ.
- äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍËÚÂ Ë Ì‡ ˆÂÌÚ‡ÓÚ Á‡ „Î‡ÒÌÓÒÚ.

A èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ◊Display“ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ÒÓÒÚÓ¿·‡Ú‡ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡

Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

ÄÍÓ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡, ÌÂ ÒÂ

ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÓÒÚÓ¿·‡Ú‡ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡.

ÄÍÓ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Â ÔË Í‡¿, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÔÓ‡Í‡Ú‡

◊Check Battery Status“ (èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ÒÓÒÚÓ¿·‡Ú‡ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡) ËÎË

◊ “ Ë ÛÂ‰ÓÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë ÔÓ ÌÂÍÓÎÍÛ ÏËÌÛÚË.

A ÄÍÓ ‚ÂÏÂÚÓ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ‰‡ÒÚË˜ÌÓ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎË ÔÓ ÔÓÎÌÂøÂÚÓ

Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ ‰Ó¯Î‡ ‰Ó Í‡¿ÓÚ Ì‡ ‡·ÓÚÌËÓÚ ‚ÂÍ (ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓÎÌË Ì‡¿ÏÌÓ„Û
300 Ô‡ÚË).

A ÄÍÓ ÛÂ‰ÓÚ ÌÂÏ‡ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ÔÓ‰ÓÎ„Ó ‚ÂÏÂ

• éÚÍ‡˜ÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ (ìÂ‰ÓÚ ÚÓ¯Ë ËÁ‚ÂÒÌÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÒÚÛ¿‡ Ë ÍÓ„‡ Â
ËÒÍÎÛ˜ÂÌ. íÓ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ô‡ÁÌÂøÂ Ì‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ Ë ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ.)

• ç‡ÔÓÎÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡ ÍÓ„‡ ŒÂ Ò‡Í‡ÚÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÒÚÛ¿‡ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

èÎÂÂ
Å‡ÚÂË¿‡

èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ
Ì‡ ‡‰‡ÔÚÂÓÚ.

èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ Ì‡ Ì‡ÔÓÎÌÂÚÓÒÚ‡ 

èÓÎÌÂøÂ ÇÂÏÂ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
·ÂÁ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ÇÍÎÛ˜ÂÌ LCD àÒÍÎÛ˜ÂÌ LCD

éÍÓÎÛ éÍÓÎÛ éÍÓÎÛ
3 ˜‡Ò‡ 3,5 ˜‡Ò‡* 4 ˜‡Ò‡

èÓÎÌ‡ ëÎ‡·‡ èÓÎÌÂøÂ
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ÖÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ‚ÚË Ì‡‰ÂÒÌÓ ‰Ó ‡„ÓÎ Ó‰ 180 ÒÚÂÔÂÌË. åÂØÛÚÓ‡, ‡ÍÓ
„Ó ÚÛÍ‡ÚÂ Ì‡ ÒËÎ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂ ÒÂËÓÁÌË
Ó¯ÚÂÚÛ‚‡ø‡.

éÚÍ‡ÍÓ ÒÓÒÂÏ‡ ŒÂ „Ó Ò‚ÚËÚÂ, ÂÍ‡ÌÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÔÂÍÎÓÔËÚÂ,
Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â ÔËÍ‡Ê‡ÌÓ „ÓÂ.

ÇÚÂøÂ Ì‡ LCD-ÂÍ‡ÌÓÚ



Ç
Ó
‚
Â
‰

1. èÓ‰„ÓÚ‚ÂÚÂ „Ó Ì‡ÔÓ¿Û‚‡øÂÚÓ.

2. éÚ‚ÓÂÚÂ „Ó Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÓÚ Í‡Ô‡Í Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ

POWER.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ OPEN Á‡ ‰‡ „Ó ÓÚ‚ÓËÚÂ Í‡Ô‡ÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ Ë

ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌËÓÚ ‰ËÒÍ ÒÓ ÂÚËÍÂÚ‡Ú‡ Ì‡„ÓÂ. ê‡˜ÌÓ Á‡Ú‚ÓÂÚÂ „Ó

Í‡Ô‡ÍÓÚ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ.
• ÄÍÓ ‰ËÒÍÓÚ ÒÂ ÒÚ‡‚Ë Ì‡ÓÔ‡ÍÛ (‡ Â Â‰ÌÓÒÚ‡Ì ‰ËÒÍ), Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë

ÔÓ‡Í‡Ú‡ ◊CHECK DISC“ ËÎË ◊DISC ERROR“.
• èÓ ÂÔÓ‰ÛˆË‡øÂ Ì‡ ÒËÚÂ ÔÓ„Î‡‚¿‡ Ó‰ Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ, ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ

‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ÒÓÔË‡ Ë ÒÂ ‚‡Œ‡ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÓÚ ÂÍ‡Ì.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N) Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

5. êÂ„ÛÎË‡¿ÚÂ ¿‡ „Î‡ÒÌÓÒÚ‡

áÄÅÖãÖòäà
• ëÚ‡‚ÂÚÂ ‰ËÒÍ ÒÓ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡‰ÓÎÛ Ì‡ ÓÒÍ‡Ú‡, Ô‡

ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÌÂÊÌÓ ÒÂ‰Ë¯ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ Á‡ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÏÂÒÚË.
• ÄÍÓ ÌÂ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ÂÍ‡ÌÓÚ LCD Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ, Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó OFF

(ËÒÍÎÛ˜ÂÌÓ) Á‡ ‰‡ Á‡¯ÚÂ‰ËÚÂ ÒÚÛ¿‡.
• ÖÍ‡ÌÓÚ LCD ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡ ‡ÍÓ „Ó Á‡Ú‚ÓËÚÂ ÛÂ‰ÓÚ.
• ëÎËÍ‡Ú‡ ÔËÍ‡Ê‡Ì‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ LCD Á‡‚ËÒË Ó‰ ÂÊËÏÓÚ Á‡

ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ë „ÓÎÂÏËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ ÒÌËÏÂÌ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

A åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ „ÓÎÂÏËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡

ëÓ ÍÓÔ˜ÂÚÓ LCD MODE ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÒÎËÍ‡Ú‡.
êÂÊËÏÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ Ì‡˜ËÌ.

NORMAL → êÂÊËÏ 4:3 → OFF

áÄÅÖãÖòäÄ
åÓÊÂ Ì‡ËÁ„ÎÂ‰ ‰‡ ÒÂ ‡ÁÎËÍÛ‚‡‡Ú, Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. 

é‰·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ

é‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ - DISC, AV IN ËÎË USB.

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ MODE (ÂÊËÏ) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.
ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ.

2. ëÓ b / B Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó ÂÊËÏÓÚ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

• DISC: ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ËÎË ÒÎËÍ‡ Ó‰

ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

• AV IN: ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÎËÍ‡ Ó‰ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÂÌ ÛÂ‰.

• USB: ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ Ó‰
ÔÓ„ÓÌÓÚ USB Flash.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍ
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èËÍ‡Á Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Á‡

‰ËÒÍÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ
ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔËÍ‡ÊÂÚÂ ‡ÁÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ ‚˜ËÚ‡ÌËÓÚ
‰ËÒÍ.

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú ‡ÁÌË
ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
èËÍ‡Ê‡ÌËÚÂ ÒÚ‡‚ÍË ÒÂ ‡ÁÎËÍÛ‚‡‡Ú Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰
‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ËÎË ÒÚ‡ÚÛÒÓÚ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.

2. åÓÊÂ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÒÚ‡‚Í‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ë v / V Ë ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ
ËÎË ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÔÓÒÚ‡‚Í‡ ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ë 
b / B.

�� ç‡ÒÎÓ‚ (í‡„‡) – ÅÓ¿ÓÚ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ (ËÎË
Ú‡„‡)/‚ÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ Ì‡ÒÎÓ‚Ë (ËÎË Ú‡„Ë)

�� èÓ„Î‡‚¿Â – ÅÓ¿ÓÚ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â/‚ÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ ÔÓ„Î‡‚¿‡
�� ÇÂÏÂ – àÁÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
�� ÄÛ‰ËÓ – é‰·‡ÌËÓÚ Á‚ÛÍ Ì‡ ¿‡ÁËÍÓÚ ËÎË ‡Û‰ËÓ Í‡Ì‡Î.
�� íËÚÎË – é‰·‡ÌËÓÚ ÚËÚÎ
�� Ä„ÓÎ – é‰·‡ÌËÓÚ ‡„ÓÎ/‚ÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ ‡„ÎË

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ ÌÂ ÒÂ ÔËÚËÒÌÂ ÍÓÔ˜Â ÌÂÍÓÎÍÛ ÒÂÍÛÌ‰Ë, ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ
ËÒ˜ÂÁÌÛ‚‡.

èÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË

ëÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Setup (èÓÒÚ‡‚ÍË), ÏÓÊÂ ‰‡ ‚¯ËÚÂ ‡ÁÌË
‰ÓÚÂÛ‚‡ø‡ Ì‡ ÒÚ‡‚ÍËÚÂ, Ì‡ ÔËÏÂ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ë Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ. åÓÊÂ
‰‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ë ¿‡ÁËÍÓÚ Á‡ ÚËÚÎËÚÂ Ë Á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË,
ÏÂØÛ ‰Û„ÓÚÓ. á‡ ‰ÂÚ‡ÎË Á‡ ÒÂÍÓ¿‡ ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË
‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆËÚÂ 19 ‰Ó 23.

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ Ë ËÁÎÂ„Û‚‡øÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ:

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP (ÔÓÒÚ‡‚ÍË) Á‡ ‰‡ „Ó ÔËÍ‡ÊÂÚÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.
ÇÚÓÓÚÓ ÔËÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ SETUP ŒÂ ÇÂ ‚‡ÚË Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÌËÓÚ ÂÍ‡Ì.

é‰ÂøÂ ‰Ó ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÌË‚Ó:

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó B Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜.

Ç‡Œ‡øÂ ‰Ó ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÌË‚Ó:

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó b Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜.

éÔ¯ÚÓ ‡ÍÛ‚‡øÂ

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP. ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

2. ëÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ v / V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó 
B Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ ‰Ó ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÌË‚Ó. ÖÍ‡ÌÓÚ „Ë ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÚÂÍÓ‚ÌËÚÂ
ÔÓÒÚ‡‚ÍË Á‡ Ó‰·‡Ì‡Ú‡ ÒÚ‡‚Í‡, Í‡ÍÓ Ë ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚ÌËÚÂ ÔÓÒÚ‡‚ÍË.

3. ëÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ v / V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
„Ó B Á‡ ‰‡ ÓÚË‰ÂÚÂ ‰Ó ÚÂÚÓÚÓ ÌË‚Ó.

4. ëÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ v / V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡‚Í‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
„Ó ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÚ‚‰ËÚÂ ËÁ·ÓÓÚ. á‡ ÌÂÍÓË ÒÚ‡‚ÍË ÒÂ
ÔÓÚÂ·ÌË Ë ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌË ˜ÂÍÓË.

5. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP ËÎË PLAY(N) Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË.
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ç
‡
Ô


Â
‰
Ì

Ë
 Ù

Û
Ì

Í
ˆ

Ë
Ë

LANGUAGE (∑Äáàä)

Menu Language (∑‡ÁËÍ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ)

é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ÁËÍ Á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË Ë Á‡ ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

Disc Audio / Subtitle / Menu (á‚ÛÍ, ÚËÚÎË, ËÁ·ÓÌËÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ)

é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Á‡ Á‚Û˜Ì‡Ú‡ Ú‡„‡ (Á‚ÛÍÓÚ Ó‰ ‰ËÒÍÓÚ),
ÚËÚÎËÚÂ Ë Á‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

Original (ÓË„ËÌ‡Î): ëÂ Ó‰ÌÂÒÛ‚‡ Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Ì‡
ÍÓ¿¯ÚÓ Â ÒÌËÏÂÌ ‰ËÒÍÓÚ.

Other (‰Û„): á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ‰Û„ ¿‡ÁËÍ, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë
·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡, Ô‡ ENTER, Á‡ ‰‡ „Ó ‚ÌÂÒÂÚÂ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ 4-
ˆËÙÂÌ ·Ó¿ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÓ ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡ ¿‡ÁË˜ÌË ¯ËÙË Ì‡ ÒÚ. 40.
ÄÍÓ ‚ÌÂÒÂÚÂ ÔÓ„Â¯Ì‡ ¿‡ÁË˜Ì‡ ¯ËÙ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ CLEAR.

Off (Á‡ ÚËÚÎËÚÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ) – àÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ Ì‡ ÚËÚÎËÚÂ.

DISPLAY (èêàäÄá)

TV Aspect (èÂ„ÎÂ‰ÌÓÒÚ Ì‡ íÇ) 

4:3: é‰·ÂÂÚÂ „Ó ÍÓ„‡ Â ÔËÍÎÛ˜ÂÌ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÂÌ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ 4:3.

16:9: é‰·ÂÂÚÂ „Ó ÍÓ„‡ Â ÔËÍÎÛ˜ÂÌ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ ÒÓ ¯ËÓÍ ÂÍ‡Ì
16:9.

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ ÒÓÓ‰ÌÓÒÓÚ Ì‡ íÇ-ÂÍ‡ÌÓÚ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ì‡ 16:9, ÂÊËÏÓÚ Á‡
ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡ Ì‡ Widescreen (¯ËÓÍ ÂÍ‡Ì).

Display Mode (êÂÊËÏ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ)

èÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ÂÊËÏÓÚ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡‡Ú Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡
ÂÊËÏÓÚ Ì‡ ÔÂ„ÎÂ‰ÌÓÒÚ‡ Ì‡ íÇ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡ ◊4:3“.

Letterbox: èËÍ‡ÊÛ‚‡ ¯ËÓÍ‡ ÒÎËÍ‡ ÒÓ ÎÂÌÚË Ì‡ „ÓÌËÓÚ Ë
‰ÓÎÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

Panscan: Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ¿‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ¯ËÓÍ‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ
ÂÍ‡Ì Ë „Ë ÓÚÒÂÍÛ‚‡ ‰ÂÎÓ‚ËÚÂ ¯ÚÓ ÌÂ „Ë ÒÓ·Ë‡.

èÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË
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AUDIO (áÇìä)

ëÂÍÓ¿ ‰ËÒÍ ÑÇÑ ËÏ‡ ‡ÁÌË ÓÔˆËË Á‡ ËÁÎÂÁ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ë
ÓÔˆËËÚÂ Á‡ AUDIO Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÓ ‚Ë‰ÓÚ Á‚Û˜ÂÌ ÒËÒÚÂÏ ¯ÚÓ
„Ó ÍÓËÒÚËÚÂ.

Dolby Digital / DTS / MPEG

Bitstream: é‰·ÂÂÚÂ „Ó ◊Bitstream“ (ÔÓÚÓÍ Ì‡ ·ËÚÓ‚Ë) ‡ÍÓ „Ó
ÔÓ‚ÁÛ‚‡ÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DIGITAL OUT (‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ËÁÎÂÁ) Ì‡
ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÒÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ËÎË ‰Û„‡ ÓÔÂÏ‡ ¯ÚÓ ËÏ‡ ‰ÂÍÓ‰ÂË
Á‡ Dolby Digital, DTS ËÎË MPEG.

PCM (Á‡ Dolby Digital / MPEG): é‰·ÂÂÚÂ „Ó ÍÓ„‡ ÒÚÂ
ÔËÍÎÛ˜ÂÌË ÒÓ ‰‚ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÒÚÂÂÓ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜. ÑÇÑ-
‡Ú‡ ¯ËÙË‡ÌË ÒÓ Dolby Digital ËÎË MPEG ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ŒÂ ÒÂ
ÒÔÛ¯Ú‡Ú Ì‡ ‰‚ÓÍ‡Ì‡ÎÂÌ Á‚ÛÍ PCM.

Off (Á‡ DTS): ÄÍÓ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ ◊Off“ (ËÒÍÎÛ˜ÂÌÓ), ÒË„Ì‡ÎÓÚ DTS
ÌÂ ËÁÎÂ„Û‚‡ ÌËÁ ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ DIGITAL OUT (‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ËÁÎÂÁ).

Sample Freq. (îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡)

ÄÍÓ Ç‡¯ËÓÚ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ËÎË Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ çÖ Ö ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ‰‡ ÒÂ
ÒÔ‡‚Ë ÒÓ ÒË„Ì‡ÎË Ó‰ 96 kHz, Ó‰·ÂÂÚÂ 48 kHz. äÓ„‡ ŒÂ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ
ÚÓ‡, ÛÂ‰ÓÚ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË „Ë ÔÂÚ‚Ó‡ ÒË„Ì‡ÎËÚÂ Ó‰ 96 kHz Ì‡ 48 kHz
Ú‡Í‡ ¯ÚÓ Ç‡¯ËÓÚ ÒËÒÚÂÏ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ‰Â¯ËÙË‡.

ÄÍÓ Ç‡¯ËÓÚ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ËÎË Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ Â ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ‰‡ ÒÂ
ÒÔ‡‚Ë ÒÓ ÒË„Ì‡ÎË Ó‰ 96 kHz, Ó‰·ÂÂÚÂ 96 kHz. äÓ„‡ ŒÂ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ
ÚÓ‡, ÛÂ‰ÓÚ „Ó ÔÂÌÂÒÛ‚‡ ÒÂÍÓ¿ ‚Ë‰ ÒË„Ì‡Î ·ÂÁ ÔÓÌ‡Ú‡ÏÓ¯Ì‡
Ó·‡·ÓÚÍ‡.

èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆË¿‡Ú‡ Á‡ Ç‡¯ËÓÚ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ Á‡ ‰‡ „Ë
ÔÓ‚ÂËÚÂ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ÏÓÊÌÓÒÚË.

DRC (ÑËÌ‡ÏË˜Ì‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ ÓÔÒÂ„ÓÚ)

ëÓ ÙÓÏ‡ÚÓÚ ÑÇÑ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÒÎÛ¯‡ÚÂ Á‚Û˜Ì‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ Ì‡ Ì‡¿ÔÂˆËÁÂÌ Ë Ì‡¿Â‡ÎÂÌ Ì‡˜ËÌ ·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡
‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡Ú‡ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë¿‡ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ.
åÂØÛÚÓ‡, ÏÓÊÂ ŒÂ ÔÓÒ‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÍÓÏÔËÏË‡ÚÂ ‰ËÌ‡ÏË˜ÍËÓÚ ÓÔÒÂ„
Á‡ Á‚Û˜ÌËÓÚ ËÁÎÂÁ (‡ÁÎËÍ‡Ú‡ ÔÓÏÂØÛ Ì‡¿„Î‡ÒÌËÚÂ Ë Ì‡¿ÚË‚ÍËÚÂ
Á‚ÛˆË). íÓ‡ ÇË Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ‰‡ „Ó ÒÎÛ¯‡ÚÂ ÙËÎÏÓÚ ÒÓ ÔÓÏ‡Î‡
„Î‡ÒÌÓÒÚ ·ÂÁ „Û·ÂøÂ Ì‡ ¿‡ÒÌÓÒÚ‡ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó DRC Ì‡ On
(‚ÍÎÛ˜ÂÌÓ) Á‡ Ú‡‡ ˆÂÎ.

Vocal (ÉÎ‡Ò)

èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Ì‡ On (‚ÍÎÛ˜ÂÌÓ) ÍÓ„‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌÓ
Í‡‡ÓÍÂ ÑÇÑ. ä‡Ì‡ÎËÚÂ Á‡ Í‡‡ÓÍÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÒÂ ÏÂ¯‡‡Ú ‚Ó
ÌÓÏ‡ÎÂÌ ÒÚÂÂÓ Á‚ÛÍ.

èÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)
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LOCK (êÓ‰ËÚÂÎÒÍ‡ ÍÓÌÚÓÎ‡) 

Rating (äÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡)  

ÅÎÓÍË‡øÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÑÇÑ ÍÎ‡ÒËÙËÍÛ‚‡ÌË ‚Á
ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ ÌË‚Ì‡Ú‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡. çÂ ÒÂ ÒËÚÂ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÍÎ‡ÒËÙËÍÛ‚‡ÌË.

1. é‰·ÂÂÚÂ „Ó ◊Rating“ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ LOCK, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó B.

2. á‡ ‰‡ ‰Ó¿‰ÂÚÂ ‰Ó ÙÛÌÍˆËËÚÂ Rating (ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡), Password
(ÎÓÁËÌÍ‡) Ë Area Code (ÔÓ‰‡˜ÂÌ ÍÓ‰), ÏÓ‡ ‰‡ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ 
4-ˆËÙÂÌ‡Ú‡ ·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÌ‡ ¯ËÙ‡ ¯ÚÓ ÒÚÂ ¿‡ ÒÓÁ‰‡ÎÂ. ÄÍÓ Òè Û¯ÚÂ
ÌÂ ÒÚÂ ‚ÌÂÎÂ ÎÓÁËÌÍ‡, ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÂÍ‡Ì Á‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡øÂ.

ÄÍÓ Òè Û¯ÚÂ ÌÂ ÒÚÂ ‚ÌÂÎÂ ·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÌ‡ ¯ËÙ‡, ÛÂ‰ÓÚ ÇÂ
ÔÓÚÒÂÚÛ‚‡ ‰‡ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ. ÇÌÂÒÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡ ¯ËÙ‡ Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ ¿‡
ÔÓÚ‚‰ËÚÂ. ÄÍÓ Á„Â¯ËÚÂ ÔÂ‰ ‰‡ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER,
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR.

3. èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡ Ó‰ 1 ‰Ó 8 ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡
v / V.

Rating 1-8: äÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡ Â‰ÂÌ (1) ËÏ‡ Ì‡¿ÏÌÓ„Û
Ó„‡ÌË˜Û‚‡ø‡, ‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡ ÓÒÛÏ (8) Â Ì‡¿Ï‡ÎÍÛ Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡.

Unlock (éÚÍÎÛ˜Û‚‡øÂ): ÄÍÓ Ó‰·ÂÂÚÂ ÓÚÍÎÛ˜Û‚‡øÂ,
Ó‰ËÚÂÎÒÍ‡Ú‡ ÍÓÌÚÓÎ‡ ÌÂ Â ‡ÍÚË‚Ì‡ Ë ‰ËÒÍÓÚ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡
ˆÂÎÓÒÌÓ.

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ Á‡ ÔÎÂÂÓÚ, ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ÒËÚÂ
ÒˆÂÌË Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÒÓ ËÒÚ‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ ËÎË ÔÓÌËÒÍ‡. èÓ‚ËÒÓÍÓ
ÍÎ‡ÒËÙËÍÛ‚‡ÌËÚÂ ÒˆÂÌË ÌÂ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ Ì‡
‰ËÒÍÓÚ ÌÂ Â ‰ÓÒÚ‡ÔÌ‡ ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚Ì‡ ÒˆÂÌ‡. ÄÎÚÂÌ‡ÚË‚‡Ú‡ ÏÓ‡
‰‡ ËÏ‡ ËÒÚ‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ ËÎË ÔÓÌËÒÍ‡. ÄÍÓ ÌÂ ÒÂ Ì‡¿‰Â
ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡ ‡ÎÚÂÌ‡ÚË‚‡, ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ÔË‡. åÓ‡ ‰‡ ¿‡
‚ÌÂÒÂÚÂ 4-ˆËÙÂÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡ ËÎË ‰‡ „Ó ÒÏÂÌËÚÂ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡
ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ Á‡ ‰‡ „Ó ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰ËÒÍÓÚ.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÚ‚‰ËÚÂ ËÁ·ÓÓÚ Ì‡
ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡Ú‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.
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èÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

Password

åÓÊÂ ‰‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ËÎË ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ ÎÓÁËÌÍ‡.

1. é‰·ÂÂÚÂ Password Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ LOCK, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ B. 

2. á‡ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÚÂ ÌÓ‚‡ ÎÓÁËÌÍ‡:

èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ÍÓ„‡ Â Ì‡„Î‡ÒÂÌ‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ ◊New (çÓ‚‡)“.
ÇÌÂÒÂÚÂ ÌÓ‚‡ ÎÓÁËÌÍ‡ ÒÓ ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡ Û¯ÚÂ Â‰Ì‡¯ Á‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓÚ‚‰ËÚÂ.

á‡ ‰‡ ¿‡ ÒÏÂÌËÚÂ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡:

èËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ÍÓ„‡ Â Ì‡„Î‡ÒÂÌ‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ ◊Change“
(èÓÏÂÌ‡). ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÎÓÁËÌÍ‡ ÒÓ ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡,
Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÇÌÂÒÂÚÂ ÌÓ‚‡ ÎÓÁËÌÍ‡ ÒÓ ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ
ÍÓÔ˜Ëø‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER. ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡ Û¯ÚÂ
Â‰Ì‡¯ Á‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓÚ‚‰ËÚÂ.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

ÄÍÓ ¿‡ Á‡·Ó‡‚ËÚÂ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡

ÄÍÓ ¿‡ Á‡·Ó‡‚ËÚÂ ÎÓÁËÌÍ‡Ú‡, ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓ‚
Ì‡˜ËÌ:

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SETUP Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍË.

2. ÇÌÂÒÂÚÂ „Ó 6-ˆËÙÂÌËÓÚ ·Ó¿ “210499” Ë ·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÌ‡Ú‡ ¯ËÙ‡ Â
ËÁ·Ë¯‡Ì‡.

Area Code (èÓ‰‡˜ÂÌ ÍÓ‰) 

ÇÌÂÒÂÚÂ ¿‡ ¯ËÙ‡Ú‡ Ì‡ Ó·Î‡ÒÚ‡ ˜ËË ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë ‚‡ÊÂÎÂ Á‡
ÍÎ‡ÒËÙËÍÛ‚‡øÂ Ì‡ ‚Ë‰ÂÓ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ, ‚Á ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡
ÒÚ. 41.

1. é‰·ÂÂÚÂ „Ó ◊Area Code“ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ LOCK, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
B.

2. èÓÒÚ‡ÔÂÚÂ ÒÔÓÂ‰ ˜ÂÍÓÓÚ 2 Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â Ì‡ ÔÂÚıÓ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡
(◊Rating“ - ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡).

3. é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ô‚ËÓÚ ÁÌ‡Í ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ v / V.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Ë Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó ‚ÚÓËÓÚ ÁÌ‡Í ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡
v / V.

5. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ „Ó ÔÓÚ‚‰ËÚÂ ËÁ·ÓÓÚ Ì‡ ÍÓ‰ÓÚ.
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OTHERS (ÑêìÉé)
åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌÛ‚‡‡Ú ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ PBC Ë DivX(R) VOD.

PBC (äÓÌÚÓÎ‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡)

èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ ÍÓÌÚÓÎ‡Ú‡ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ (PBC) Ì‡ On (‚ÍÎÛ˜ÂÌÓ)
ËÎË Off (ËÒÍÎÛ˜ÂÌÓ).

On: ÇË‰ÂÓ ñÑ-‡Ú‡ ÒÓ PBC ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÓ PBC.

Off: ÇË‰ÂÓ ñÑ-‡Ú‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ËÒÚÓ Í‡ÍÓ Ë ‡Û‰ËÓ ñÑ-‡Ú‡.

DivX(R) VOD (ÇË‰ÂÓ ÔÓ ·‡‡øÂ)

ÇË Ó·ÂÁ·Â‰Û‚‡ÏÂ ¯ËÙ‡ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆË¿‡ Á‡ DivX® VOD (Video On
Demand - ‚Ë‰ÂÓ ÔÓ ·‡‡øÂ) ¯ÚÓ ÇË Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ËÁÌ‡¿ÏÛ‚‡øÂ Ë

ÍÛÔÛ‚‡øÂ Ì‡ ‚Ë‰Â‡ ÔÂÍÛ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ DivX® VOD. 

á‡ ÔÓ‚ÂŒÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ÔÓÒÂÚÂÚÂ „Ó www.divx.com/vod.

1. é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ÓÔˆË¿‡Ú‡ ◊DivX(R) VOD“, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ B.

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER ‰Ó‰ÂÍ‡ Â Ó‰·‡ÌÓ ◊Select“ (Ó‰·ÂË) Ë ŒÂ
ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ¯ËÙ‡Ú‡ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆË¿‡.
äÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ ¯ËÙ‡Ú‡ Á‡ Â„ËÒÚ‡ˆË¿‡ 

Á‡ ÍÛÔÛ‚‡øÂ ËÎË ËÁÌ‡¿ÏÛ‚‡øÂ ‚Ë‰Â‡ Ó‰ ÛÒÎÛ„‡Ú‡ Divx® VOD Ì‡
www.divx.com/vod. ëÎÂ‰ÂÚÂ „Ë 
ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ë ÔÂÁÂÏÂÚÂ „Ó ‚Ë‰ÂÓÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍ Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡
Ó‚Ó¿ ÛÂ‰.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ.

áÄÅÖãÖòäÄ
ëËÚÂ ÔÂÁÂÏÂÌË ‚Ë‰Â‡ Ó‰ DivX® VOD ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú
Ò‡ÏÓ ÒÓ Ó‚Ó¿ ÛÂ‰.



24

ÄÍÓ Â ÔËÍ‡Ê‡Ì ÂÍ‡ÌÓÚ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

ëÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b B v V Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ ËÎË ÔÓ„Î‡‚¿ÂÚÓ ¯ÚÓ
Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó „ÎÂ‰‡ÚÂ, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó TITLE (Ì‡ÒÎÓ‚) ËÎË MENU (ËÁ·ÓÌËÍ) Á‡ ‰‡ ÒÂ
‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÓÚ ÂÍ‡Ì.

ëÓ ·Ó¿˜ÂÌËÚÂ ÍÓÔ˜Ëø‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ú‡„‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ¿‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ
Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó RETURN (‚‡Œ‡øÂ) Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÓÚ
ÂÍ‡Ì. èÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ë ‡·ÓÚÌËÚÂ ÔÓÒÚ‡ÔÍË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
‡ÁÎËÍÛ‚‡‡Ú. ëÎÂ‰ÂÚÂ „Ë ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ÒÂÍÓ¿ ÂÍ‡Ì ÒÓ ËÁ·ÓÌËÍ.
åÓÊÂ Ë ‰‡ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ PBC Ì‡ Off (ËÒÍÎÛ˜ÂÌÓ - ‚Ë‰ÂÚÂ ÔÓ‰ ◊PBC“
Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 23).

áÄÅÖãÖòäà

• ÄÍÓ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ó‰ËÚÂÎÒÍ‡ ÍÓÌÚÓÎ‡, ‡ ‰ËÒÍÓÚ ÌÂ Â ‚Ó ‡ÏÍËÚÂ
Ì‡ ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡, ÏÓ‡ ‰‡ ¿‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ¯ËÙ‡Ú‡.
(ÇË‰ÂÚÂ ÔÓ‰ ◊àÁ·ÓÌËÍÓÚ Lock“ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 21-22.)

• ÑÇÑ-‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ËÏ‡‡Ú Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰. Ç‡¯ËÓÚ ÔÎÂÂ ÌÂ
ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë ¯ÚÓ ËÏ‡‡Ú Â„ËÓÌ‡ÎÂÌ ÍÓ‰ ‡ÁÎË˜ÂÌ Ó‰
ÌÂ„Ó. 

ëËÚÂ ÓÔË¯‡ÌË ÓÔÂ‡ˆËË ÒÂ ‚¯‡Ú ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ

ÛÔ‡‚Û‚‡˜, ÓÒ‚ÂÌ ‡ÍÓ ÌÂ Â Ì‡‚Â‰ÂÌÓ ÔÓËÌ‡ÍÛ. çÂÍÓË ÙÛÌÍˆËË

ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰ÓÒÚ‡ÔÌË Ë Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ.

èÓ‰ÓÎÊÛ‚‡øÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ 

äÓ„‡ ŒÂ ÒÂ ÒÓÔÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÛÂ‰ÓÚ ¿‡ ·ÂÎÂÊË ÚÓ˜Í‡Ú‡ Í‡‰Â
¯ÚÓ ·ËÎÓ ÔËÚËÒÌ‡ÚÓ STOP (ÙÛÌÍˆË¿‡ Á‡ ÔÓ‰ÓÎÊÛ‚‡øÂ).
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PLAY(N) Ë ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ŒÂ ÔÓ‰ÓÎÊË Ó‰ Ú‡‡
ÚÓ˜Í‡.

èÂÓØ‡øÂ Ì‡ ‰Û„ çÄëãéÇ

äÓ„‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ËÏ‡ ÔÓ‚ÂŒÂ Ì‡ÒÎÓ‚Ë, ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ‰Û„ Ì‡ÒÎÓ‚.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡Ú‡ ËÎË
ÔÓ‰ÓÎÊÂÚÂ ¿‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ‡ ÔÓÚÓ‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ·Ó¿
(0-9) ËÎË ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b / B Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ‰Û„ Ì‡ÒÎÓ‚.

èÂÓØ‡øÂ Ì‡ ‰Û„Ó èéÉãÄÇ∑Ö ËÎË íêÄÉÄ 

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SKIP/SEARCH (. ËÎË >) Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡ ËÎË Á‡ ‰‡ ÒÂ
‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÔÓ˜ÂÚÓÍÓÚ Ì‡ ÚÂÍÓ‚ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡.

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SKIP . ‰‚‡Ô‡ÚË Í‡ÚÍÓ Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡
ÔÂÚıÓ‰ÌÓÚÓ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡.

èÂ·‡Û‚‡øÂ

1. ÑÊÂÚÂ „Ó ÔËÚËÒÌ‡Ú SKIP/SEARCH (. ËÎË >) ÓÍÓÎÛ ‰‚Â
ÒÂÍÛÌ‰Ë Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
èÎÂÂÓÚ Ú‡Í‡ ‚ÎÂ„Û‚‡ ‚Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ.

2. ÑÊÂÚÂ „Ó ÔËÚËÒÌ‡Ú SKIP/SEARCH (. ËÎË >) ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË
Á‡ ‰‡ ¿‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ·ÁËÌ‡.
ÑËÒÍÓ‚Ë DVD, DivX: 4 ·ÁËÌË
ÑËÒÍÓ‚Ë Video CD, MP3, WMA ‡Û‰ËÓ CD: 3 ·ÁËÌË

3. á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
PLAY(N).

á‡·‡‚ÂÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ 

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SLOW (t ËÎË T) Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
èÎÂÂÓÚ ŒÂ ‚ÎÂÁÂ ‚Ó ·‡‚ÌËÓÚ ÂÊËÏ.

ÑËÒÍÓ‚Ë DVD; 4 ·ÁËÌË 
ÑËÒÍÓ‚Ë Video CD ; 4 ·ÁËÌË (Ò‡ÏÓ Ì‡Ì‡ÔÂ‰)

2. á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ÂÊËÏÓÚ Á‡ Á‡·‡‚ÂÌ‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡,
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PLAY(N).

DivXVCDDVD

ALL

ALL

DVD

ALL

VCD

DVD

éÔ¯ÚË ÙÛÌÍˆËË



25

çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡ ÒÎËÍ‡ Ë ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PAUSE/STEP(X) Á‡
ÌÂ¿ÁËÌÓ Ô‡ÛÁË‡øÂ.

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó PAUSE/STEP(X) ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
Í‚‡‰‡Ú ÔÓ Í‚‡‰‡Ú. (ë‡ÏÓ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜) 
á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÌÂÔÓ‰‚ËÊÌË ÒÎËÍË, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
PLAY(N).

ÇÂÏÂÌÒÍÓ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ 

á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ó‰ ÍÓÂ ·ËÎÓ Ó‰·‡ÌÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ:

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó DISPLAY Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ê‡ÏÍ‡Ú‡
Á‡ ‚ÂÏÂÌÒÍÓ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ „Ó ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡ ÔÓÏËÌ‡ÚÓÚÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

2. ëÓ v / V Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ‡ÏÍ‡Ú‡ Á‡ ÔÂ·‡Û‚‡øÂ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ë ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ◊-:--:--“.

3. ÇÌÂÒÂÚÂ „Ó Ò‡Í‡ÌÓÚÓ ÔÓ˜ÂÚÌÓ ‚ÂÏÂ ‚Ó ˜‡ÒÓ‚Ë, ÏËÌÛÚË Ë
ÒÂÍÛÌ‰Ë, Ó‰ ÎÂ‚Ó Ì‡ ‰ÂÒÌÓ. ÄÍÓ ‚ÌÂÒÂÚÂ ÔÓ„Â¯ÌË ·ÓÂ‚Ë,
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR (·Ë¯ÂøÂ) Á‡ ‰‡ „Ë ËÁ·Ë¯ÂÚÂ ·ÓÂ‚ËÚÂ
¯ÚÓ ÒÚÂ „Ë ‚ÌÂÎÂ. èÓÚÓ‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ „Ë ÚÓ˜ÌËÚÂ ·Ó¿ÍË.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓÚ‚‰ËÚÂ. êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔÓ˜ÌÛ‚‡
Ó‰ Ó‰·‡ÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ.

èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ A-B 

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ A-B Á‡ ‰‡
Ó‰·ÂÂÚÂ ÚÓ˜Í‡ A Ë ÚÓ˜Í‡ B Ë Á‡ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ Ì‡ ÌËÁ‡Ú‡ Ó‰ ÚÓ˜Í‡Ú‡
A (ÔÓ˜ÂÚÌ‡ ÚÓ˜Í‡) ‰Ó ÚÓ˜Í‡Ú‡ B (Í‡¿Ì‡ ÚÓ˜Í‡).
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó A-B Û¯ÚÂ Â‰Ì‡¯ Á‡ ‰‡ ÓÚÍ‡ÊÂÚÂ.

èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ 

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ÔËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REPEAT (ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ)
ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ Ò‡Í‡ÌËÓÚ ÂÊËÏ Á‡ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ.

ÇË‰ÂÓ ‰ËÒÍÓ‚Ë ÑÇÑ: èÓ„Î‡‚¿Â/ç‡ÒÎÓ‚/àÒÍÎÛ˜ÂÌÓ
ÑËÒÍÓ‚Ë Video CD, ‡Û‰ËÓ CD, DivX/MP3/WMA:
í‡„‡/ëËÚÂ/àÒÍÎÛ˜ÂÌÓ

áÄÅÖãÖòäà
• ä‡¿ ‚Ë‰ÂÓ ñÑ-‡Ú‡ ÒÓ PBC ÏÓ‡ ‰‡ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ PBC ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡

ÔÓÒÚ‡‚ÍË Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÍÓËÒÚËÚÂ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ (‚Ë‰ÂÚÂ
ÔÓ‰ ◊PBC“ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 23).

• ÄÍÓ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ SKIP (>) Â‰Ì‡¯ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓ‚ÚÓÌ‡Ú‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ÔÓ„Î‡‚¿Â ËÎË Ú‡„‡ (Repeat Chapter (Track)),
ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÂ ÓÚÍ‡ÊÛ‚‡.

áÛÏË‡øÂ 

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË Ô‡ÛÁ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ZOOM Á‡ ‰‡ ¿‡
Á„ÓÎÂÏËÚÂ ÒÎËÍ‡Ú‡ (3 „ÓÎÂÏËÌË). 
çËÁ ÁÛÏË‡Ì‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰‚ËÊËÚÂ ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b B v V.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ.

áÄÅÖãÖòäÄ
áÛÏÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ ÒÓ ÌÂÍÓË ÑÇÑ-‡.

DivXVCDDVD

ALL

ACDDivXVCDDVD

DivXVCDDVD

DivXVCDDVD

ALL

éÔ¯ÚË ÙÛÌÍˆËË (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)
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éÔ¯ÚË ÙÛÌÍˆËË (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

ç‡ÒÎÓ‚ÂÌ ËÁ·ÓÌËÍ 

ÄÍÓ ÚÂÍÓ‚ÌËÓÚ Ì‡ÒÎÓ‚ Ì‡ ÑÇÑ ËÏ‡ ËÁ·ÓÌËÍ, ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡
Ì‡ÒÎÓ‚Ë ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ. àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

àÁ·ÓÌËÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ 

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Ë ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.
èÓ‚ÚÓÌÓ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ.

åÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Í‡Ì‡ÎÓÚ Á‡ ¿‡ÁËÍ 

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó AUDIO ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡
„Ë ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ¿‡ÁËÍÓÚ ËÎË Ì‡˜ËÌÓÚ Á‡ ¯ËÙË‡øÂ.
ä‡¿ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ DVD-RW ÒÌËÏÂÌË ‚Ó ÂÊËÏÓÚ VR ¯ÚÓ ËÏ‡‡Ú Ë
„Î‡‚ÂÌ Ë ‰‚Ó¿‡ÁË˜ÂÌ Á‚Û˜ÂÌ Í‡Ì‡Î, ÏÓÊÂ ‰‡ ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ÔÓÏÂØÛ Main
(L) („Î‡‚ÂÌ ÎÂ‚Ó), Bilingual (R) (‰‚Ó¿‡ÁË˜ÂÌ ‰ÂÒÌÓ), ËÎË ‰‚‡Ú‡ Á‡Â‰ÌÓ
(Main + Bilingual) ÔËÚËÒÍ‡¿ŒË „Ó AUDIO.

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó AUDIO ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡
„Ë ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ Á‚Û˜ÌËÚÂ Í‡Ì‡ÎË (ÒÚÂÂÓ, ÎÂ‚ ËÎË ‰ÂÒÂÌ).

Ä„ÓÎ Ì‡ Í‡ÏÂ‡Ú‡ 

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ‡ÍÓ ‰ËÒÍÓÚ ÑÇÑ ÒÓ‰ÊË ÒˆÂÌË
ÒÌËÏÂÌË ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÌË ‡„ÎË, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ANGLE ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡
Ò‡Í‡ÌËÓÚ ‡„ÓÎ.

ëéÇÖí
èÓÍ‡Á‡ÚÂÎÓÚ Á‡ ‡„ÓÎÓÚ ŒÂ ÚÂÔÍ‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒˆÂÌËÚÂ ÒÌËÏÂÌË

ÔÓ‰ ‡ÁÎË˜ÌË ‡„ÎË Í‡ÍÓ ÁÌ‡Í ‰ÂÍ‡ Â ÏÓÊÌÓ ÏÂÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡„ÎËÚÂ.

íËÚÎË 

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó SUBTITLE ÔÓ‚ÂŒÂÔ‡ÚË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡
Á‡ ‰‡ „Ë ‚Ë‰ËÚÂ ‡ÁÌËÚÂ ¿‡ÁËˆË Ì‡ ÚËÚÎËÚÂ.

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ ÌÂÏ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËË ËÎË ËÏ‡ ¯ËÙ‡ ¯ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ËÚ‡
ÒÓ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ DivX file, ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ◊ 1 “ ËÚÌ.

DivXDVD

DVD

VCD

DivXDVD

DVD

DVD
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ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎÌË ÙÛÌÍˆËË

Å‡‡øÂ ÔÓ ÓÁÌ‡Í‡ 

ÇÌÂÒÛ‚‡øÂ ÓÁÌ‡Í‡

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ ÔÓ˜ÌÂÚÂ Ó‰ ÌÂÍÓÎÍÛ Á‡ÔÓÏÌÂÚË ÚÓ˜ÍË,
Ì‡¿ÏÌÓ„Û ‰Â‚ÂÚ. á‡ ‰‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ÓÁÌ‡Í‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MARKER
(ÓÁÌ‡Í‡) Ì‡ Ò‡Í‡ÌÓÚÓ ÏÂÒÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ. ç‡ íÇ ÂÍ‡ÌÓÚ Ì‡Í‡ÚÍÓ ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÍÓÌ‡Ú‡ ◊Marker“. èÓ‚ÚÓÂÚÂ „Ó ËÒÚÓÚÓ Á‡ ‰‡ ‚ÌÂÒÂÚÂ ‰Ó
‰Â‚ÂÚ ÓÁÌ‡ÍË. 

èÓ‚ËÍÛ‚‡øÂ ËÎË ·Ë¯ÂøÂ Ì‡ ÓÁÌ‡˜ÂÌ‡ ÒˆÂÌ‡

1. á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SEARCH
(ÔÂ·‡Û‚‡øÂ). ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ·‡‡øÂ ÔÓ
ÓÁÌ‡Í‡.

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ë b / B ‚Ó ÓÍ Ó‰ 9 ÒÂÍÛÌ‰Ë Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ
·Ó¿ÓÚ Ì‡ ÓÁÌ‡Í‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ¿‡ ÔÓ‚ËÍ‡ÚÂ ËÎË ËÁ·Ë¯ÂÚÂ.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Ë ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ Ó‰ ÓÁÌ‡˜ÂÌ‡Ú‡
ÒˆÂÌ‡. àÎË, Ô‡Í, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR Ë ·Ó¿ÓÚ Ì‡ ÓÁÌ‡Í‡Ú‡ Â
ËÁ·Ë¯‡Ì Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ.

4. åÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ Ó‰ ÍÓ¿‡ Ë ‰‡ Â ÓÁÌ‡Í‡ ‚ÌÂÒÛ‚‡¿ŒË ¿‡
ÌÂ¿ÁËÌ‡Ú‡ ·Ó¿Í‡ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ·‡‡øÂ ÔÓ ÓÁÌ‡Í‡.

áÄÅÖãÖòäà
• çÂÍË ÚËÚÎË ÒÌËÏÂÌË ÓÍÓÎÛ ÓÁÌ‡Í‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚‡Ú 

(Ì‡ ÑÇÑ).
• ëËÚÂ ÓÁÌ‡ÍË ÒÂ ·Ë¯‡Ú ÍÓ„‡ ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë ÛÂ‰ÓÚ ËÎË ŒÂ ÒÂ

ËÁ‚‡‰Ë ‰ËÒÍÓÚ.
• éÁÌ‡Í‡Ú‡ ÌÂ ÒÂ ˜Û‚‡ ÍÓ„‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÑÇÑ ËÎË Á‡ Ì‡ÒÎÓ‚ ŒÂ ÒÂ

ÔËÍ‡ÊÂ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

èÓÏÌÂøÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡

èÎÂÂÓÚ ¿‡ ÔÓÏÌË ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ Ó‰ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÓÚ „ÎÂ‰‡Ì ‰ËÒÍ.
èÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒˆÂÌ‡ ÓÒÚ‡ÌÛ‚‡ ‚Ó ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ ‰ÛË Ë ‡ÍÓ „Ó ËÁ‚‡‰ËÚÂ
‰ËÒÍÓÚ ËÎË „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ ÔÎÂÂÓÚ. ÄÍÓ „Ó ÒÚ‡‚ËÚÂ ‰ËÒÍÓÚ Ó‰ ÍÓ¿¯ÚÓ
Â Á‡ÔÓÏÌÂÚ‡ ÒˆÂÌ‡Ú‡, Ú‡‡ ÒˆÂÌ‡ ÒÂ ÔÓ‚ËÍÛ‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË.

áÄÅÖãÖòäà
èÎÂÂÓÚ ÌÂ „Ë ÔÓÏÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍËÚÂ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ ‡ÍÓ „Ó ËÒÍÎÛ˜ËÚÂ
ÔÎÂÂÓÚ ÔÂ‰ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂÚÂ ÒÓ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ/Ä‚ÚÓÏ‡ÚÒÍÓ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂ

é‰ÏÓ‡øÂÚÓ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÍÓ„‡ ŒÂ „Ó ÓÒÚ‡‚ËÚÂ 
ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ‚Ó ÒÓÔÂÌ ÂÊËÏ ÓÍÓÎÛ ÔÂÚ ÏËÌÛÚË. ÄÍÓ Ó‰ÏÓ‡˜ÓÚ
Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÔÂÚ ÏËÌÛÚË, ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË.

VCD1.1ACDDVDDivXVCDDVD
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ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‡Û‰ËÓ ñÑ-‡ ËÎË ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA.

MP3/ WMA/ ÄÛ‰ËÓ ñÑ

òÚÓÏ ŒÂ ‚ÏÂÚÌÂÚÂ ÏÂ‰ËÛÏ ÒÓ ÒÌËÏÂÌË ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA ËÎË
‡Û‰ËÓ ñÑ, Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍ.
èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë v / V Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ú‡„‡ ËÎË ‰‡ÚÓÚÂÍ‡, Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PLAY(N) ËÎË ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.
åÓÊÂ ‰‡ ÍÓËÒÚËÚÂ ‡ÁÌË ÙÛÌÍˆËË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ÇË‰ÂÚÂ Ì‡
ÒÚ‡ÌËˆËÚÂ 24-25.

ID3 TAG

• äÓ„‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡ ¯ÚÓ ÒÓ‰ÊË ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡
Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ Ì‡ ÔÂÒÌ‡Ú‡, ÏÓÊÂ ‰‡ „Ë ‚Ë‰ËÚÂ ÚËÂ ËÌÙÓÏ‡ˆËË ‡ÍÓ „Ó
ÔËÚËÒÌÂÚÂ DISPLAY. 
[ Title, Artist, Album, Year, Comment ]

• ÄÍÓ ÌÂÏ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ◊NO ID3 TAG“
(ÌÂÏ‡ ÓÁÌ‡Í‡ ID3).

ëéÇÖíà
• ÄÍÓ ÒÚÂ ‚Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ‚Ó ËÁ·ÓÌËÍÓÚ MUSIC

(ÏÛÁËÍ‡) Ë Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡ Ô‡ÔÍË, ÒÓ v / V
Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ „Ó Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

• èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.
• ç‡ ñÑ ÒÓ ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3, WMA Ë JPEG ÏÓÊÂ ‰‡ ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ ÔÓÏÂØÛ

MP3/WMA Ë JPEG.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó TITLE Ë Ì‡ ‚‚ÓÚ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒÛ‚‡
Á·ÓÓÚ MUSIC (ÏÛÁËÍ‡) ËÎË PHOTO (ÙÓÚÓ„‡ÙËË).

äÓÏÔ‡ÚË·ËÎÌÓÒÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÒÓ MP3 Ë WMA ÒÓ Ó‚Ó¿ ÔÎÂÂ Â

Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ Ì‡˜ËÌ:

• îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ: ÏÂØÛ 8 - 48 kHz (MP3), 
ÏÂØÛ 32 - 48 kHz (WMA)

• ÅÁËÌ‡ Ì‡ ·ËÚÓ‚Ë: ÔÓÏÂØÛ 8 - 320 kbps (Á‡ MP3), 32 - 192 kbps 
(Á‡ WMA)

• èÎÂÂÓÚ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ˜ËÚ‡ ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA ¯ÚÓ ËÏ‡‡Ú
Ì‡ÒÚ‡‚Í‡ ¯ÚÓ ÌÂ Â ◊.mp3“ ËÎË ◊.wma“.

• îËÁË˜ÍËÓÚ ÙÓÏ‡Ú Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ CD-R ÚÂ·‡ ‰‡ Â ISO 9660

• ÄÍÓ ÒÌËÏ‡ÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA ÒÓ ÒÓÙÚ‚Â ¯ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ
‰‡ ÒÓÁ‰‡‰Â ÔÓ‰‡ÚÓ˜ÂÌ ÒËÒÚÂÏ (Ì‡ Ô. Direct-CD) ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ MP3
ËÎË WMA ÌÂ ŒÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú. èÂÔÓ‡˜Û‚‡ÏÂ ‰‡
„Ó ÍÓËÒÚËÚÂ ◊Easy-CD Creator“ ÍÓ¿¯ÚÓ ÒÓÁ‰‡‚‡ ‰‡ÚÓÚÂ˜ÂÌ
ÒËÒÚÂÏ ISO 9660.

• àÏËø‡Ú‡ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ÚÂ·‡ ‰‡ ËÏ‡‡Ú ‰ÓÎÊËÌ‡ Ó‰ Ì‡¿ÏÌÓ„Û 16
·ÛÍ‚Ë, ‡ Ì‡ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‰‡ ·Ë‰Â ◊.mp3“ ËÎË ◊.wma“.

• çÂ ÒÏÂ‡Ú ‰‡ „Ë ÒÓ‰Ê‡Ú ÔÓÒÂ·ÌËÚÂ ÁÌ‡ˆË / ? * : “ < > l ËÚÌ.

• ÇÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ ‰‡ÚÓÚÂÍË Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ÔÓÏ‡Î Ó‰ 650.

• ÑÇÑ ÔÎÂÂÓÚ ·‡‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ Ë Á‡ÔËÒËÚÂ ‰‡ Á‡‰Ó‚ÓÎÛ‚‡‡Ú
Ó‰Â‰ÂÌË ÚÂıÌË˜ÍË ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„ÌÂ ÓÔÚËÏ‡ÎÂÌ
Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. î‡·Ë˜ÍË ÒÌËÏÂÌËÚÂ ÑÇÑ-‡ ÒÂ
‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Á‡ ÚËÂ ÒÚ‡Ì‰‡‰Ë. àÏ‡ ÏÌÓ„Û ‡ÁÌË
‚Ë‰Ó‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ (‚ÍÎÛ˜Û‚‡¿ŒË „Ë Ë ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ CD-R
¯ÚÓ ÒÓ‰Ê‡Ú ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3 ËÎË WMA) Ë ÚËÂ ·‡‡‡Ú Ó‰Â‰ÂÌË
ÔÂÚıÓ‰ÌË ÛÒÎÓ‚Ë (‚Ë‰ÂÚÂ ÔÓ„ÓÂ) Á‡ ‰‡ ÒÂ Ó·ÂÁ·Â‰Ë ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‡Û‰ËÓ ñÑ-‡ ËÎË ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA
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îÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÔÓ„‡ÏË‡øÂ ÇË Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ‰‡ „Ë Á‡˜Û‚‡ÚÂ
ÓÏËÎÂÌËÚÂ ÔÂÒÌË Ó‰ ÍÓ¿ ·ËÎÓ ‰ËÒÍ ‚Ó ÏÂÏÓË¿‡Ú‡ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ. 
Ö‰Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÓ‰ÊË Ì‡¿ÏÌÓ„Û 30 ÔÂÒÌË.

1. ëÚ‡‚ÂÚÂ ‡Û‰ËÓ ñÑ ËÎË ÏÂ‰ËÛÏ ÒÓ ÒÌËÏÂÌË ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA.
ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ AUDIO CD ËÎË MUSIC.

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PROG. Ë ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÁÌ‡ÍÓÚ .

áÄÅÖãÖòäÄ

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PROG. ÔÓ‚ÚÓÌÓ, ÓÁÌ‡Í‡Ú‡ ŒÂ ËÒ˜ÂÁÌÂ Ë ŒÂ
ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰ ÂÊËÏÓÚ Á‡ ÛÂ‰Û‚‡øÂ ÔÓ„‡ÏË.

àÁ·ÓÌËÍÓÚ Audio CD                 àÁ·ÓÌËÍÓÚ MP3/WMA

3. é‰·ÂÂÚÂ Ú‡„‡ Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ (◊List“), Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER Á‡
‰‡ ¿‡ ÒÏÂÒÚËÚÂ Ó‰·‡Ì‡Ú‡ Ú‡„‡ ‚Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ ◊Program“ (ÔÓ„‡Ï‡).
èÓ‚ÚÓÂÚÂ „Ó ËÒÚÓÚÓ Á‡ ‰‡ ‰Ó‰‡‰ÂÚÂ Û¯ÚÂ Ú‡„Ë Ì‡ ÒÔËÒÓÍÓÚ.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ B.
é‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ú‡„‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ Ó‰
ÒÔËÒÓÍÓÚ ◊Program“ (ÔÓ„‡Ï‡).

5. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PLAY(N) ËÎË ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ.
êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔÓ˜ÌÛ‚‡ ÒÓ Â‰ÓÒÎÂ‰ÓÚ ÔÓ ÍÓ¿ ÒÚÂ „Ë
ÔÓ„‡ÏË‡ÎÂ Ú‡„ËÚÂ. êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÓÔË‡ ÓÚÍ‡ÍÓ ÒËÚÂ Ú‡„Ë
Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ ◊Program“ (ÔÓ„‡Ï‡) ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÎÂ Â‰Ì‡¯.

6. á‡ ‰‡ ÔÓ‰ÓÎÊË ÌÓÏ‡ÎÌ‡Ú‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ÔÓ ÔÓ„‡ÏË‡Ì‡Ú‡,
Ó‰·ÂÂÚÂ Ú‡„‡ Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ AUDIO CD (ËÎË MUSIC), Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ PLAY(N).

èÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÚÂ ÔÂÒÌË

èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ó REPEAT Á‡ ‰‡ „Ó Ó‰·ÂÂÚÂ Ò‡Í‡ÌËÓÚ ÂÊËÏ Á‡
ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ.

• Track: ÒÂ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡ ÚÂÍÓ‚Ì‡Ú‡ ÔÂÒÌ‡.
• All: ÒÂ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡‡Ú ÒËÚÂ ÔÂÒÌË Ó‰ ÔÓ„‡ÏË‡ÌËÓÚ ÒÔËÒÓÍ.
• Off(ÌË¯ÚÓ ÌÂ Â ÔËÍ‡Ê‡ÌÓ): ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡.

áÄÅÖãÖòäÄ
ÄÍÓ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ > Â‰Ì‡¯ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓ‚ÚÓÌ‡Ú‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
Ì‡ ÔÂÒÌ‡ (Repeat Track), ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÒÓ ÔÓ‚ÚÓÛ‚‡øÂ ÒÂ
ÓÚÍ‡ÊÛ‚‡.

ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ÔÂÒÌ‡ Ó‰ ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ

1. ÇÓ ÒÓÔÂÌËÓÚ ÂÊËÏ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PROG. Ë ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë
ÁÌ‡ÍÓÚ .

2. ëÓ v V b B Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ Ú‡„‡Ú‡ ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ¿‡ ËÁ·Ë¯ÂÚÂ Ó‰
ÔÓ„‡ÏÒÍËÓÚ ÒÔËÒÓÍ.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR. èÓ‚ÚÓÂÚÂ „Ë ˜ÂÍÓËÚÂ 1-3 Á‡ ‰‡
ËÁ·Ë¯ÂÚÂ Û¯ÚÂ Ú‡„Ë Ó‰ ÒÔËÒÓÍÓÚ.

ÅË¯ÂøÂ Ì‡ ˆÂÎËÓÚ ÔÓ„‡ÏÒÍË ÒÔËÒÓÍ

1. ÇÓ ÒÓÔÂÌËÓÚ ÂÊËÏ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PROG. Ë ŒÂ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë
ÁÌ‡ÍÓÚ .

2. ëÓ v V b B Ó‰·ÂÂÚÂ „Ó ◊Clear All“ (·Ë¯ÂøÂ Ì‡ ÒËÚÂ), Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER.

áÄÅÖãÖòäÄ
èÓ„‡ÏËÚÂ ÒÂ ·Ë¯‡Ú Ë ÍÓ„‡ ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë ÛÂ‰ÓÚ ËÎË ŒÂ ÒÂ
ËÁ‚‡‰Ë ‰ËÒÍÓÚ.

E

E

E

E

èÓ„‡ÏË‡Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡
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ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰‡ÚÓÚÂÍË JPEG.

1. ÇÏÂÚÌÂÚÂ ÏÂ‰ËÛÏ ÒÓ ÒÌËÏÂÌË ‰‡ÚÓÚÂÍË JPEG. 
ç‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ PHOTO (ÙÓÚÓ„‡ÙËË).

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó v / V Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ‚Ó Ô‡ÔÍ‡Ú‡. ÄÍÓ ÒÚÂ
‚Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ Ë Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡
ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ Ô‡ÔÍË, ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ v / V Ì‡
‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ „Ó Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

3. ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÌÂÍÓ¿‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó v / V Á‡
‰‡ ¿‡ Ì‡„Î‡ÒËÚÂ Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ËÎË PLAY(N). 

4. ÑÓ‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ STOP(x) Á‡ ‰‡
ÓÚË‰ÂÚÂ ‰Ó ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ (ËÁ·ÓÌËÍÓÚ PHOTO).

ëéÇÖíà
• èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.

• àÏ‡ ÚË ÏÓÊÌÓÒÚË Á‡ ·ÁËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÒÎ‡¿‰Ó‚ËÚÂ (Slide Speed) : 
>>> (·ÁÓ), >> (ÌÓÏ‡ÎÌÓ) Ë > (·‡‚ÌÓ).

ëÓ v V b B Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ „Ó . èÓÚÓ‡, ÒÓ b / B Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡
Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÓÔˆË¿‡.

• ç‡ ‰ËÒÍ ÒÓ ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3, WMA Ë JPEG ÏÓÊÂ ‰‡ ÏÂÌÛ‚‡ÚÂ
ÔÓÏÂØÛ MP3/WMA Ë JPEG.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó TITLE Ë Ì‡ ‚‚ÓÚ Ì‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒÛ‚‡
Á·ÓÓÚ MUSIC (ÏÛÁËÍ‡) ËÎË PHOTO (ÙÓÚÓ„‡ÙËË).

• ÑÓ‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÒÎËÍ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó RETURN (O) Á‡ ‰‡ „Ó
ÒÓÍËÂÚÂ ÔÓÏÓ¯ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ.

èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë

ëÓ v V b B Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ „Ó (èËÍ‡ÊÛ‚‡øÂ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë) Ô‡
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ENTER.

çÂÔÓ‰‚ËÊÌ‡ ÒÎËÍ‡ 

1. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó PAUSE/STEP(X) Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ
ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë.
èÎÂÂÓÚ Ú‡Í‡ ‚ÎÂ„Û‚‡ ‚Ó Ô‡ÛÁÌËÓÚ ÂÊËÏ.

2. á‡ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ ÒÎ‡¿‰Ó‚Ë, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
PLAY(N) ËÎË PAUSE/STEP(X) ÔÓ‚ÚÓÌÓ.

ÉÎÂ‰‡øÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË JPEG

PreviewList

JPEG Folder 1

JPEG Folder 2

JPEG Folder 3

JPEG Folder 4

JPEG Folder 5

JPEG Folder 6

JPEG Folder 7

JPEG Folder 8

PHOTO
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èÂÓØ‡øÂ Ì‡ ‰Û„‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó SKIP/SEARCH (. ËÎË >) ËÎË ÔÓÍ‡ÊÛ‚‡˜ÓÚ 
(b ËÎË B) Â‰Ì‡¯ ‰Ó‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÒÎËÍ‡ Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡
ÔÂÚıÓ‰Ì‡Ú‡ ËÎË ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡.

áÛÏË‡øÂ

á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ ËÎË Ô‡ÛÁ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ZOOM Á‡ ‰‡ ¿‡
Á„ÓÎÂÏËÚÂ ÒÎËÍ‡Ú‡ (3 „ÓÎÂÏËÌË). 
çËÁ ÁÛÏË‡Ì‡Ú‡ ÒÎËÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰‚ËÊËÚÂ ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b B v V.
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó CLEAR Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ.

ÇÚÂøÂ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡

èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó v / V Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ¿‡
Ò‚ÚËÚÂ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ì‡‰ÂÒÌÓ ËÎË Ì‡ÎÂ‚Ó.

ëÎÛ¯‡øÂ ÏÛÁËÍ‡ Ó‰ MP3/WMA ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÂ „ÎÂ‰‡‡Ú ÒÎËÍË 

1. ÇÏÂÚÌÂÚÂ „Ó ‰ËÒÍÓÚ ¯ÚÓ „Ë ÒÓ‰ÊË ‰‚‡Ú‡ ‚Ë‰‡ ‰‡ÚÓÚÂÍË ‚Ó ÔÎÂÂÓÚ.

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó TITLE Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ PHOTO
(ÙÓÚÓ„‡ÙËË).

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó v / V Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ÙÓÚÓ„‡ÙÒÍ‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡.

4. ëÓ B Ó‰·ÂÂÚÂ ¿‡ ËÍÓÌ‡Ú‡ Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡ ÔÓ˜ÌÛ‚‡. 

5. ÑÓ‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡, ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÔËÚËÒÌÂÚÂ STOP(x) Á‡ ‰‡
ÓÚË‰ÂÚÂ ‰Ó ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ ËÁ·ÓÌËÍ (ËÁ·ÓÌËÍÓÚ PHOTO).

ëéÇÖí
á‡ ÒÎÛ¯‡øÂ Ò‡ÏÓ Ì‡ Ò‡Í‡Ì‡Ú‡ ÏÛÁËÍ‡ ‰Ó‰ÂÍ‡ ÒÂ „ÎÂ‰‡‡Ú ÒÎËÍËÚÂ,
ÔÓ„‡ÏË‡¿ÚÂ „Ë Ò‡Í‡ÌËÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË Ó‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ ◊MUSIC“
(ÏÛÁËÍ‡), Ô‡ ÔÓÒÚ‡ÔÂÚÂ Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â ÓÔË¯‡ÌÓ „ÓÂ.

äÓÏÔ‡ÚË·ËÎÌÓÒÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÒÓ JPEG ÒÓ Ó‚Ó¿ ÔÎÂÂ Â

Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓ‚ Ì‡˜ËÌ:

• á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ „ÓÎÂÏËÌ‡Ú‡ Ë ·Ó¿ÓÚ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ JPEG, ÏÓÊÂ ‰‡ Â
ÔÓÚÂ·ÌÓ ÔÓ‰ÓÎ„Ó ‚ÂÏÂ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ‰‡ ¿‡ ÔÓ˜ËÚ‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡Ú‡ Ì‡
‰ËÒÍÓÚ. ÄÍÓ ÌÂ ‚Ë‰ËÚÂ ÂÍ‡ÌÒÍË ÔËÍ‡Á ÔÓ ÌÂÍÓÎÍÛ ÏËÌÛÚË, ÌÂÍÓË Ó‰
‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂ„ÓÎÂÏË - Ì‡Ï‡ÎÂÚÂ ¿‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ Ì‡
‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ JPEG Ì‡ ÔÓÏ‡ÎÍÛ Ó‰ 2 ÏÂ„‡ÔËÍÒÂÎË, Ì‡ ÔËÏÂ Ì‡ 
2760 x 2048 ÔËÍÒÂÎË, Ë ËÁÂÊÂÚÂ ‰Û„ ‰ËÒÍ.

• ÇÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ ‰‡ÚÓÚÂÍË Ë Ô‡ÔÍË Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ÔÓÏ‡Î Ó‰ 650.

• çÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÌÂÍÓÏÔ‡ÚË·ËÎÌË ÔÓ‡‰Ë ‡ÁÎË˜ÌËÓÚ ÙÓÏ‡Ú
Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ ËÎË ÒÓÒÚÓ¿·‡Ú‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÒËÚÂ Ó‰·‡ÌË ‰‡ÚÓÚÂÍË ¿‡ ËÏ‡‡Ú Ì‡ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ◊.jpg“ ÍÓ„‡
„Ë ÍÓÔË‡ÚÂ Ì‡ ñÑ-ÚÓ.

• ÄÍÓ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ËÏ‡‡Ú Ì‡ÒÚ‡‚ÍË ◊.jpe“ ËÎË ◊.jpeg“, ÔÂËÏÂÌÛ‚‡¿ÚÂ „Ë ‰‡
ËÏ‡‡Ú Ì‡ÒÚ‡‚Í‡ ◊.jpg“.

• Ñ‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ·ÂÁ Ì‡ÒÚ‡‚Í‡ ◊.jpg“ ÌÂ ÒÂ ˜ËÚÎË‚Ë Á‡ Ó‚Ó¿ ÑÇÑ ÔÎÂÂ. ÑÛË Ë
‡ÍÓ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡ÌË Í‡ÍÓ ÒÎËÍË JPEG ‚Ó Windows Explorer.

ÉÎÂ‰‡øÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË JPEG (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)
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ìÂ‰ÓÚ ŒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-RW ÒÌËÏÂÌË ‚Ó ÙÓÏ‡ÚÓÚ
Video Recording (VR).

1. ÇÏÂÚÌÂÚÂ ‰ËÒÍ Ë Á‡Ú‚ÓÂÚÂ „Ó ÎÂÊË¯ÚÂÚÓ. ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ
ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ DVD-VR.

2. èËÚËÒÍ‡¿ÚÂ „Ë v / V Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ú‡„‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
PLAY(N) ËÎË ENTER Á‡ ‰‡ ÔÓ˜ÌÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡.

3. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ÏÂÌËÚÓ ÒÔËÒÓÍ (List).

áÄÅÖãÖòäà

• ìÂ‰ÓÚ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD R/RW ¯ÚÓ ÒÂ ÒÌËÏÂÌË ‚Ó ÙÓÏ‡ÚÓÚ
DVD-Video Ë ¯ÚÓ ÒÂ ÙËÌ‡ÎËÁË‡ÌË ÒÓ ÑÇÑ-ÒÌËÏ‡˜. ç‡ Ó‚Ó¿ ÔÎÂÂ ÌÂ
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ÌÂÁ‡Ú‚ÓÂÌË ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-R/RW.

• çÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë DVD-VR ÒÂ ÒÌËÏÂÌË Ì‡ ÑÇÑ-ÒÌËÏ‡˜ ÒÓ ÔÓ‰‡ÚÓˆË CPRM.
èÎÂÂÓÚ ÌÂ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ú‡Í‚Ë ‰ËÒÍÓ‚Ë.

òÚÓ Â ◊CPRM“?

CPRM Â ÒËÒÚÂÏ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ‡‚ÚÓÒÍËÚÂ Ô‡‚‡ (ÒÓ ÒËÒÚÂÏ Á‡
ÔÓÔÂ˜Û‚‡øÂ) ¯ÚÓ ‰ÓÁ‚ÓÎÛ‚‡ Ò‡ÏÓ ÒÌËÏ‡øÂ Ì‡ ÂÏËÒËË Á‡ 
◊Â‰ÌÓ ÍÓÔË‡øÂ“. CPRM Â Í‡ÚÂÌÍ‡ Ó‰ Content Protection for Recordable
Media (Á‡¯ÚËÚ‡ Ì‡ ÒÓ‰ÊËÌ‡Ú‡ Á‡ ÏÂ‰ËÛÏË Á‡ ÒÌËÏ‡øÂ).

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰ËÒÍ ÒÓ ÙÓÏ‡Ú DVD VR
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ëÓ ÑÇÑ ÔÎÂÂÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ ‰‡ÚÓÚÂÍË DivX.

1. ÇÏÂÚÌÂÚÂ ÏÂ‰ËÛÏ ÒÓ ÒÌËÏÂÌ‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡ DivX. 
ç‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ MOVIE (ÙËÎÏ).

2. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó v / V Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ Ô‡ÔÍ‡, Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ
ENTER. ëÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ‚Ó Ô‡ÔÍ‡Ú‡. ÄÍÓ ÒÚÂ
‚Ó ÒÔËÒÓÍ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍË Ë Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÂ ‚‡ÚËÚÂ Ì‡ ÔÂÚıÓ‰ÌËÓÚ
ÒÔËÒÓÍ Ì‡ Ô‡ÔÍË, ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ v / V Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Ì‡„Î‡ÒÂÚÂ
„Ó Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.

3. ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ÌÂÍÓ¿‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡, ÔËÚËÒÌÂÚÂ v / V Á‡ ‰‡ ¿‡
Ì‡„Î‡ÒËÚÂ Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER ËÎË PLAY(N). 
åÓÊÂ ‰‡ ÍÓËÒÚËÚÂ ‡ÁÌË ÙÛÌÍˆËË Á‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ÇË‰ÂÚÂ
Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆËÚÂ 24-27.

4. èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó STOP(x) Á‡ ‰‡ ¿‡ ÒÓÔÂÚÂ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ëÂ

ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÙËÎÏÓ‚Ë.

ÅÂÎÂ¯Í‡ Á‡ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡øÂÚÓ Ì‡ ÚËÚÎËÚÂ Á‡ DivX

ÄÍÓ ÚËÚÎËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡‡Ú Ô‡‚ËÎÌÓ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡, ‰ÊÂÚÂ „Ó ÔËÚËÒÌ‡ÚÓ SUBTITLE ÓÍÓÎÛ 3 ÒÂÍÛÌ‰Ë,
Ô‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ b / B Á‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ‰Û„‡ ¿‡ÁË˜Ì‡ ¯ËÙ‡ ‰Ó‰ÂÍ‡
ÚËÚÎËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ÚÂ·‡.

ëéÇÖíà

• èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó MENU Á‡ ‰‡ ÔÂ¿‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.

• ç‡ ñÑ ÒÓ ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA, JPEG Ë MOVIE; ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂÙÎÛ‚‡ÚÂ

ÏÂØÛ ËÁ·ÓÌËˆËÚÂ MUSIC, PHOTO Ë MOVIE. èËÚËÒÌÂÚÂ TITLE Ë „ÓÂ
Ì‡‰ ÏÂÌËÚÓ ÒÂ Ì‡„Î‡ÒÛ‚‡ Á·ÓÓÚ MUSIC, PHOTO ËÎË MOVIE.

• ÑÓÍÓÎÍÛ DivX Ì‡ÒÎÓ‚ÓÚ Â ÔÂ‚ÁÂÏÂÌ ÔÂÍÛ ËÌÚÂÌÂÚ, ÔÓ‰Ì‡ÒÎÓ‚ËÚÂ Ì‡

‰ËÒÍÓÚ ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡‡Ú Ô‡‚ËÎÌÓ.

• ÄÍÓ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ ÔÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Disc Subtitle (ÚËÚÎË Á‡ ‰ËÒÍÓÚ) „Ó ÌÂÏ‡

¿‡ÁËÍÓÚ Á‡ ÚËÚÎË Á‡ DivX ¯ÚÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ „Ó ÂÔÓ‰ÛˆË‡ÚÂ, ÚËÚÎËÚÂ ÏÓÊÂ

‰‡ ÌÂ ÒÂ ÔËÍ‡Ê‡Ú Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ÚÂ·‡.

• àÏÂÚÓ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ ÒÓ ÚËÚÎËÚÂ Á‡ ÙËÎÏÓÚ DivX ÏÓ‡ ‰‡ ·Ë‰Â
ËÒÚÓ ÒÓ ËÏÂÚÓ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ DivX Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ÛÂ‰ÓÚ ‰‡ „Ë
ÔËÍ‡ÊÂ.

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡ ÒÓ ÙËÎÏ DivX 
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äÓÏÔ‡ÚË·ËÎÌÓÒÚ‡ Ì‡ ‰ËÒÍÓ‚ËÚÂ ÒÓ DivX ÒÓ Ó‚Ó¿ ÔÎÂÂ Â

Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ Ì‡ ÒÎÂ‰ÌËÓÚ Ì‡˜ËÌ:

• ÑÓÒÚ‡ÔÌ‡Ú‡ „ÓÎÂÏËÌ‡ Ì‡ ÂÁÓÎÛˆË¿‡Ú‡ Á‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ DivX Â ÔÓÏ‡Î‡ Ó‰
720 x 576 (ò x Ç) ÔËÍÒÂÎË.

• àÏÂÚÓ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ ÒÓ ÚËÚÎËÚÂ Á‡ DivX Â Ó„‡ÌË˜ÂÌÓ Ì‡ 56 ÁÌ‡ˆË.

• ÄÍÓ ËÏ‡ ÌÂÍÓ¿‡ ¯ËÙ‡ ¯ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÂ ‚Ó ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ DivX,
ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰Â ÔËÍ‡Ê‡Ì‡ Í‡ÍÓ ÁÌ‡ÍÓÚ ◊ _ “ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

• ÄÍÓ ·Ó¿ÓÚ Ì‡ Í‚‡‰‡ÚË Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ Â ÔÓ„ÓÎÂÏ Ó‰ 30 ‚Ó ÒÂÍÛÌ‰‡,

ÛÂ‰ÓÚ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‡·ÓÚË ÌÓÏ‡ÎÌÓ.

• ÄÍÓ ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ë Á‚ÛÍÓÚ Ì‡ ÒÌËÏÂÌ‡Ú‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡ ÌÂ Â

ËÒÔÂÔÎÂÚÂÌ‡, ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ ËÎË Ò‡ÏÓ ÒÎËÍ‡, ËÎË Ò‡ÏÓ Á‚ÛÍ.

• ÄÍÓ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡Ú‡ Â ÒÌËÏÂÌ‡ ÒÓ GMC, ÛÂ‰ÓÚ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ò‡ÏÓ ÌË‚Ó Ì‡

ÒÌËÏ‡øÂ Ó‰ 1 ÚÓ˜Í‡.

* GMC?
GMC Â Í‡ÚÂÌÍ‡ Á‡ Global Motion Compensation (ÓÔ¯Ú‡ ÍÓÏÔÂÌÁ‡ˆË¿‡ Ì‡
‰‚ËÊÂøÂÚÓ). íÓ‡ Â ‡Î‡ÚÍ‡ Á‡ ¯ËÙË‡øÂ ÒÔÂˆËÙËˆË‡Ì‡ Á‡ ÒÚ‡Ì‰‡‰ÓÚ
MPEG4. çÂÍÓË ÂÌÍÓ‰ÂË Á‡ MPEG4, Ì‡ ÔËÏÂ DivX ¿‡ ËÏ‡‡Ú Ó‚‡‡
ÓÔˆË¿‡.
àÏ‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÌË‚Ó‡ Á‡ ¯ËÙË‡øÂ ÒÓ GMC, Ó·Ë˜ÌÓ Ì‡Â˜ÂÌË GMC ‚Ó
1 ÚÓ˜Í‡, 2 ÚÓ˜ÍË ËÎË 3 ÚÓ˜ÍË.

Ñ‡ÚÓÚÂÍË DivX ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú

◊.avi “, ◊.mpg “, ◊.mpeg “

îÓÏ‡ÚË Ì‡ ÚËÚÎË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú 

SubRip(*.srt/*.txt)
SAMI(*.smi)
SubStation Alpha(*.ssa/*.txt)
MicroDVD(*.sub/*.txt)
SubViewer 2.0(*.sub/*.txt)
TMPlayer(*.txt)
Dvd Subtitle System(*.txt)
VobSub (*.sub) → Sub/idx, ÔÓÚÓ˜ÂÌ ÙÓÏ‡Ú.

äÓ‰ÂˆË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú

◊DIVX3.xx “, ◊DIVX4.xx “, ◊DIVX5.xx “, 
◊MP43 “, ◊3IVX “.

îÓÏ‡ÚË Ì‡ Á‚ÛÍ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú

◊Dolby Digital “, ◊DTS “, ◊PCM “, ◊MP3 “, ◊WMA “.
• îÂÍ‚ÂÌˆË¿‡ Ì‡ ÛÌÂÍÛ‚‡øÂ: 8 - 48 kHz (Á‡ MP3), 32 - 48kHz (Á‡ WMA)

• ÅÁËÌ‡ Ì‡ ·ËÚÓ‚Ë: 8 - 320 kbps (Á‡ MP3), 32 - 192 kbps (Á‡ WMA)

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍ‡ ÒÓ ÙËÎÏ DivX (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)



ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÂÔÓ‰ÛˆË‡ DivX ËÎË ‰‡ÚÓÚÂÍË MP3/WMA.

1. èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ USB ÒÓ ÔÓÚ‡Ú‡ Á‡ USB Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÔÓ
‚ÍÎÛ˜Û‚‡øÂÚÓ.

2. èËÚËÒÌÂÚÂ MODE (ÂÊËÏ) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.
ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Û‚‡ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ.

3. é‰·ÂÂÚÂ USB ÒÓ ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ b / B Ë ÔËÚËÒÌÂÚÂ ENTER.
ç‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÒÂ ÔËÍ‡ÊÛ‚‡ ÒÔËÒÓÍ Ì‡ ‰‡ÚÓÚÂÍËÚÂ ËÎË Ô‡ÔÍËÚÂ Ó‰
ÔÓ„ÓÌÓÚ USB Flash.

4. ÄÍÓ Ò‡Í‡ÚÂ ‰‡ ÒÏÂÌËÚÂ ‚Ó ‰Û„ ÂÊËÏ, Ó‰·ÂÂÚÂ ÂÊËÏ Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

Ç‡‰ÂøÂ Ì‡ ÔÓ„ÓÌÓÚ USB Flash Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

1. èÓÒÚ‡ÔÂÚÂ Í‡ÍÓ ‚Ó ˜ÂÍÓÓÚ 4 ÔËÍ‡Ê‡Ì „ÓÂ Á‡ ‰‡ ËÁÎÂÁÂÚÂ Ó‰
ËÁ·ÓÌËÍÓÚ.

2. àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ÔËÍÎÛ˜ÂÌËÓÚ ÔÓ„ÓÌ USB Flash Ó‰ ÛÂ‰ÓÚ.

áÄÅÖãÖòäà
• çÂ ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ÔÓ„ÓÌÓÚ USB Flash ‰Ó‰ÂÍ‡ ‡·ÓÚË.
• åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡‡Ú ÏÛÁË˜ÍË ‰‡ÚÓÚÂÍË (MP3/WMA),

ÒÎËÍÓ‚ÌË ‰‡ÚÓÚÂÍË (JPEG) Ë ‰‡ÚÓÚÂÍË DivX.
• ÇÍÛÔÌËÓÚ ·Ó¿ ‰‡ÚÓÚÂÍË Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ USB Flash ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰Â ÔÓÏ‡Î

Ó‰ 650.
• ìÂ‰ÓÚ ÌÂ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ ÌÂÍÓË ÔÓ„ÓÌË USB Flash.
• ìÂ‰ÓÚ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ò‡ÏÓ ÙÎÂ¯ ÔÓ„ÓÌË USB.
• ìÂ‰ÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‰‰ÊË USB 1.1.

á‡ ‰ÂÚ‡ÎË Á‡ ÒÂÍÓ¿‡ ÓÔÂ‡ÚË‚Ì‡ ÒÚ‡‚Í‡, ‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡

ÒÓÓ‰‚ÂÚÌ‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡. 

(‚Ë‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ 24-34)

êÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡ Ó‰ ÔÓ„ÓÌ USB Flash
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ëÎËÍ‡Ú‡ Ë Á‚ÛÍÓÚ Ì‡ ·ÎËÒÍËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ‚Ë‰ÂÓ ÂÍÓ‰Â ËÎË ‡‰ËÓ
ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰‡Ú ËÁÓ·ÎË˜ÂÌË Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡Ú‡. ÄÍÓ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë
Ú‡Í‚Ó ÌÂ¯ÚÓ, ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÔÎÂÂÓÚ ÔÓ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ, ‚Ë‰ÂÓÚÓ
ËÎË ‡‰ËÓÚÓ ËÎË ËÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÛÂ‰ÓÚ ÔÓ ‚‡‰ÂøÂÚÓ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Á‡ ËÁÎÂÁ AV

á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ Ç‡¯ËÓÚ ÚÂÎÂ‚ËÁÓ Ë ‰Û„‡Ú‡ ÓÔÂÏ‡, ÔÎÂÂÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡
„Ó ÔÓ‚ÁÂÚÂ Ì‡ ‡ÁÌË Ì‡˜ËÌË. èÓ„ÎÂ‰ÌÂÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ
ÚÂÎÂ‚ËÁÓ, ÒÚÂÂÓ ÒËÒÚÂÏ ËÎË ‰Û„ËÚÂ ‡Ô‡‡ÚË, ‡ÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ, Á‡
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂÚÓ.

èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ‡Û‰ËÓ-‚Ë‰ÂÓ ËÁÎÂÁ ÒÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ

1. é‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ (Mode) Ó‰·ÂÂÚÂ ◊USB“ ËÎË ◊
DISC“.

2. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ˆÌËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ AV ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV IN/OUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

3. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÊÓÎÚËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ AV ‚Ó
‚ÎÂÁÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ VIDEO Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

4. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ë ˆ‚ÂÌËÓÚ Ë ·ÂÎËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ
AV ‚Ó ‚ÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË AUDIO Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ.

áÄÅÖãÖòäÄ

ÇÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ‰‡ Â ÔÓ‚Á‡Ì ‰ËÂÍÚÌÓ ÒÓ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ, ‡
ÌÂ ÒÓ ‚Ë‰ÂÓÚÓ, ËÌ‡ÍÛ ÒÎËÍ‡Ú‡ Ó‰ ÑÇÑ-ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ·Ë‰Â ËÁÓ·ÎË˜ÂÌ‡
Ó‰ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÒËÒÚÂÏÓÚ Á‡ Á‡¯ÚËÚ‡ Ó‰ ÍÓÔË‡øÂ.

èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ
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ÄÛ‰ËÓ/ ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ 

(ÒÂ ËÒÔÓ‡˜Û‚‡ ÒÓ

ÛÂ‰ÓÚ)

á‡‰ÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ

ÑÂÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ
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èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)
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èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Á‡ ‚ÎÂÁÓÚ AV

èÓ‚ÁÂÚÂ „Ë ‚ÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË (‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ) Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ
ËÁÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Ì‡ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÓÚ ÛÂ‰ ÒÓ ÔÓÏÓ¯
Ì‡ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÎË.

ÇÎÂÁÌÓ ‡Û‰ËÓ-‚Ë‰ÂÓ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ

1. é‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ (Mode) Ó‰·ÂÂÚÂ ◊AV IN“.

2. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ˆÌËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ AV ‚Ó
ÔËÍÎÛ˜ÓÍÓÚ AV IN/OUT Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ.

3. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ÊÓÎÚËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ AV ‚Ó
‚ÎÂÁÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ VIDEO INPUT Ì‡ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÓÚ ÛÂ‰.

4. èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ë ˆ‚ÂÌËÓÚ Ë ·ÂÎËÓÚ Í‡¿ Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÓÚ Í‡·ÂÎ
AV ‚Ó ‚ÎÂÁÌËÚÂ ÔËÍÎÛ˜ÓˆË AUDIO INPUT Ì‡ Ì‡‰‚ÓÂ¯ÌËÓÚ
ÛÂ‰.

ÄÛ‰ËÓ/ ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ 

(ÒÂ ËÒÔÓ‡˜Û‚‡ ÒÓ ÛÂ‰ÓÚ)

ç‡‰‚ÓÂ¯ÂÌ ÛÂ‰

ÑÂÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ
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èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ÔÎÂÂÓÚ (ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ)

ÄÛ‰ËÓ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ÒÓ ÓÔˆËÓÌ‡ÎÌ‡ ÓÔÂÏ‡

èÓ‚ÁÂÚÂ „Ó ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÒÓ Ç‡¯‡Ú‡ ÓÔˆËÓÌ‡ÎÌ‡ ÓÔÂÏ‡ Á‡ ËÁÎÂÁ
Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ.
é‰ ËÁ·ÓÌËÍÓÚ Á‡ Ó‰·Ë‡øÂ ÂÊËÏ (Mode) ÚÂ·‡ ‰‡ Ó‰·ÂÂÚÂ ◊USB“
ËÎË ◊ DISC“.

á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ 2-Í‡Ì‡ÎÌÓ ‡Ì‡ÎÓ„ÌÓ ÒÚÂÂÓ ËÎË Dolby Pro

Logic ll / Pro Logic: èÓ‚ÁÂÚÂ „Ë ÎÂ‚ËÓÚ Ë ‰ÂÒÌËÓÚ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍ 
AV IN/OUT Ó‰ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÒÓ ‚ÎÂÁÌËÚÂ Á‚Û˜ÌË ÔËÍÎÛ˜ÓˆË Á‡
ÎÂ‚Ó Ë ‰ÂÒÌÓ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜, ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ËÎË ÒÚÂÂÓ
ÒËÒÚÂÏ ÒÓ ÔÓÏÓ¯ Ì‡ ‡Û‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ.
á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ 2-Í‡Ì‡ÎÌÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ÒÚÂÂÓ (PCM) ËÎË

‡Û‰ËÓ / ‚Ë‰ÂÓ ËÒË‚Â ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â (Dolby

Digital™, MPEG 2 ËÎË DTS): èÓ‚ÁÂÚÂ Â‰ÂÌ Ó‰ ÍÓ‡ÍÒË¿‡ÎÌËÚÂ
ÔËÍÎÛ˜ÓˆÍ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ ÒÓ ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ‚ÎÂÁÂÌ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Ì‡
Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ. äÓËÒÚÂÚÂ ÓÔˆËÓÌ‡ÎÂÌ Í‡·ÂÎ Á‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌÓ ‡Û‰ËÓ.

ÑË„ËÚ‡ÎÂÌ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ Á‚ÛÍ

ÑË„ËÚ‡ÎÌÓÚÓ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÌÓ ÔÓ‚ÁÛ‚‡øÂ ‰‡‚‡ Ì‡¿‰Ó·‡ Í‚‡ÎËÚÂÚ Ì‡
Á‚ÛÍÓÚ. á‡ ÚÓ‡ ÇË ÚÂ·‡ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‡Û‰ËÓ / ‚Ë‰ÂÓ ‡‰ËÓ-
Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ ¯ÚÓ ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Â‰ÂÌ ËÎË ÔÓ‚ÂŒÂ Ó‰ Á‚Û˜ÌËÚÂ ÙÓÏ‡ÚË
¯ÚÓ „Ë ÔÓ‰‰ÊÛ‚‡ Ç‡¯ËÓÚ ÑÇÑ-ÔÎÂÂ, Ì‡ ÔËÏÂ MPEG2, Dolby
Digital Ë DTS. èÓ‚ÂÂÚÂ ‚Ó ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ Ë
ÎÓ„Ó‡Ú‡ Ì‡ ÔÂ‰Ì‡Ú‡ Ï‡ÒÍ‡ Ì‡ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ.

áÄÅÖãÖòäà
• ÄÍÓ ÙÓÏ‡ÚÓÚ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ Ì‡ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌËÓÚ ËÁÎÂÁ ÌÂ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡

ÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜, ÚÓ¿ ŒÂ ÔÓËÁ‚Â‰Â ÒËÎÂÌ,
ËÁÓ·ÎË˜ÂÌ Á‚ÛÍ ËÎË ÌÂÏ‡ ‰‡ ‰‡‰Â ÌËÍ‡ÍÓ‚ Á‚ÛÍ.

• òÂÒÚÍ‡Ì‡ÎÌËÓÚ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÓÔÍÛÊÂÌ Á‚ÛÍ ÔÂÍÛ ‰Ë„ËÚ‡ÎÌ‡Ú‡
‚ÒÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰Ó·ËÂ Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ Ç‡¯ËÓÚ ‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ Â
ÓÔÂÏÂÌ ÒÓ ‰Ë„ËÚ‡ÎÂÌ ÔÓ‚ÂŒÂÍ‡Ì‡ÎÂÌ ‰ÂÍÓ‰Â.

• á‡ ‰‡ „Ó ‚Ë‰ËÚÂ ÙÓÏ‡ÚÓÚ Ì‡ Á‚ÛÍÓÚ Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ‡ÎÌÓÚÓ ÑÇÑ Ì‡
ÔËÍ‡ÁÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó AUDIO.

R L

AUDIO INPUTDIGITAL INPUT

COAXIAL

KOAKCà∑ÄãÖH Í‡·ÂÎ 

(ÌÂ ÒÂ ËÒÔÓ‡˜Û‚‡)

ÄÛ‰ËÓ/ ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ 

(ÒÂ ËÒÔÓ‡˜Û‚‡ ÒÓ

ÛÂ‰ÓÚ)
Ë/ËÎË

á‡ÒËÎÛ‚‡˜ (ê‡‰ËÓ-Á‡ÒËÎÛ‚‡˜)

ÑÂÒÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÂ‰ÓÚ



39

ê
Â
Ù

Â


Â
Ì

ˆ
Ë

êÂ¯‡‚‡øÂ Ì‡ ÔÓ·ÎÂÏËÚÂ

ëËÏÔÚÓÏ

çÂÏ‡ ÒÚÛ¿‡.

çÂÏ‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ
LCD ËÎË Ì‡ ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ
(‚ÍÎÛ˜Û‚‡¿ŒË Ë ÒÎËÍ‡ Ó‰
‰Û„ ÛÂ‰).

çÂÏ‡ Á‚ÛÍ.

ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ ÌÂ ÔÓ˜ÌÛ‚‡
ÒÓ ÂÔÓ‰ÛÍˆË¿‡.

çÂÏ‡ Â‡ÍˆË¿‡ ÍÓ„‡ ŒÂ ÒÂ
ÔËÚËÒÌÂ ÍÓÔ˜Â.

Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜
ÌÂ ‡·ÓÚË Í‡ÍÓ ¯ÚÓ ÚÂ·‡.

êÂ¯ÂÌËÂ

• èËÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ ‚Ó ¯ÚÂÍÂÓÚ ˆ‚ÒÚÓ.

• ç‡ÔÓÎÌÂÚÂ ¿‡ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡.

• èËˆ‚ÒÚÂÚÂ „Ë ‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÎËÚÂ ˆ‚ÒÚÓ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÌËˆËÚÂ.

• é‰Â‰ÂÚÂ „Ó ÂÊËÏÓÚ (MODE) Ô‡‚ËÎÌÓ.
ÑÓ‰ÂÍ‡ „ÎÂ‰‡ÚÂ ‚Ë‰ÂÓ Ó‰ ‰Û„‡ ÓÔÂÏ‡, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó
ÂÊËÏÓÚ (MODE) Ì‡ A/V IN (‚ÎÂÁ ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ).

• é‰·ÂÂÚÂ ‰Û„ ÂÊËÏ Á‡ ÂÍ‡ÌÓÚ, ÌÂ OFF.

• é‰·ÂÂÚÂ „Ó ÒÓÓ‰‚ÂÚÌËÓÚ ÂÊËÏ Á‡ ‚ÎÂÁ Ì‡ ÒÎËÍ‡ Ì‡
ÚÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ Á‡ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë ÒÎËÍ‡Ú‡ Ó‰ ÑÇÑ-
ÔÎÂÂÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ.

• é‰·ÂÂÚÂ „Ó Ô‡‚ËÎÌËÓÚ ‚ÎÂÁÂÌ ÂÊËÏ Ì‡ Á‡ÒËÎÛ‚‡˜ÓÚ
Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂ ‰‡ „Ó ÒÎÛ¯‡ÚÂ Á‚ÛÍÓÚ Ó‰ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ.

• èËˆ‚ÒÚÂÚÂ „Ë ‡Û‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ ‚Ó ÔËÍÎÛ˜ÓˆËÚÂ.

• ÇÏÂÚÌÂÚÂ ‰ËÒÍ ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÂÔÓ‰ÛˆË‡.
(èÓ‚ÂÂÚÂ „Ë ‚Ë‰ÓÚ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ Ë Â„ËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡
¯ËÙ‡.)

• éÚÍ‡ÊÂÚÂ ¿‡ ÙÛÌÍˆË¿‡Ú‡ Á‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡ ËÎË
ÒÏÂÌÂÚÂ „Ó ÌË‚ÓÚÓ.

• á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡, Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ¿‡‚Ë
◊ “.

• ê‡·ÓÚÂÚÂ ÒÓ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Ó‰ ÓÍÓÎÛ 7 Ï.

èË˜ËÌ‡

• ä‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ Â ÓÚÍ‡˜ÂÌ.

• Å‡ÚÂË¿‡Ú‡ Â Ô‡ÁÌ‡.

• ÇË‰ÂÓ Í‡·ÂÎÓÚ ÌÂ Â ˆ‚ÒÚÓ ÔËÍÎÛ˜ÂÌ.

• êÂÊËÏÓÚ (MODE) ÌÂ Â Ó‰·‡Ì Ô‡‚ËÎÌÓ.

• êÂÊËÏÓÚ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ (LCD MODE) Â ÒÚ‡‚ÂÌ
Ì‡ OFF (ËÒÍÎÛ˜ÂÌÓ).

• íÂÎÂ‚ËÁÓÓÚ ÌÂ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ ‰‡ ÔËÏ‡ ÒË„Ì‡Î Ó‰
ÑÇÑ.

• éÔÂÏ‡Ú‡ ÔÓ‚Á‡Ì‡ ÒÓ ‡Û‰ËÓ Í‡·ÂÎÓÚ ÌÂ Â
ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ ‰‡ „Ó ÔËÏ‡ ÒË„Ì‡ÎÓÚ Ó‰ ÑÇÑ.

• ÄÛ‰ËÓ Í‡·ÎËÚÂ ÌÂ ÒÂ ˆ‚ÒÚÓ ÔËÍÎÛ˜ÂÌË.

• ëÚ‡‚ÂÌ Â ‰ËÒÍ ¯ÚÓ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÂÔÓ‰ÛˆË‡.

• é‰Â‰ÂÌÓ Â ÌË‚Ó Ì‡ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆË¿‡.

• çÂÍÓË ‰ËÒÍÓ‚Ë ÒÔÂ˜Û‚‡‡Ú Ó‰Â‰ÂÌË ÙÛÌÍˆËË.

• Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ Â ÔÂ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ÑÇÑ-ÔÎÂÂÓÚ.
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äÓËÒÚÂÚÂ „Ó ÒÔËÒÓÍÓÚ Á‡ ‰‡ „Ó ‚ÌÂÒÂÚÂ Ò‡Í‡ÌËÓÚ ¿‡ÁËÍ Á‡ ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ÔÓ˜ÂÚÌË ÔÓÒÚ‡‚ÍË: 
á‚ÛÍ Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ, ÚËÚÎË Ì‡ ‰ËÒÍÓÚ, ËÁ·ÓÌËÍ Á‡ ‰ËÒÍÓÚ.

∑‡ÁË˜ÌË ¯ËÙË

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

Ä·ı‡ÒÍË 6566
ÄÙ‡ÒÍË 6565
ÄÙËÍ‡ÌÒÍË 6570
ÄÎ·‡ÌÒÍË 8381
ÄÏÂı‡ÒÍË 6577
Ä‡ÔÒÍË 6582
ÖÏÂÌÒÍË 7289
ÄÒ‡Ï¯ÍË 6583
Ä¿Ï‡ÒÍË 6588
ÄÁÂ·Â¿¤‡ÌÒÍË 6590
Å‡¯ÍËÒÍË 6665
Å‡ÒÍËÒÍË 6985
ÅÂÌ„‡ÎÒÍË; Å‡Ì„‡ÎÒÍË 6678
ÅÛÚ‡ÌÒÍË 6890
ÅËı‡ÒÍË 6672
ÅÂÚÓÌÒÍË 6682
ÅÛ„‡ÒÍË 6671
ÅÛÏÂ¯ÍË 7789
ÅÂÎÓÛÒÍË 6669
ä‡ÏÔÛ˜ËÒÍË 7577
ä‡Ú‡Î‡ÌÒÍË 6765
äËÌÂÒÍË 9072
äÓÁËÍ‡ÌÒÍË 6779
ï‚‡ÚÒÍË 7282
óÂ¯ÍË 6783
Ñ‡ÌÒÍË 6865
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË 7876
ÄÌ„ÎËÒÍË 6978
ÖÒÔÂ‡ÌÚÓ 6979
ÖÒÚÓÌÒÍË 6984
î‡ÒÍË 7079

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

îË¤Ë 7074
îËÌÒÍË 7073
î‡ÌˆÛÒÍË 7082
îËÁËÒÍË 7089
É‡ÎËˆËÒÍË 7176
ÉÛÁËÒÍË 7565
ÉÂÏ‡ÌÒÍË 6869
É˜ÍË 6976
ÉÂÌÎ‡Ì‰ÒÍË 7576
É‚‡‡ÌÒÍË 7178
ÉÛ¤‡‡ÚÒÍË 7185
ï‡Û¯ÍË 7265
Ö‚Â¿ÒÍË 7387
ïËÌ‰ÒÍË 7273
ìÌ„‡ÒÍË 7285
àÒÎ‡Ì‰ÒÍË 7383
àÌ‰ÓÌÂÁËÒÍË 7378
àÌÚÂÌÎËÌ„‚‡ 7365
àÒÍË 7165
àÚ‡ÎË¿‡ÌÒÍË 7384
∑‡ÔÓÌÒÍË 7465
∑‡‚‡ÌÒÍË 7487
ä‡Ì‡‰ÒÍË 7578
ä‡¯ÏËÒÍË 7583
ä‡Á‡¯ÍË 7575
äË„Ë¯ÍË 7589
äÓÂ¿ÒÍË 7579
äÛ‰ÒÍË 7585
ã‡Ó¯ÍË 7679
ã‡ÚËÌÒÍË 7665
ã‡Ú‚ËÒÍË, ãÂÚÓÌÒÍË 7686

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ãËÌ„‡ÎÒÍË 7678
ãËÚ‚‡ÌÒÍË 7684
å‡ÍÂ‰ÓÌÒÍË 7775
å‡Î‡„‡¯ÍË 7771
å‡Î‡¿ÒÍË 7783
å‡Î‡¿‡Î‡ÏÒÍË 7776
å‡ÎÚÂ¯ÍË 7784
å‡ÓÒÍË 7773
å‡‡ÚÒÍË 7782
åÓÎ‰‡‚ÒÍË 7779
åÓÌ„ÓÎÒÍË 7778
ç‡ÛÛ 7865
çÂÔ‡ÎÒÍË 7869
çÓ‚Â¯ÍË 7879
éË¿‡ 7982
è‡Ì¤‡ÔÒÍË 8065
è‡¯ÚÒÍË, èÛ¯ÚÒÍË 8083
èÂÒËÒÍË 7065
èÓÎÒÍË 8076
èÓÚÛ„‡ÎÒÍË 8084
äÂ˜Û¿ÒÍË 8185
êÂÚÓÓÏ‡ÌÒÍË 8277
êÓÏ‡ÌÒÍË 8279
êÛÒÍË 8285
ë‡ÏÓ‡ÌÒÍË 8377
ë‡ÌÒÍËÚ 8365
òÍÓÚÒÍË „‡ÎÒÍË 7168
ëÔÒÍË 8382
ëÔÒÍÓı‚‡ÚÒÍË 8372
òÓÌÒÍË 8378
ëËÌ‰ÒÍË 8368

∑‡ÁËÍ òËÙ‡

ëËÌ„‡ÎÂ¯ÍË 8373
ëÎÓ‚‡˜ÍË 8375
ëÎÓ‚ÂÌÒÍË 8376
ëÓÏ‡ÎËÒÍË 8379
òÔ‡ÌÒÍË 6983
ëÛ‰‡ÌÒÍË 8385
ë‚‡ıËÎË 8387
ò‚Â‰ÒÍË 8386
í‡„‡ÎÓ¯ÍË 8476
í‡¤Ë¯ÍË 8471
í‡ÏËÎÒÍË 8465
í‡Ú‡ÒÍË 8484
íÂÎÛ¯ÍË 8469
í‡¿Î‡Ì‰ÒÍË 8472
íË·ÂÚÒÍË 6679
íË„ËøÒÍË 8473
íÓÌ„‡ 8479
íÛÒÍË 8482
íÛÍÏÂÌÒÍË 8475
í‚Ë 8487
ìÍ‡ËÌÒÍË 8575
ì‰Û 8582
ìÁ·Â˜ÍË 8590
ÇËÂÚÌ‡ÏÒÍË 8673
ÇÓÎ‡ÔÛ˜ÍË 8679
ÇÂÎ¯ÍË 6789
ÇÓÎÓÙÒÍË 8779
⁄ÓÒ‡ 8872
∑Ë‰Ë¯ 7473
∑ÓÛ·‡ 8979
áÛÎÛ 9085
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àÁ·ÂÂÚÂ „Ó ÍÓ‰ÓÚ Ì‡ ÔÓ‰‡˜¿ÂÚÓ Ó‰ Ó‚Ó¿ ÒÔËÒÓÍ.

äÓ‰ Ì‡ ÔÓ‰‡˜¿ÂÚÓ 

èÓ‰‡˜¿ÂÚÓ äÓ‰

Ä‚„‡ÌËÒÚ‡Ì AF
Ä„ÂÌÚËÌ‡ AR
Ä‚ÒÚ‡ÎË¿‡ AU
Ä‚ÒÚË¿‡ AT
ÅÂÎ„Ë¿‡ BE
ÅÛÚ‡Ì BT
ÅÓÎË‚Ë¿‡ BO
Å‡ÁËÎ BR
ä‡Ï·Ó¤‡ KH
ä‡Ì‡‰‡ CA
óËÎÂ CL
äËÌ‡ CN
äÓÎÛÏ·Ë¿‡ CO
äÓÌ„Ó CG
äÓÒÚ‡ËÍ‡ CR
ï‚‡ÚÒÍ‡ HR
óÂ¯Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ CZ
Ñ‡ÌÒÍ‡ DK
ÖÍ‚‡‰Ó EC
Ö„ËÔÂÚ EG
ÖÎ ë‡Î‚‡‰Ó SV

èÓ‰‡˜¿ÂÚÓ äÓ‰

ÖÚËÓÔË¿‡ ET
îË¤Ë FJ
îËÌÒÍ‡ FI
î‡ÌˆË¿‡ FR
ÉÂÏ‡ÌË¿‡ DE
ÇÂÎËÍ‡ ÅËÚ‡ÌË¿‡ GB
ÉˆË¿‡ GR
ÉÂÌÎ‡Ì‰ GL
ïÂ‰Ó‚Ë Ë åÂÍ‰ÓÌ‡Î‰Ó‚Ë
éÒÚÓ‚Ë HM
ìÌ„‡Ë¿‡ HU
àÌ‰Ë¿‡ IN
àÌ‰ÓÌÂÁË¿‡ ID
àÁ‡ÂÎ IL
àÚ‡ÎË¿‡ IT
∑‡Ï‡¿Í‡ JM
∑‡ÔÓÌË¿‡ JP
äÂÌË¿‡ KE
äÛ‚‡¿Ú KW
ãË·Ë¿‡ LY
ãÛÍÒÂÏ·Û„ LU

èÓ‰‡˜¿ÂÚÓ äÓ‰

å‡ÎÂÁË¿‡ MY
å‡Î‰Ë‚Ë MV
åÂÍÒËÍÓ MX
åÓÌ‡ÍÓ MC
åÓÌ„ÓÎË¿‡ MN
å‡ÓÍÓ MA
çÂÔ‡Î NP
ïÓÎ‡Ì‰Ë¿‡ NL
ïÓÎ‡Ì‰ÒÍË ÄÌÚËÎË AN
çÓ‚ áÂÎ‡Ì‰ NZ
çË„ÂË¿‡ NG
çÓ‚Â¯Í‡ NO
éÏ‡Ì OM
è‡ÍËÒÚ‡Ì PK
è‡Ì‡Ï‡ PA
è‡‡„‚‡¿ PY
îËÎËÔËÌË PH
èÓÎÒÍ‡ PL
èÓÚÛ„‡ÎË¿‡ PT
êÓÏ‡ÌË¿‡ RO
êÛÒÍ‡ îÂ‰Â‡ˆË¿‡ RU

èÓ‰‡˜¿ÂÚÓ äÓ‰

ë‡Û‰ËÒÍ‡ Ä‡·Ë¿‡ SA
ëÂÌÂ„‡Î SN
ëËÌ„‡ÔÛ SG
ëÎÓ‚‡˜Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ SK
ëÎÓ‚ÂÌË¿‡ SI
∑ÛÊÌ‡ ÄÙËÍ‡ ZA
∑ÛÊÌ‡ äÓÂ¿‡ KR
òÔ‡ÌË¿‡ ES
òË ã‡ÌÍ‡ LK
ò‚Â‰ÒÍ‡ SE
ò‚‡¿ˆ‡Ë¿‡ CH
í‡¿Î‡Ì‰ TH
íÛˆË¿‡ TR
ì„‡Ì‰‡ UG
ìÍ‡ËÌ‡ UA
ëÄÑ US
ìÛ„‚‡¿ UY
ìÁ·ÂÍËÒÚ‡Ì UZ
ÇËÂÚÌ‡Ï VN
áËÏ·‡·‚Â ZW
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ç‡ÔÓ¿Û‚‡øÂ:

DC 9,5 V (ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ‡‰‡ÔÚÂÓÚ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡), 
DC 7,4 V (·‡ÚÂË¿‡)

èÓÚÓ¯Û‚‡˜Í‡ Ì‡ ÂÌÂ„Ë¿‡: 12 W ÒÓ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡

çÂÚÓ ÚÂÊËÌ‡: 1,60 ÙÛÌÚË (0,73 kg) (·ÂÁ ·‡ÚÂË¿‡Ú‡)

ç‡‰‚ÓÂ¯ÌË ‰ËÏÂÌÁËË (ò x Ç x Ñ):

7,6 x 1,5 x 6,7 ËÌ˜Ë (195 x 38,5 x 172,6 mm)

ëË„Ì‡ÎÂÌ ÒËÒÚÂÏ: PAL

ã‡ÒÂ:

Å‡ÌÓ‚‡ ‰ÓÎÊËÌ‡ Ì‡ Î‡ÒÂÓÚ Á‡ ÑÇÑ 662+25 / 662-15 nm
Å‡ÌÓ‚‡ ‰ÓÎÊËÌ‡ Ì‡ Î‡ÒÂÓÚ Á‡ ñÑ 785+25 / 785-15 nm

îÂÍ‚ÂÌÚÂÌ ÓÔÒÂ„ (Á‚ÛÍ):

ãËÌÂ‡ÂÌ Á‚ÛÍ Á‡ ÑÇÑ: 48kHz ÛÌÂÍÛ‚‡ÌÓ 8 Hz ‰Ó 20 kHz
96kHz ÛÌÂÍÛ‚‡ÌÓ 8 Hz ‰Ó 44 kHz

ëÓÓ‰ÌÓÒ ÒË„Ì‡Î-¯ÛÏ (Á‚ÛÍ): èÓ‚ÂŒÂ Ó‰ 80 dB

ÑËÌ‡ÏË˜ÂÌ ÓÔÒÂ„ (Á‚ÛÍ): èÓ‚ÂŒÂ Ó‰ 80 dB

ï‡ÏÓÌÒÍÓ ËÁÓ·ÎË˜Û‚‡øÂ (Á‚ÛÍ): 0,02 %

ê‡·ÓÚÌË ÛÒÎÓ‚Ë:

íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡: 5°C ‰Ó 35°C, ÔÓÎÓÊ·‡ Á‡ ‡·ÓÚ‡: ıÓËÁÓÌÚ‡ÎÌ‡

èËÍÎÛ˜ÓˆË

ÇÎÂÁ/ËÁÎÂÁ Á‡ ÒÎËÍ‡ (VIDEO In/Out):

1,0 V (p-p), 75 Ω, ÌÂ„‡ÚË‚Ì‡ ÒËÌı., ÏËÌË¤ÂÍ ÒÓ ø3,5 mm x 1

ÇÎÂÁ/ËÁÎÂÁ Á‡ Á‚ÛÍ (AUDIO In/Out, ‡Ì‡ÎÓ„ÂÌ Á‚ÛÍ):

2,0 Vrms(1 KHz, 0 dB), ÏËÌË¤ÂÍ Ó‰ ø3,5 mm x 1

èËÍÎÛ˜ÓÍ Á‡ ÒÎÛ¯‡ÎÍË: ø3,5 mm ÒÚÂÂÓ ÏËÌË¤ÂÍ x 2

ÖÍ‡Ì ÒÓ ÚÂ˜ÌË ÍËÒÚ‡ÎË

ÉÓÎÂÏËÌ‡ Ì‡ ÂÍ‡ÌÓÚ: ÑË¿‡„ÓÌ‡Î‡ Ó‰ 7 ËÌ˜Ë

ëËÒÚÂÏ Á‡ ÔÓÂÍˆË¿‡: ÎÂÌÚË R.G.B.

èÓ„ÓÌÒÍË ÒËÒÚÂÏ: ‡ÍÚË‚Ì‡ Ï‡ÚËˆ‡ TFT (ÚÂÌÓÍ Ú‡ÌÁËÒÚÓÒÍË ÒÎÓ¿)

êÂÁÓÎÛˆË¿‡: 234 x 480 x 3 (ÂÙÂÍÚË‚Ì‡ ·ÁËÌ‡ Ì‡ ÔËÍÒÂÎËÚÂ: 
ÔÓ‚ÂŒÂ Ó‰ 99,99%)

éÔÂÏ‡

• RCA ‡Û‰ËÓ/‚Ë‰ÂÓ Í‡·ÂÎ..................................................................1

• Ä‰‡ÔÚÂ Á‡ Ì‡ËÁÏÂÌË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡ (DPAC1T)..................................1

• Ä‰‡ÔÚÂ Á‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ (DPDC1) ...................................................1

• Å‡ÚÂË¿‡ (DPB27) ...........................................................................1

• Ñ‡ÎÂ˜ËÌÒÍË ÛÔ‡‚Û‚‡˜ ..................................................................1

• Å‡ÚÂË¿‡ Á‡ ‰‡ÎÂ˜ËÌÒÍËÓÚ ÛÔ‡‚Û‚‡˜ (ÎËÚËÛÏÒÍ‡) .....................1

äÓÌÒÚÛÍˆË¿‡Ú‡ Ë ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËËÚÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÏÂÌ‡Ú ·ÂÁ
ËÁ‚ÂÒÚÛ‚‡øÂ.

ëÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË
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